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Az Orazéftoa Orvostudományi K ö n y v t á r é s Dokumentác iós Központ 

I 9 6 7 . é v i . j e l e n t é s e 

I , Á l t a l á n o s . j e l l e m z é s 

Az OOKDK 1 9 6 7 - b e n az e l ő z ő é v i v e l azonos l é t s z á m m a l é a v a l a m i ­
v e l nagyobb k ö l t s é g v e t é s i k e r e t t e l v é g e z t e m u n k á j á t . A k ö l t s é g v e t é ­
s i k e r e t n ö v e l é s é v e l l é n y e g é b e n azonos b e v é t e l i t ö b b l e t e t t e r v e z t ü n k 
az e l ő z ő évhez v i a z o n y i t v a é s e z t t e l j e s i t e t t ü k i s . H á t é r t ü n k k i a d ­
v á n y a i n k éa s z o l g á l t a t á s a i n k d í j a z o t t t e r j e s z t é s é r e , v a g y i s megszün­
t e t t ü k az i n g y e n e s s é g e t . 

Munkakörülményeink - m i n t az e l ő z ő évben már - k e d v e z ő t l e n e k 
v o l t a k , az 1 9 6 7 . é v i munkatervünkben k i t ű z ö t t f ő c é l o k a t m i n d a z o n á l ­
t a l e l é r t ü k : 

- a h á l ó z a t i k ö n y v t á r a k munkája á l t a l á b a n f e j l ő d ö t t éa 
k ü l ö n ö s e n f e j l ő d ö t t a k ö n y v t á r i a l k ö z p o n t o k b a n f o l y ó 
t á j é k o z t a t ó t e v é k e n y s é g , ezek a k ö n y v t a r a k e g y r e j o b ­
ban k é p e s e k a h e l y i i g é n y e k e t k i e l é g i t e n i ; 

- f e j l e s z t e t t ü k k ö z p o n t i i n f o r m á c i ó s t e v é k e n y s é g ü n k e t i s , 
u j , az e d d i g i n é l k o r s z e r ű b b s z o l g á l t a t á s t i s v e z e t t ü n k 
b e , a m e l y n e k már az e l a ő évben s i k e r e v o l t ; » 

- b e f e j e z t ü k az 1964 v é g é n l e b o n y o l í t o t t k é r d ő i v e s i g é n y ­
f e l m é r é s f e l d o l g o z á s á t é s p u b l i k á l t u k a f e l d o l g o z á s s a l 
k a p c s o l a t b a n k é s z ü l t t a n u l m á n y o k a t v a l a m i n t az e g é s z 
munka ö s s z e f o g l a l á s á t ; 

- f e j l ő d é s t é r t ü n k e l a g é p e s í t é s t e r é n ; m i n t l e g f o n t o s a b ­
b a t e m i i t j ü k , hogy az OOKDK P y l o r y s r e n d s z e r ű x e r o x má­
s o l ó g é p e t é s Hominor t i p u s u s o k s z o r o s í t ó g é p e t k a p o t t , 
u g y a n c s a k e g y - e g y P y l o r y s t s z e r z e t t be a BOTE, a SZOTE 
é s a POTE - ámbár ez u t ó b b i k é s z ü l é k e k üzembe á l l i t á a a 
r é s z b e n nem t ö r t é n t meg az év v é g é i g é s r é s z b e n nem i s 
a k ö n y v t á r i s z o l g á l t a t á s o k c é l j á r a s z e r e z t é k be a z o k a t . 

Ami a k ö n y v t á r i h á l ó z a t s z a k i r o d a l o m m a l v a l ó e l l á t á s á t i l l e t i , 
e t e k i n t e t b e n a d e v i z a n e h é z s é g e k e l l e n é r e uémi f e j l ő d é s r ő l s z á m o l ­
h a t u n k b e , v a l a m e l y e s t n ö v e k e d e t t az e l ő z ő évhez k é p e s t a m e g r e n d e l t 
d e v i z á s f o l y ó i r a t o k é s könyvek s z á m a . Tovább f e j l ő d ö t t a k ö n y v t á r k ö ­
z i k ö l c s ö n z é s , a f o l y ó i r a t k ö r ö z é s é s e z z e l a f o l y ó i r a t á l l o m á n y 
h a s z n á l a t a . Az E g é s z s é g ü g y i M i n i s z t é r i u m t ó l ebben az évben i a k a p ­
t u n k s e g í t s é g e t / d e v i z a p ó t k e r e t / , a m e l y e t a k ö n y v r e n d e l é s e k r e t u d ­
t u n k f e l h a s z n á l n i . 

I 9 6 8 . j a n u á r 1 -е az u j g a z d a s á g i mechunizmus b e v e z e t é s e . E z ­
z e l k a p c s o l a t b a n t ö b b s z ö r é s időben t á j é k o z t a t t u k h á l ó z a t u n k k ö n y v ­
t á r a i t a t e n n i v a l ó k r ó l , az u j g a z d á l k o d á s i r e n d s z e r r e v a l ó á t t é r é s ­
s e l k a p c s o l a t o s p r o b l é m á k r ó l . E munka eredményeképpen r e m é l h e t ő , 
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hogy a s z a k i r o d a l o m m a l v a l ó e l l á t á s b a n / m e g i t e l e s ü n k s z e r i n t ez az 
u j m uhanizmus l e g é r z é k e n y e b b p o n t j a n aii t e r ü l e t ü n k ö n / nv~* l e s * 
I 9 ó 8 - b a n j e l e n t ó s v i s s z a e s é s . 

1 Г . Az egye^ m u n k a t e r ü l e t e k e n v é g z e t t t e v é k e n y s é g 

1 . V e z e t é s , i g a z g a t á s 

Az O r s z á g o s Orvostudományi K ö n y v t á r ü g y i T a n á c s /ООКТ/ az év f o ­
lyamán и k ö v e t k e z ő k é r d é s e k e t v i t a t t a meg: az OOKDK j e l o n t é s e a z 
19f>b-ban v é g z e t t m u n k á r ó l ; az OOKDK é v i m u n k a t e r v e ; a d e v i z á s i r o d a ­
lom r e n d e l é s é n e k l e h e t ő s é g e i 1 9 6 8 - b a n ; az e ü . i n t é z m é n y e k b e n működő 
k ö n y v t á r o s o k n o m e n c l a t u r e j á r a é s b e s o r o l á s á r a i r á n y u l ó j a v a s l a t ; 
g y ű j t ő k ö r i e g y ü t t m ű k ö d é s az o r v o s t u d o m á n y i s z a k i r o d a l o m b e a z e r ^ é ^ e 
t e r é n ; j a v a s l a t a m e d i k u s o k s z a k k ö n y v t á r i a l a p i s m e r e t e k r e t ö r t é n ő 
o k t a t á s á r a ; h a s o n l ó j a v a s l a t az o r v o s t o v á b b k é p z é e t e r ü l e t é r e v o n a t ­
k o z ó a n ; a h a z a i o r v o s i i r o d a l o m r e f e r á l t e á g á n a k f e l m é r é s e a M e d i c i n -
s z k j j R e f e r a t i v n ü j Z s u r n a l b a n ; az 1 9 6 6 - b a n t a r t o t t o r s z á g o s o r v o s i 
k ö n y v t á r o s é r t e k e z l e t h a t á r o z a t a i n a k v é g r e h a j t á s á r ó l b e s z á m o l ó . Az 
OOKT e l é g sok f o n t o s t é m á t t á r g y a l t meg, az OOKDK i g a z g a t ó j a a meg-

j f e l e l d f e l t e r j e s z t é s e k é t e l k é s z í t e t t e é s e l j u t t a t t a az i l l e t é k e s e k h e z 
Az OOKT m u n k á j á r ó l - m e g a l a k u l á s a ó t a - ö s s z e f o g l a l ó é s é r t é k e l ő 

tanulmány j e l e n t meg "A h u s z a d i k ü l é ^ u t á n " címmel Az O r v o a i Könyv­
t á r o s c . f o l y ó i r a t 1 9 6 7 . é v i s z á m á b a n . 

Az év fo lyamán az OOKT k é t t a g j a h u n y t ' e l : d r Mátyua E n d r e , a k i ­
nek h e l y é r e az e ü . m i n i s z t e r d r K e r e s z t h u r y Z o l t á n f ő o r v o s t n e v e z t e 
k i i i o r s o d megye t o v á b b i k é p v i s e l e t é v e l éa l ' a l l a Ákos , az O r s z á g o s 
O r v o s t ö r t é n e t i K ö n y v t á r i g a z g a t ó j a , a k i n e k p ó t l á s á r a nem t e t t ü n k j a ­
v a s l a t o t . 

Az OOKDK v e z e t ő s é g e a z év f o l y a m é n r e n d s z e r e s e n - á l t a l á b a n k é t 
h e t e n k é n t - t a r t o t t a ü l é s e i t , a m e l y e k e n m e g t á r g y a l t á k az I n t é z e t t e ­
v é k e n y s é g é v e l k a p c s o l a t o s k é r d é s e k e t . 

A k ü l f ö l d i k a p c s o l a t o k á p o l á s a , a n e m z e t k ö z i s z e r v e z e t e k munká­
j á b a n v a l ó r é s z v é t e l t i l l e t ő l e g : az I n t é z e t i g a z g a t ó j a r é s z t v e t t a 
K ö n y v t á r t i g y e s ü l e t e k Nemzetközi s z ö v e t s é g é n e k v a l a m i n t a Nemzetközi 
Dokumentác iós U z ö v e t a é g /IFLA é s F I D / m u n k á j á b a n , ez 1 t ö b b i s z e r v e ­
z e t magyar n e m z e t i b i z o t t s á g é n a k t a g j á v á n e v e z t é k k i . Az OOKDK-t meg­
l á t o g a t t a D i m i t r i u Nenn d r , a b u k a r e s t i o r v o s i d o k u m e n t á c i ó s központ 
I g a z g a t Л j a é s e l ő a d á s t t a r t o t t az OOKDK d o l g o z ó i é s m e g h í v o t t könyv­
t á r o s o k ii/.ániára. As OOKDK i g a z g a t ó j a m e g l á t o g a t t a a s z ó f i a i o r v o s i 
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dokumentációé központot ós tanulmányút k e r e t é b e n j á r t a p r á g a i doku­
m e n t á c i ó s k ö z p o n t b a n , a h o l e l s ó s o r b a n a g é p i dokuinentációe m ó d s z e r e ­
ket t a n u l m á n y o z t a . Rész t v e t t az O r v o s i S a j t ó Nemzetközi E g y e s ü l e t é ­
nek p r á g a i k o n f e r e n c i á j á n i e . A POTE k ö n y v t a r á n a k v e z e t ő j e a NDK-ban 
j á r t t a n u l m á n y ú t o n , B e r l i n , L i p c s e , Drezda k ö n y v t á r a i t é a dokumentá­
c i ó s i n t é z e t e i t l á t o g a t t a meg. 

Az o k t a t ó óa tudományos f i l m e k Ügyeinek i n t é z ó e é b e n v á l t o z á s 
k ö v e t k e z e t t be : megalakul t a z O r s z á g o s Orvostudományi F i l m b i z o t t s á g 
éa á t v e t t e a z OOKDK-tól az o r v o s i o k t a t ó é s k u t a t ó f i l m e k g y á r t á s á ­
v a l k a p c s o l a t o s ü g y i n t é z é s t a m e g f e l e l ő k ö l t s é g v e t é s i k e r e t t e l e g y ü t t . 
Az OOKDK-nál maradt t o v á b b r a i a a középkáder o k t a t ó f i l m e k k é s z i t á s ó -
nefc ü g y i n t é z é s e é s k ö l t s é g v e t é s i k e r e t e . F i lmarchivumunk t o v á b b i r y a -
r a p i t á a á r a t ö r e k s z ü n k é s t o v á b b r a i e d i j t a l a n u l k ö l c e ö n ö z z ü k az a r c h i ­
v á l t f i l m e k o t . Az év folyamán 93 f é l e f i l m b ő l 102 f i l m k ö l e e ö n z é s t 
b o n y o l í t o t t u n k l e . 

Az I n t é z e t а I I I . i l l e t v e а I V . évnegyedben megkapta a már e m i i ­
t e t t l ' y l o r y s g y o r s m á s o l ó é s Hominor s o k s z o r o s í t ó b e r e n d e z é s t . B e l s ő 
munkaerő á t c o o p o r t o s i t ó s s a l k i a l a k í t o t t u k a z I n t é z e t r e p r o g r á f i a i 
c s o p o r t j á t . 

Folyamatosan s z e r k e s z t e t t ü k ós m e g j e l e n t e t t ü k a z O r v o a i H e t i l a p ­
ban a " H o r u s " orvostudományi dokumentác iós s z e m l é t , a z év f o l y a m á n 
;>7 szám j e l e n t meg. A Horust f e l h a s z n á l t u k a z o r v o s i könyvtárügy v a ­
lamint az OOKDK k i a d v á n y a i n a k é s s z o l g á l t a t á s a i n a k a p r o p a g á l á s á r a 
i a . 

2 . M ó d s z e r t a n i éa h á l ó z a t i munka 

Az i n s t r u k t o r munkát а t e r v s z e r i n t v é g e z t ü k e l . A k i s z á l l á s i 
a l k a l m a k é a a m e g l á t o g a t o t t k ö n y v t á r a k t e k i n t e t é b e n a t e r v e t n é m i l e g 
t u l t e l j e s i t e t t ü k /64 h e l y e t t 101 a l k a l o m , 188 k ö n y v t á r h e l y e t t 184/ , 
a k i s z á l l á s i napok számát nem t e l j e s í t e t t ü k / 1 8 ? h e l y e i t 175/ m i v e l 
а t e r v e z e t t n é l t ö b b k i s z á l l á s t h a j t o t t u n k v é g r e b u d a p e s t i k ö n y v t á r a k 
m e g l á t o g a t á s a c é l j á b ó l - e z e k e s e t e n k é n t csupán f é l napot v e t t e k i -
g é n y b e . Minden a l k ö z p o n t o t m e g l á t o g a t t u n k , de nem minden o r s z á g o s i n ­
tézmény k e r ü l t а о г г а az é v b e n . Az i n s t r u k t o r munka f ő l e g a r r a i r á ­
n y u l t , hogy a f e j l e t t e b b k ö n y v t á r a k b a n tovább f e j l o V I j é k а dokumentá­
c i ó s - i n f o r m á c i ó s t e v é k e n y s é g , ó s néhány k ö n y v t á r b a n u j a b b s z o l g á l t a ­
t á s o k a t i n d í t s a n a k meg. Az e d d i g f o l y ó i l y e n munkákon k i v ü l 1967-ben 
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- a DOTE K ö z p . K ö n y v t á r a é s a s z é k e s f e h é r v á r i M e g y e i 
Kórház k ö n y v t á r a az OOKDK t ó m a f i g y e l ó s z o l g á l a t é n a k 
k i e g é s z í t é s e k é p p e n néhány t é m á b ó l megkezdte a t é m a ­
f i g y e l é s t , 

- az i r o d a l o m k u t a t á s m e g i n d u l t a p é c s i , a g y ó r i é s a 
z a l a e g e r s z e g i Megyei K ó r h á z b a n , 

- f o l y ó i r a t á l l o m á n y é n a k j e g y z é k é t e l k é s z í t e t t e ó s k ö z r e ­
a d j a a k a p o s v á r i é s a s z e k s z á r d i Megye i Kórház k ö n y v ­
t á r a , 

- a s z e k s z á r d i Megye i Kórház k ö n y v t á r a k ö n y v á l l o m á n y á ­
nak j e g y z é k é t i s e l k é s z í t e t t e , a t a g k ö n y v t á r a k r e n d e l -
k e z é e é r e b o c s á t o t t a éo f o l y a m a t o s a n k é s z í t i g y a r a p o ­
d á s j e g y z e k é t i s , 

- a t u t a i ', á r o s i Kórház k ö n y v t á r a a k ü l f ö l d i é l t a l á n o s 
f o l y ó i r a t o k c i k k e i t l y u k k á r t y á n t á r t a f e l , 

- az O n k o l ó g i a i I n t é z e t k ö n y v t á r a r e t r o s p e k t i v f o l y ó i r a t 
j e g y z é k e t á l l í t o t t ö s s z e , 

- t ö b b b i b l i o g r á f i a k é s z ü l t : az O r s z á g o s I d e g - ó s E l m e ­
gy é g y i n t é z e t b e n e l k é s z ü l t a m u n k a t á r s a k 100 é v e s s z a k ­
i r o d a l m i t e v é k e n y s é g é r ő l egy r e t r o s p e k t i v b i b l i o g r á ­
f i a i ; az O n k o l ó g i a i I n t é z e t a m u n k a t á r s a i n a k 10 é v e s 
t e v é k e n y s é g é t , a m i s k o l c i Megye i Kórház k ö n y v t á r a a 
b o r s o d m e g y e i o r v o s o k 1945-1967 k ö z ö t t i t e v é k e n y s é g é t 
d o l g o z t a f e l , a ÜZOTE k ö n y v t á r a az egyetem m u n k a t á r s a i ­
nak 1 9 6 3 - 6 4 - b e n m e g j e l e a t k ö z l e m é n y e i r ő l , a POTE 
k ö n y v t á r a az egyetem d o l g o z ó i n a k 1945-1966 k ö z ö t t meg­
j e l e n t k ö z l e m é n y e i r ő l á l l í t o t t ö s s z e b i b l i o g r á f i á t . 

K i l e n c u j k ö n y v t á r n y í l t meg 1 9 6 7 - b e n az a d d i g i e l é g t e l e n h e l y i ­
s é g e k h e l y e t t , é s p e d i g : a s z e k s z á r d i , a v e s z p r é m i é s a s a l g ó t a r j á n i 
M e g y e i K ó r h á z b a n , az o r o s h á z i é s a h a t v a n i V á r o s i K ó r h á z b a n , az e d e -
l é n y i T ü d ő k ó r h á z b a n , a B a l a t o n i U r e d i Á l l a m i S z í v k ó r h á z b a n , a Humán 
O l t ó a n y a g t e r m e l ó I n t é z e t g ö d ö l l ő i i n t é z e t é b e n ó s a SZQTE f o g á s z a t i 
k l i n i k á j á n . 

Hét i n t é z m é n y b e n b ő v í t e t t é k а k ö n y v t á r a t vagy u j b e r e n d e z é s s e l 
l á t t á k e l , é s p e d i g : a DOTE, а - K o r á n y i TBC I n t é z e t , a t a t a b á n y a i Me­
g y e i K ó r h á z , a n y í r e g y h á z a i Megye i K ó r h á z , a b u d a p e s t i L á s z l ó Kórház , 
az e s z t e r g o m i é s a b a j a i V á r o s i Kórház k ö n y v t é r é t . 

K ö n y v t á r é p i t k e z é s b e k e z d t e k , i l l e t v e a t e r v e k e t e l k é s z í t e t t é k 
k i l e n c i n t é z m é n y b e n , é s p e d i g : a g y ő r i , a s z o m b a t h e l y i , a z a l a e g e r s z e ­
g i M e g y e i K ó r h á z b a n , a t a t a i , a k e s z t h e l y i , a n a g y k a n i z s a i , a k a r c a ­
g i V á r o s i K ó r h á z b a n , a K ú t v ö l g y i u t i K ö z p o n t i Á l l a m i Kórházban é s a 
m o s d ó s i TBC gyermek g y ó g y i n t é z e t b e n . 

Évek ó t a t ö r e k s z ü n k a r r a , hogy a h á r o m f é l e k ó r h á z i k ö n y v t á r 
/ s z a k - , b e t e g - éa s z a k s z e r v e z e t i / e g y e s í t é s é b e n , e g y ü t t e s k e z e l é s é b e n 
e l ő r e l é p j ü n k . Az o r v o s i k ö n y v t á r o s 1967-ben h a t h e l y e n v e t t e k e z e l é ­
s é b e a b e t e g k ö n y v t á r a t é s h é t h e l y e n a s z a k s z e r v e z e t i k ö n y v t á r a t . 
/Egy k ó r h á z b a n , a K ú t v ö l g y i u t i Ál lami Kórházban néhány éve m e g v a l ó -
a u l t a h á r o m f é l e k ö n y v t á r e g y e s í t é s e . / 
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A l k ö z p o n t j a i n k b a n miiködő k ö n y v t á r o s a i n k á l t a l á b a n h á l ó z a t i m u n -
KiU l a v é g e z n e k , e munka s z í n v o n a l a 1967-ber i ' i a t á r o z o t t a n e m e l k e d e t t . 
Négy o l „ a n a l k ö z p o n t u n k v r a még / J á n o s K ó r h á z , W e i l E m i l K ó r h á z , a 
k a p o s v á r i a d e b r e c e n i M e g y e i Kórház k ö n y v t á r a / amely "em v é g e z h á ­
l ó z a t i munkát . } 0 a l k ö z p o n t i k ö n y v t á r u n k v e z e t ő i k ö z ü l négy чгаккер-
z e t l e n /mindnyá jan t u l a k o r h a t á r o n / , egynek a s z a k k é p z é s e f o l y a m a t ­
ban van - a t ö b b i s z a k k é p z e t t . 

Könyvtérowképző t e v é k e n y s é g ü n k k e r e t é b e n : 
- egy l e v e l e z ő t a g o z a t v é g z e t t , 3 1 f ő v i z s g á z o t t 4 , 4 3 

á t l a g e r e d m é n n y e l , 
- s z e p t e m b e r b e n k é t u j t a n f o l y a m o t /egy e s t i óe egy l e v e ­

l e z ő / i n d í t o t t u n k , k é t a l ő z ő évben m e g i n d í t o t t h a s o n l ó 
t a n f o l y a m f o l y t a t ó d o t t , 

- három a l a p f o k ú t a n f o l y a m o t s z e r v e z t ü n k / D u d a p e s t e n , 
Vas é s Baranya megyében/ 36 k ö n y v t é r k e z e l ő s z á m á r a . 

1967-ben ö s s z e s e n 149 k ö n y v t á r o s i l l . k ö n y v t á r k e z e l ő k é p z é s é v e l 
f o g l a l k o z t u n k . 

Két t o v á b b k é p z ő e l ő a d á s t t a r t o t t u n k B u d a p e s t e n 30 i l l e t v e 35 
r é s z i v e v ő v e l , k ö z ö t t ü k néhány v i d é k i k ö n y v t á r o s i s v o l t . 

M i s k o l c o n t á j é r t e k e z l e t e t t a r t o t t u n k a k ö r n y e z ő megyék k ö n y v t ó -
r o s s i é s o r v o e t a n á c s a d ó i s z á m é r c , 55 r é s z t v e v ő j e l e n t meg. 

Az O r v o s i K ö n y v t á r o s c . m ó d s z e r t a n i f o l y ó i r a t u n k n a k n é , y száma 
. l e h i n t meg az év f o l y a m á n , v a l a m i n t egy k ü l ö n s z á m . 

A K ü l f ö l d i Könyvek O r s z ó g o a G y a r a p o d á s j e g y z e k é b e 6030 db k a t a l ó ­
gus c é d u l á t a d t u n k s z a k o z v a é s k ó d o l v a . 

K ö z p o n t i k a t a l ó g u s u n k b ó l f e l v i l á g o s í t á s t a d t u n k 352 m ű r ő l , 235 
e s e t b e n p o z i t í v , 116 e s e t b e n n e g a t í v v á l a s s z a l . 

L e b o n y o l í t o t t u k az 1 9 6 7 - r e v o n a t k o z ó d e v i z á s s z a k i r o d a l o m b e s z e r ­
z é s é v e l k a p c s o l a t o s e n g e d é l y e z ő é s k o o r d i n á l ó m u n k á t . 

A Müv.Min.számára e l k é s z í t e t t ü k az o r v o s i s z a k k ö n y v t á r i h á l ó z a t 
g y ű j t ő k ö r i e g y ü t t m ű k ö d é s é r e v o n a t k o z ó j a v a e l a t u n k a t a k é s z ü l ő g y ű j t ő ­
k ö r i k ó d e x h e z . 

Ami a h á l ó z a t s z a k i r o d r l o m m a l v a l ó e l l á t o t t s á g é t i l l e t i : 1 9 6 7 -
oen 6720 p é l d á n y d e v i z á s f o l y ó i r a t r a f i z e t e t t e l ő a s z a k k ö n y v t á r i h á ­
l ó z a t /1966-ban 6488 p é l d á n y r a / é s 2739 db k ö n y v e t r e n d e l t e k /1966-
ban 2463 d b - o t . á s á r o l t a k / . A d r á g u l á s e l l e n é r e t e h á t f e j l ő d ö t t az 
e l l á t o t t s á g . A f o l y ó i r a t o k m e g r e n d e l é s e 1 9 6 8 - r a m e g t ö r t é n t - i n f o r m á ­
c i ó i n k s z e r i n t az 1967 évi. s z i n t n e k m e g f e l e l ő e n . K é r d é s e s , hogy -
- t o k i n t e t t e l a 150 %-oa d r á g u l á s r a - hogyan f o g j á k m e g o l d a n i k ö n y v ­
t á r a i n k a s z ü k s é g e n d e v i z á s s z a k k ö n y v e k b e s z e r z é s é t . 

T.ok panasz v o l t a K u l t ú r a munká jáva l k a p c s o l a t b a n , вгашов f o l y ó ­
i r a t kékedeImasen vagy e g y á l t a l á n nem é r k e z e t t meg. A Népi E l l e n ő r z ő 
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B i z o t t s á g s e g í t s é g é t k é r t ü k én ez h a t á s o s n a k i s b i z o n y u l t , a K u l t ú r a 
t ö b b hónap e l m a r a d á s á t p ó t o l t a a n y á r f o l y a m á n . 

2 . A k ö n y v t á r i o s z t á l y munkája 

Az 0OKI/K k ö n y v t á r a az év f o l y a m é n 833 db k ö n y v v e l g y a r a p í t o t t a 
á l l o m á n y á t , a k u r r e n s f o l y ó i r a t f é l e s é g e k száma 560 , e b b ő l 2 1 o l y a n 
f o l y ó i r a t j á r , amely e d d i g nem j á r t n e k ü n k . A n ö v e k e d é s r é s z b e n c se ­
r e t e v é k e n y s é g ü n k f o k o z ó d á s á n a k a k ö v e t k e z m é n y e : c s e r e p a r t n e r e i n k 
száma 146 , e b b ő l 26 u j c s e r e p a r t n e r r e l k ö t ö t t ü n k m e g á l l a p o d á s t /18 
t ő k é a é s a s z o c i a l i s t a o r s z á g b ó l / . A könyvál lomány az év végén 9020 

db v o l t 559 .01? F t . é r t é k b e n . F o l y ó i r a t á l lományunk 4070 k ö t e t , 
IV>.646 F t . é r t é k b e n , 2 4 . 2 0 7 F t . k ö l t s é g g e l . 

K e d v e z ő t l e n h e l y i s é g v i s z o n y a i n k e l l e n é r e az o l v a s ó s z o l g á l a t 
t o v á b b f e j l ő d ö t t . 41.30 h e l y b e n o l v a s ó f o r d u l t meg a k ö n y v t á r b a n az 
év f o l y a m á n /az e l ő z ő évben 3544/, 1920 k ö l c s ö n z é s t b o n y o l í t o t t u n k 
La a/, e l ő z ő é v i 1 3 5 0 - n e l szemben. A h e l y b e n o l v a s o t t é s a k ö l c s ö n z ö t t 
müvek száma i s e m e l k e d e t t : 1698 könyvet /1966-ban 628/ ós 1 5 . 4 2 0 f o ­
l y ó i r a t o t /1966-ban 14 .125/ o l v a s t a k h e l y b e n é s 1239 könyvet /1966-
ban 1235/ é s 3960 f o l y ó i r a t o t /1966-ban 2900/ k ö l c s ö n ö z t e k k i . A 
k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s ü n k f o r g a l m a az 1966 é v i 6 4 7 - r ő l 7 1 2 - r e e m e l ­
kedőt t 1 4 6 7 - b e n . A k ö n y v t á r 2124 e s e t b e n a d o t t t á j é k o z t a t á s t szemben 
az e l ő z ő é v i 1 2 6 0 - n a l . 

A f o t ó a z o l g á l a t а В0ГЕ k ö n y v t ó r á b a n f o l y ó á t é p í t é s m i a t t az óv 
e l e j é n sok n e h é z s é g g e l k ü z d ö t t , ennek e l l e n é r e t e l j e s í t é s e t ú l h a l a d ­
t a az e l ő z ő é v i t . 398 m e g r e n d e l ő szómára 8 . 1 3 8 m i k r o f i l m f e l v é t e l t 
/ e l ő z ő é v : 7 . 1 0 3 / é s 4 . 9 7 7 f o t ó k ó p i á t / e l ő z ő ó v : 2 . 4 7 3 / k> j z i t e t t . 
Az e b b ő l f a k a d ó b e v é t e l csaknem 3 0 . 0 0 0 F t . v o l t szemben az e l ó z ó é v i 
2 1 . 0 0 0 F t . a l . 

21 f ö l ö s p é l d á n y j e g y z é k e t k ü l d t ü n k s z ó t a h á l ó z a t b a , ezek k ö z ü l 
3 s a j á t á l l o m á n y u n k b ó l , 18 p e d i g a h á l ó z a t e g y e * k ö n y v t á r a i n a k az 
á l l o m á n y á b ó l k é s z ü l t . 

3 . D o k u m e n t á c i ó s - i n f o r m á c i ó s t e v é k e n y s é g 

A Dokument ár. i ós O s z t á l y d o l g o z ó i k ö z ü l az év f o l ; . nón négyen t á ­
v o z t a k , h e l y ü k e t u j m u n k a t é r s a k k a l , p ó t o l t u k . M e g h o s s z a b b o d o t t a k i ­
adványok nyomdai á t f u t á s á n a k az i d e j e i s , e m i a t t k i a d v á n y a i n k megje­
l e n t e t é s é n e k t e r v é t nem t u d t u k t e l j e s e n t e l j e s í t e n i . Az o s z t á l y egyéb 
munkáinak t e r v é t t e l j e s í t e t t e . 

- 12 -



A Magyar O r v o s i B i b l i o g r á f i a h a t számát a d t u k nyomdába, a meg­
j e l e n é s i t e r v b e n s z e r e p l ő 6 szám h e l y e t t csak négy j e l e n t meg. 

A H u n g a r i a n M e d i c a l B i b l i o g r a p h y m e g j e l e n é s e t e r v s z e r i n t meg­
t ö r t é n t . Ugyancsak megje Lent a z 1 9 4 5 - 1 9 6 0 . évek i r o d a l m á t f e l d o l g o z ó 
r e t r o s p e k t i v b i b l i o g r á f i a i s o r o z a t k é t u t o l s ó k ö t e t e / H i o k é m i a - B i o -
f i z i k a é s Á l t a l á n o s s e b é s z e t / . E z z e l a s o r o z a t k i a d ó s á t b e f e j e z t ü k . 

A t e r . e z e t t négy t é m a b i b l i o g r á f i a k ö z ü l egy sem j e l e n t meg, h á ­
romnak a k é z i r a t a e l k é s z ü l t , m e g j e l e n n e k 1 9 6 8 - b a n . 

A r e f e r á l ó f o l y ó i r a t o k m e g j e l e n t e t é s é b e n i s v a n némi e l m a r a d á s . 
Az a n a e s t h e s i o l ó g i a i f o l y ó i r a t b ó l 4 , a t b c - b ő l 4 , a g y ó g y s z e r é s z e t i ­
b ő l 4 , a r e u m á t o l ó g i á b ó l 6 , a t e s t n e v e l é s i b ő l 2 j e l e n t meg. 

A k ü l f ö l d i k ö n y v e k r ő l k i a d o t t t á j é k o z t a t ó i n k t e r v s z e r i n t j e l e n ­
t e k meg, e z e k e t u g y a n i s h á z i l a g a o k a z o r o a i t j u k . 

Az OOKDK d o l g o z ó i k ö z ü l az a l á b b i a k k é s z í t e t t e k p u b l i k á c i ó k a t : 
J a n t a i t s G a b r i e l l a : S z a k o z á s i j a v a s l a t - az I n d e x M e d i c u s a l a p ­

j á n , O r v . K v t á r o n , 1 9 6 7 , 3 . s z . 2 0 4 - 2 0 6 . o l d . 
M i k l ó s R ó b e r t n é : Az o r v o s i t á j é k o z t a t á s b a n l e g g y a k r a b b a n h a s z ­

n á l t s e g é d e s z k ö z ö k , O r v . K v t ó r o s , 1 9 6 7 , 1 . a z , 2 4 - 3 4 . o l d . 
Németh B é l a - S z e p e s i ' Z o l t á n n á : A magyar o r v o s o k s z a k i r o d a l m i é s 

t á j é k o z t a t á s i i g é n y e i n e k v i z s g á l a t a , O r v . K v t á r o s , 1 9 6 7 . k ü l ö n s z á m , 1 5 3 
o l d . 

S z é k e l y S á n d o r : Az orvos tudományi t á j é k o z t a t á s f e j l ő d é s e é s а 
s z a k k ö n y v t á r a k , O r v . K v t á r o s , 1 9 6 7 , 2 , s z . 7 9 - 9 3 . o l d . 

S z é k e l v S á n d o r : A h u s z a d i k ü l é s u t á n , O r v . K v t á r o s , 1 9 6 7 , 3 . s z . 
1 6 6 - 1 7 6 . o l d . 

S z e p e s i Z o x t á n n é : Az o r v o s i k ö . ^ y v t á r i h á l ó z a t f e j l ő d é s e é s az 

ebből • » . . u o b u J o m á n y i t ó -
mák i r é - i t , O r v . K v t á r o s , 1 9 6 7 , l . s z . 3 5 - 5 7 . o l d . 

Torday A l i z - S z é k e l y S á n d o r : O k t ó b e r - a k ö n y v t é r ü g y f o r r a d a l m a , 
O r v . K v t á r o a , 1 4 6 7 , 3 . s z . 1 5 7 - 1 6 5 . o l d . 

J a n t s i t s G a b r i e l l á n a k "Az o p t i k a i k á r t y á k s z a k k a t a l ó g u s b a n v a l ó 
f e l h a s z n á l á s á r ó l " c . t a n u l m á n y á t а КЖ a t a p a s z t a l a t c s e r e a k c i ó j á n a k 
k e r e t é b e n p é n z j u t a l o m b a n r é s z e s í t e t t e . 

Egyéb t e v é k e n y s á g : 

- S z é k e l y Sándor megvédte " I d e o l ó g i a i i r á n y z a t o k a magyar e g é s z ­
s é g p o l i t i k á b a n , 1 9 2 0 - 1 9 4 4 " c . k a n d i d á t u s i d i s s z e r t á c i ó j á t , f o l y a m a ­
t o s a n s z e r k e s z t i az O r v o s i H e t i l a p " H o r u s " r o v a t á t , 

- T o r d a y A l i z s z e r k e s z t i Az O r v o s i K ö n y v t á r o s t é s h o z z á f o g o t t 
"Az o r v o s o k o l v a s á s i k u l t ú r á j á n a k a l a k u l á s a " c . k u t a t í ' s i t é m á j á n a k 
f e l d o l g o z á s á h o z . 

- J a n t s i t s G a b r i e l l a h o z z á f o g o t t " B é c s - K i s k u n meg, i i k ó r h á z o l v a ­
s á s i v i s z o n y a i " o . k u t a t á s i t é m á j á n a k f e l d o l g o z ó s é h o z é s o r v o s t ö r t é ­
n e t i munkát v é g e z , 

- S z e p e s i Z o l t á n n á h o z z á f o g o t t "A Baranya megye i o r v o s o k i d ő m é r ­
l e g e " o . k u t a t á s i t é m á j á n a k f e l d o l g o z á s é h o z , 
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- Németh B é l a e l k é s z í t e t t e a k ö n y v t á r a k k i s g é p e s i t ó s é r ó l s z ó l ó 
d o l g o z a t . é t . 

A k ő n y v t é r o s k é p z ó s z a k t a n f o l y a m o k v e z e t ő j e F e h é r v á r i T i b o r n é , 
o k t a t ó k é n t működöt t : C s e c s M á r i a , Dékány S á n d o r n é , I p o l y i - K e 11 e r 
Tamásné, Miklós Hónért n é , Németh B é l a , S z e p e s i Z o l t á n n á , S z é k e l y 
Sándor é s Torday A l i z . 
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b'ÄEPBSI Z o l t á n n á 

AZ OHVÖSTtlOOMANÍI KÖN ÍVTA Hl HÁLÓZAT KI'lJhÖDÉSERÓL 

"A tudományos ós szukkönyvtórUgy f e j l e s z t é s é n e k főbb c é l k i t ű z é ­
s e i a ö t é v e s t e r v i d ő s z a k b a n " c . i r á n y e l v e k k a p c s á n . 
K i e g é s z í t é s az ÜOKDK é v i j e l e n t é s é h e z . 

Az o r v o s i k ö n y v t á r i h á l ó z a t 1966-ban a r r a a f e j l ő d é s i f o k r a j u ­
t o t t , ho^y csaknem valamennyi k ö n y v t á r a e l v é g e z t e az a l a p v e t ő mun­
kákat / L e l t á r o z á s , a k a t a l o g i z á l á s k i a l a k i t á s a / . E r r ő l a b á z i s r ó l 
Már k i Lehet a l a k í t a n i a k o r s z e r ű t á j é k o z t a t á s t é s d o k u m e n t á c i ó t . 

A h á l ó z a t i központ i r á n y i t ó munkájában.az u t ó b b i k é t évben é p ­
pen a t á j é k o z t a t á s , k i a l a k i t á s a v o l t a k ö z p o n t i k é r d é s . I n t é z k e d é s e ­
inket az o r v o s i k ö n y v t á r o s o k é a o r v o s t a n á c s a d ó k 1966-ban m e g t a r t o t t 
harmadik o r s z á g o s é r t e k e z l e t é n e k t a p a s z t a l a t a i ós az I r á n y e l v e k a l a p ­
ján t e t t ü k meg. 

Az i r á n y e l v e k e t a k o n f e r e n c i á n i s m e r t e t t ü k , az o r s z á g o s i n t é z e ­
tek k ö n y v t á r o s a i n a k s z e k c i ó ü l é s é n m e g v i t a t t u k é s Az O r v o s i K ö n y v t á ­
r o s c . f o l y ó i r a t 1966. 2 . számában k ö z ö l t ü k i a . 

Hálózatunk h e l y z e t e é s f e j l ő d é s e ennek a l a p j á n a következőkben 
f o g l a l h a t ó ö s s z e : 

I . 1 . / Az e g y i k l e g f o n t o s a b b k é r d é s , hogy a z o r v o s i k ö n y v t á r o ­
sok t e v é k e n y s é g e m i n é l s z o r o s a b b a n k a p c s o l ó d j é k a z o r v o s i g y ó g y i t ó -
é s kutatómunkához . A s z e r z e m é n y e z é s t ö b b é - k e v é s b é e d d i g i a t ü k r ö z t e 
az orvosok i g é n y e i t , a m e g r e n d e l é s e k e t t i . a z o r v o s t a n é c s a d ő é s a z 
A l k ö z p o n t i Könyvtár i Tanácsok /amelyeknek t a g j a i n a g y r é s z t orvosok/ 
b x r á l j á k f e l ü l . E z azonban nem e l é g . Az ál lomány jobb k i h a s z n á l á s a 
ós a/, igények jobb megismerése érdekéuen s z o r g a l m a z t u k , hogy a z o r ­
v o s i k ö n y v t á r o s o k vegyenek " é s z t az e g é s z s é g ü g y i intézmények s z a k ­
i r o d a l m i r e f e r á l d - é s k l i n i k o - p a t o l ó g i a i k o n f e r e n c i á i n , igy t i . k ö z ­
v e t l e n ü l t a p a s z t a l h a t j á k , hogy mire van s z ü k s é g é s hogyan a l a k u l n a k 
a k u t a t á s i témák. E z z e l mintegy " b e é p ü l n e k " a f e n n t a r t ó intézmény 
é l e t é b e , h/. i g a z g a t ó k egy r é s z é t meg k e l l e t t a r r ó l g y ő z n i , hogy a 
l a i k u s k ö n y v t á r o s t nyugodtan beengedhetik a k o n f e r e n c i á k r a , mert a z 
o r v o a i t i t o k t a r t á s / mint a kórházak minden d o l g o z ó j á r a / r á i a v o n a t ­
k o z i k . Kjceri a t e r ű n az az eredmény, hogy 1967-ben már 48 h á l ó z a t i 
k ö n y v t a r o s v e t t r á a z t a r e f e r á l ó ü l é j e k e l ő k é s z í t é s é b e n ós magán az 
ü l ó a e n , / На а 4Э9 k ö n y v t á r b a ] l e v o n j u k azoknak a számát - t ö b b n y i r e 
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c s a k könyvgyűjtemények - amelyeknek e g y á l t a l á n n i n c s k ö n y v t á r k e z e ­
l ő j e éa a z t a 81 i n t é z m é n y t , a h o l a k ö n y v t á r o s o r v o s , még mindig 
mintegy 200-250 o l y a n intézményünk v a n , amelyekben a r e f e r á l é l t l é s e k 
k ö n y v t á r i e l ő k é s z í t é s é t meg k e l l s z e r v e z n ü n k . / 

2 . / 1966-67-ben r é s z t v e t t ü n k a g y ű j t ő k ö r i k o o p e r á c i ó o r v o s i 
k ö n y v t á r i h á l ó z a t r a v o n a t k o z ó k i d o l g o z á s á b a n . 

3. / A t á j é k o z t a t á s f e j l e s z t é s e a h á l ó z a t b a n a z i n s t r u k t o r mun­
ka s ú l y p o n t i k é r d é s e v o l t a s z e m é l y e s k i s z á l l á s o k a l k a l m á v a l . Az 
O r v o s i K ö n y v t á r o s h a s á b j a i n i s több c i k k f o g l a l k o z o t t a t á j é k o z t a ­
t á s f o n t o s s á g á v a l , h e l y z e t é v e l é s m ó d s z e r e i v e l , az 1967-ben t a r t o t t 
m i s k o l c i t á j ó r t e k e z l e t ű n k n e k i s f ő t é m á j a ez v o l t . " N a g y ü z e m i " t á j é ­
k o z t a t á s a z o r v o s i k ö n y v t á r i h á l ó z a t b a n még nem l e h e t s é g e s , de v a n ­
nak eredményeink e t é r e n : 

R e n d s z e r e s e n végez i r o d a l o m k u t a t á s t 
/ é s á l l i t ö s s z e i r o d a l o m k u t a t á s i 

j e g y z é k e k e t / 46 k ö n y v t á r 
T é m a f i g y e l é e t végez 20 " 
F o r d i t , r e f e r á t u m o k a t k é s z í t 35 " 
S a j á t k i a d v á n y a van / b e l e é r t v e a 

n o v i t a t e s - j e g y z é k e k e t , a j á n l ó 
b i b l i o g r á f i á k a t é s l e l ő h e l y ­
j e g y z é k e k e t i s / 23 k ö n y v t á r n a k 

439 könyvtárunk k ö z ü l ebben a t e k i n t e t b e n c s a k 335 J ö h e t s z á ­
m í t á s b a , 104 t i . c s a k 500 k ö t e t a l a t t i könyvgyűjtemény, a 81 o r v o s -
k ö n y v t á r k e z e l ő pedig t á j é k o z t a t á s r a , b i b l i o g r a f i z á l á s r a nem é r r á . 

4 . / Az OOKDK, a h á l ó z a t i k ö z p o n t , s z o l g á l t a t á s a i t az o r v o s i 
k ö n y v t á r o s o k harmadik o r s z á g o s é r t e k e z l e t é n e l h a n g z o t t a k é s az 1964-
65-ben l e f o l y t a t o t t i g é n y k u t a t á s a l a p j á n k i b ő v í t e t t e : 

1967-ben 52 témában m e g i n d í t o t t a a g y o r s t á j é k o z t a t ó k a r t o n s z o l -
g á l a t o t /194 e l ő f i z e t ő ö s s z e s e n 832 t é m á r a f i z e t e t t e l ő / , majd 23 
témában a t é m a f i g y e l ő s z o l g á l a t o t /256 e l ő f i z e t ő 446 téma r e f e r á t u ­
mai t k é r t e / . 

A p e r i f é r i á n é l ő g y a k o r l ó orvosok r é s z é r e évek ó t a t e r v e z ü n k 
egy, a z 6" i g é n y e i k e t k i e l é g í t ő r e f e r á l ó k i a d v á n y t , eddig azonban 
a n y a g i a k é s munkaerő h i á n y á b a n nem v a l ó s u l h a t o t t meg. 1968-ban a z o n ­
ban mód l e s z a r r a , hogy a Gyakorló Orvosok Tudományos E g y e s ü l e t é n e k 
munkájába b e k a p c s o l ó d h a s s u n k olymódon, hogy f o l y ó i r a t u k r e f e r á l ó 
r o v a t á t gondozzuk. 

5 . / H á l ó z a t u n k t e c h n i k a i e l l á t o t t s á g a i g e n l a s s a n f e j l ő d i k . 
1967-ben a z OOKDK, a B u d a p e s t i Orvostudományi Egyetem, a P é c s i é s 
a S z e g e d i Orvostudományi Egyetem egy-egy l e n g y e l P y l o r y e t i p u s u 
Xerox s o k s z o r o s í t ó g é p e t k a p o t t . A gépek Uzembehelyezáse ós k i p r ó -



b á l á s a azonban csak az OOK-ban t ö r t é n t meg, 1968 -ban a t ö b b i h e l y e n 
i s s o r r a k e r ü l . Ugyancsak az OOK á l l í t o t t be egy K o m i n o r M p u o u 
r o t a - g é p e t . 

6 . / Az e g y e t e m i h a l l g a t ó k k ö n y v t á r i i s m e r e t e k r e t ö r t é n ő o k t a ­
t á s á n a k k é r d é s é v e l mér az o r s z á g o s é r t e k e z l e t l a s o k a t f o g l a l k o z o t t . 
Az O r v o s i K ö n y v t á r o n i s k ö z ö l t néhány e t á r g g y a l f o g l a l k o z ó c i k k e t , 
de a k é r d é s n z i n t e m i n d e n O r s z á g o s Orvostudományi K ö n y v t á r i T a n á c s ­
ü l é s e n i s f e l v e t ő d ö t t . A s z a k i r o d a l o m , é s a S z e g e d i Orvostudományi 
Egyetem v a l a m i n t a B u d a p e s t i Orvostudományi Egyetem K ö n y v t á r a i n a k 
t a p a s z t a l a t a i a l a p j á n az o k t a t á s r a v o n a t k o z ó a n t e r v e z e t e t á l l í t o t ­
t u n k о е з а е , a m e l y e t az E g é s z s é g ü g y i M i n i s z t é r i u m n a k b e n y ú j t o t t u n k . 

A k ö z e l j ö v ő b e n r e m é l h e t ő l e g n o r k e r ü l a r r a , hogy a Fülöp l a m é s p r o ­
f e s s z o r á l t a l m e g í r a n d ó u j e g é s z s é g ü g y i s z e r v e z é s i t a nkö nyv be n e 
t á r g y " B e v e z e t é s a s z a k i r o d a l m i i s m e r e t e k b e " c ímmel 2 i v t e r j e d e ­
lemben h e l y e t k a p j o n . 

7 . / K ö n y v t á r a i n k r é s z é r e - az egyes k ö n y v t á r t í p u s o k a z o n o s , 
ö s s z e h a n g o l t működése é r d e k é b e n - t i p u s - U g y r e n d e t k é s z í t e t t ü n k , 
a m e l y e t minden k ö n y v t á r a s a j á t s z ü k s é g l e t e i n e k m e g f e l e l ő e n a l a k í ­
t o t t á t . Az ü g y r e n d e k e t az A l k ö z p o n t i K ö n y v t á r i T a n á c s o k m e g v i t a t ­
t á k é s j ó v á h a g y t á k , az o r s z á g o s i n t é z e t e k é t , a z e g y e t e m e k é t é s az 
a l k ö z p o n t o k é t p e d i g m i n d e n e s e t b e n az OOKDK h a g y t a j ó v á . A k ö z p o n t i 
i n s t r u k t o r o k é s az a l k ö z p o n t v e z e t ő k ö n y v t á r o s o k ezek a l a p j á n v é g z i k 
e l l e n ő r z ő m u n k á j u k a t . Azokban az i n t é z m é n y e k b e n a z o n b a n , a h o l csak 
m e g b í z o t t k ö n y v t á r k e z e l ő v a n , az ü g y r e n d e k e t nem t u d j á k m i n d e n e s e t ­
ben / k ü l ö n ö s e n a n y i t v a t a r t á s i i d ő v o n a t k o z á s á b a n / b e t a r t a n i . 

8 . / A h á l ó z a t k ö n y v t á r o s a i é s o r v o s a i r é o z é r ő l e g y r e nagyobb 
az é r d e k l ő d é s a l y u k k á r t y á s f e l t á r á s i r á n t . Az o r s z á g o s é r t e k e z l e ­
t e n e z é r t l y u k k á r t y á r ó l s z ó l ó f i l m e t v e t í t e t t ü n k , e l ő a d á s o k a t t a r ­
t o t t u n k , f o l y ó i r a t u n k b a n i l y e n t á r g y ú c i k k e k e t k ö z ö l t ü n k . K ö n y v t á -
r o o k é p z ő s z a k t a n f o l y a m u n k o n 1967-ben már o k t a t t u k a k ó d o l á s r a , a 
l y u k k á r t y a t e c h n i k á r a v o n a t k o z ó i s m e r e t e k e t , d r . N y i r i M i h á l y éa P . 
J u h á s z Vera ö s s z e á l l í t á s á b a n l y u k k á r t y á r ó l s z ó l ó m ó d s z e r t a n i útmu­
t a t ó t a d t u n k k i , a m e l y e t a h a l l g a t ó k t a n s e g é d l e t k é n t h a s z n á l n a k . 
A KMK 1968-ban i n d u l ó l y u k k á r t y a t a n f o l y a m á n az OOKDK t ö b b d o l g o ­
z ó j a vesz majd r é s z t . 

S o k a t f o g l a l k o z u n k a s z a k o z á s , a tudományos munka t e c h n i k á j a , 
a s z e m é l y i d o k u m e n t á c i ó k é r d e n é l v e i . E z e k b ő l a t émákból e l ő a d á s o k 
t a r t á s á r a i s k é s z ü l ü n k / t á j é k o z t a t á s , a d o k u m e n t á c i ó p r o p a g á l á s a , 
i g é n y k e l t é s / . E d d i g az E g é s z s é g ü g y i S z e r v e z ő k Tudományos E g y e s ü l e ­
t é b e n é s a Helm P á l Kórházban k e r ü l t s o r i l y e n t á r g y ú e l ő a d á s o k 
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t a r t á s á r a o r v o s o k r é s z ó r e . 
9 . / A h á l ó z a t f e j l e s z t é s é n e k k u l c s p r o b l é m á j a k é n t s o k e n e r g i á t 

f o r d í t o t t u n k a k ö n y v t á r o s o k éa k ö n y v t á r k e z e l ó k k é p z é s é r e ó s t o v á b b ­
k é p z é s é r e . 

1 9 6 7 - b e n i n d í t o t t u k meg n y o l c a d i k k ö z é p f o k ú é s n e g y e d i k a l a p ­
f o k ú k ö n y v t á r o a k é p z ő s z a k t a n f o l y a m u n k a t . E d d i g 

k ö z é p f o k o n 100 k ö n y v t á r o s t 
a l a p f o k o n 62 " k é p e z t ü n k k i , 

j e l e n l e g k ö z é p f o k ú 
k é p z é s a l a t t á l l 83 k ö n y v t á r o s . 

A k i k é p z e t t k ö n y v t á r o s o k egy r é s z e a r o s s z f i z e t é s i v i s z o n y o k m i a t t 
más k ö n y v t á r b a / t ö b b n y i r e k ö z m ű v e l ő d é s i b e / k e r ü l , mosok v i s z o n t 
/ f ő l e g f i a t a l o k / más h á l ó z a t b a n s z e r z e t t k é p z e t t s é g g e l k e r ü l n e k 
h o z z á n k . 

480 k ö n y v t á r o s es k ö n y v t á r k e z e l ő k ö z ü l 1 9 6 7 - b e n 

2 1 - n e k f e l s ő f o k ú 
104-nek k ö z é p f o k ú 

6 0 - n a k a l a p f o k ú k ö n y v t á r o s i k é p e s í t é s e v a n 
83 j e l e n l e g k ö z é p f o k o n t a n u l 

268 k ö n y v t á r o s k é p z e t t s é g e t e h á t b i z t o s í t o t t 

ö s s z e s e n 212 k ö n y v t á r k e z e l ő n e k n i n c s k ö n y v t á r o s i k é p z e t t s é g e 
é s nem i s t a n u l . M e g j e g y e z z ü k , h o g y ezek k ö z ü l 115 -nek m á s f é l e f e l ­
s ő f o k ú k é p z e t t s é g e v a n . A j ö v ő b e n t e h á t k b . 6 0 - 7 0 k ö n y v t á r o s k ö z é p ­
f o k ú é s m i n t e g y 140 -150 a l a p f o k ú k i k é p z é s é v e l k e l l még f o g l a l k o z ­
n u n k . A k é p z é s t t e h á t e l ő r e l á t h a t ó a n s o k á i g nem v e h e t j ü k l e а n a p i ­
r e n d r ő l , m e r t a n a g y m é r t é k ű f l u k t á c i ó m i a t t az u j k ö n y v t á r k e z e l ő k e t 
á l l a n d ó a n be k e l l t a n í t a n i . 

T o v á b b k é p z é s ü n k p r o g r a m j a / é v i 4 a l k a l o m m a l / a s z ü k s é g l e t e k h e z 
i g a z o d i k é s 1 9 6 7 - t ő l b e v o n j a nemcsak a b u d a p e s t i , hanem a v i d é k i 
h á l ó z a t i k ö n y v t á r o s o k a t i s . Kevesebb u t i b e s z á m o l ó t é s t ö b b /maga­
sabb s z i n t ű / g y a k o r l a t i k é r d é s t tüzünk n a p i r e n d r e , 1 9 6 7 - b e n i g y p l . 
a b o n y o l u l t a b b c í m l e í r á s o k és az ЕГО f e j l e s z t é s é n e k k é r d é s e i t . 

S z o r o s a n a h á l ó z a t s z ü k s é g l e t e i h e z é s i g é n y e i h e z i g a z o d i k Az 
O r v o s i K ö n y v t á r o s cimü m ó d s z e r t a n i f o l y ó i r a t u n k , amelynek 1 9 6 7 - b e n 
a 7- é v f o l y a m a l á t o t t n a p v i l á g o t . Az e l s ő é v e k b e n a c i k k e k j a v a r é ­
sze az a l a p v e t ő k ö n y v t á r i munkákkal f o g l a l k o z o t t . V igyázunk a z o n b a n 
a r r a , hogy a f o l y ó i r a t l é p é s t t a r t s o n a k ö n y v t á r o s o k f e j l ő d é s é v e l , 
é s t a r t a l m á v a l u t a t i s m u t a s s o n . Az u t ó b b i három évben e z é r t k ö n y v -
t á r ó p i t é s B e l é s b e r e n d e z é s s e l , a t á j é k o z t a t á s é s а d o k u m e n t á c i ó k é r ­
d é s e i v e l , а s z a k o z á s s a l , a s z a k i r o d a l o m n é p s z e r ű s í t é s é v e l , az o r v o -
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eok s z a k i r o d a l m i i g é n y e i v e l f o g l a l k o z ó c i k k e k e t közöl tük . -
10. / 1967. j a n . 1 . ó t a az OOK s z e r v e z e t t e n befcapoeolodott aa 

OKOT ó s a Művelődésügyi M i n i s z t é r i u m tudományos k u t a t á s i program­
j á b a . 

H á l ó z a t i k ö n y v t á r o s a i n k k ö z ü l e ß y e s e k e t a j ö v ő b e n b e k i v o n ­
j u k v o n n i e munkába. Az O r v o s i K ö n y v t á r o s b a n e d d i g i s k ö z ö l t h á l ó ­
z a t i k ö n y v t a r o s a i n k c i k k e i t . 1967-ben a IffiK t a p a s z t a l a t a s o r s a k c i ó ­
j a s z á m á r a k ö n y v t á r o s a i n k k ö r é b e n p r o p a g a n d á t f e j t e t t ü n k k i . Ar, 
eredmény: az o r v o s i h á l ó z a t k ü l d t e a l a c t ö b b t a p a a z t o l a t - l e i r á e t , 
k e t t ő t j u t a l m a z t a k i s . 

Az OOKDK 1 9 6 9 - b e n k i a d a n d ó j u b i l e u m i évkönyvében t ö b b h á l ó r . a -
t i k ö n y v t á r o s t é m á j á t szándékozunk k ö z ö l n i . 

11. / Az OOKDK m u n k á j á t t á m o g a t ó t á r s a d a l m i t e s t ü l e t a h á l ó z a t 
m e g a l a k u l á s a ó t a f o l y a m a t o s a n , a k t i v a n , nem f o r m á l i s a n működik . 
Kindon kün./vtároH é s ner\ orvos k ö n y v t á r k e z e l ő m e l l e t t orvos t a n á c s -
adó működik. 1967 -ben a l i g v o l t o l y a n o r v o s t a n á c s e d o , a k i a s z a k o -
z á s b a n é s a m e g r e n d e l é s e k l e b o n y o l í t á s á b a n ne s e g í t e t t v o l n a , s o - , 
kan h a t h a t ó s o n t a p o g a t j á k a k ö n y v t a r m u n k á j á t más v o n a t k o z á s j a n i s . 

Az A l k ö z p o n t i K ö n y v t á r i Тапасзок k ü l ö n ö s e n a d o v i z a e l o s z t á s 
t e k i n t e t é b e n i g e n a k t i v a k , T a r t o t t u n k t ő l e , hegy a d e v i z a k e r o t m e g ­
s z ű n é s é v e l az A X T - k a k t i v i t á s a c s ö k k o r m a j d . iíéhány a l k ö z p o n t j e l e n ­
t é s e s z e r i n t azonbím az AKD-k o r v o s - r é s z t v e v ő i b e n с k ö n y v t á r i r á n t i 
é r d e k l ő d é s nem c s a p p a n t . Ugyanezt t a p a s z t a l j u k az ÜOXT-n i s , amely 
a d e v i z a k e r e t megszűnése ó t a i a t e l j e s l é t s z á m m a l működik, o r v o s ­
t a g j a i é l é n k e n r é s z t v e s z n e k a v i t á k b a n é s j ó t a n á c s o k a t adnak. Az 
OOKT e d d i g i t e v é k e n y s é g é t S z é k e l y S á n d o r "A h u s z a d i k ü l é s u t á n " c i -
mü közleménye f o g l a l j a ö s s z e . / O r v . K v t á r o s , 1 9 6 7 , 3 . s z . / 

I I . / Az o r v o s i k ö n y v t á r i h á l ó z a t munkáját egyre jobban i g y e k s z i k 
a g y a k o r l a t i s z ü k s é g l e t e k h e z , o l v a s ó i n a k i g é n y e i h e z i g a z i t a n i . 

Az i g é n y e k megismerése é r d e k é b e n a k ö v e t k e z ő v i z s g a l a t o k a t v é ­
g e z t ü k : 

I I . 1 . / а / Az OOKDK 1964. d e c e m b e r é t ő l kezdődően nagy volumenű 
i g é n y k u t a t á s t v é g z e t t . Minden m a g y a r o r s z á g i orvosnak 18 k é r d é s b ő l 
á l l ó k é r d ő í v e t k ü l d ö t t , amelynek a l a p j á n meg a k a r t a t u d n i , hogy a z 
egyes o r v o s k a t e g ó r i á k m i l y e n n y e l v t u d á s s a l r e n d e l k e z n e k , r e n d s z e r e - * 
s e n f i g y e l e m m e l k i s é r i k - e a s z a k i r o d a l m a t , m i l y e n k ö n y v t á r a k a t v e s z ­
nek i g é n y b e / o r v o s i , k ö z m ű v e l ő d é s i / , i s m e r i k - e a h á l ó z a t i k ö z p o n t 
s z o l g á l t a t á s a i t é s ml a z o k r ó l a v é l e m é n y ü k , v é g ü l , hogy m i l y e n u j 
s z o l g á l t a t á s o k a t s z e r e t n é n e k é s mely t é m a k ö r b ő l . 
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A. k i k ü l d ö t t 18 162 k é r d ő í v b ő l Ц 909 m e g v á l a s z o l t é t k e z e t t v i s s z a . 
Az I v e k f e l d o l g o z á s a 1 9 6 6 - i g t a r t o t t . A s z á m a d a t o k a t a Gépi A d a t ­
f e l d o l g o z ó V á l l a l a t k é s z í t e t t e . Az eredményt Az O r v o s i K ö n y v t á r o s ­
b a n 5 r é s z t a n u l m á n y ó s egy k ü l ö n s z á m k é n t m e g j e l e n t ö s s z e f o g l a l ó 
k ö z ö l t e . 

b . / Az i g é n y k u t a t á s s o r á n k a p o t t i n f o r m á c i ó k a l a p j á r . i n ­
d í t o t t u k raog G y o r s t á j é k o z t a t ó é s T ó m a f i g y e l ö S z o l g á l a t u n k a t / 1 . a 
j e l e n t é s , 4 . p o n t j á t / . U g y a n e z e k e t az i g é n y e k e t o l ó g i t i k k i - a k ö z ­
p o n t i s z o l g á l t a t á s o k k i e g é s z í t é s e k é p p e n - а h á l ó s a t ! k ö n y v t á r a k 
t é m a f i g y e l é s e i . 

2 . A s z ü k s é g l e t e k éa ВЯ i g é n y e k t o v á b b i m e g i s m e r é s e é r d e k é b e n 
а k ö v e t k e z ő é v e k b e n k i s e b b e g y s é g e k / a l k ö z p o n t o k , megyék/ f e l m é r é ­
s é t t e r v e z z ü k o l v a s á s i s z o k á s o k , á l l o m a n y k i n a s z n á l t s á g k ü l ö n ö s ö n а 
k ö l c s ö n z é s , а k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s ó s а l e t é t i " o s z t á l y k ö n y v t á ­
r á k " o l d a l ó r ó l ó v ó n k é n t 2 - 2 e g y s é g b e n a h á l ó z a t i könyvtáxx>sok b e v o ­
n á s é v a l . 

3« E g y - e g y k i s e b b e g y s é g / k ó r h á z , k l i n i k a , r e n d e l ő i n t é z e t / o r ­
v o s a i n a k e « í 5 k a ó g l e t e i r Ő Í é s i g é n y e i r ő l a k ö n y v t á r o s o k a k ö v e t k e z ő 
módon s z e r e z n e k t u d o m á s t t 

a . / k l i n i k o - p a t o l ó g i e d k o n f e r e n c i á n 
b . / s z a k i r o d a l m i r e f e r á l ó ü l é s e n 
с / s z a k c s o p o r t ü l é s e n 

á . / m e g y e i o r v o s n a p o k o n v a l ó r é s z v é t e l r é v é n 
e . / s z e m é l y e s b e s z é l g e t é s e k b ő l 

f . / a f e n n t a r t ó i n t é z m é n y m u n k a t e r v e a l a p j á n 

E z é r t s z o r g a l m a z z u k , h o g y m i n é l t ö b b k ö n y v t á r k e z e l ő r é s z v é t e l e а 
k ü l ö n b ö z ő é r t o k e z l ó t o k o n b i z t o s í t v a l e g y e n . 

4 . A l e g k ö z e l e b b i nagyvolumonü i g é n y k u t a t á s t l e g f e l j e b b 1 9 7 5 -

b e n t e r v e z z ü k . 

A h á l ó a a t szommel l á t h a t ó f e j l ő d é s e e l l e n é r e a h a l a d á s nom 
o l y a n ü t e m ű , m i n t l e n n i e k e l l e n e . Még m i n d i g e l m a r a d u n k a m ű s z a k i 
k ö n y v t á r h á l ó z a t és számos k ü l f ö l d i o r v o s i k ö n y v t á r h á l ó z a t r . ö g ö t t . 
A m e g f e l e l ő fejlődés e g y i k a k a d á l y a az e g é s z s n g ü g y i i n t é z m é n y e k 
k ö n y v t á r a i n a k nem m e g f e l e l ő a u y a c i e l l á t o t t s á g a éa a k ö n y v t á r o s o k 
nem m e g f e l e l ő b e s o r o l á s a , ami m i a t t k ö n y v t á r o s a i n k m á s u t t k e r e s n e k 
0 l h e l y e zke dós t . 

- 20 -



A h á l ó z a t f e j l ő d é s é n e k f ö a k a d á l y a azonban még inkább a k ö z ­
p o n t i o r v o s i k ö n y v t á r h i á n y a , az OOKDK r o s s z h e l y i s ó g v i s z o n y a i , 
h e l y h i á n y a , ami m i a t t a h á l ó z a t i központ o r s z á g o s f o n t o s s á g ú k ö n y v ­
t á r i munkákat s o k s z o r nem t u d e l v é g e z n i . 
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BATÁRT G y u l a 

REGI MAGYAR ORVOSI FOLYÓIRATOK I . 

J e l e n t ő s e b b o r v o a i s z a k l a p o k e l ő s z ö r a mult s z á z a d b o r m i n c a s -
-negyvenes e v e i b e n j e l e n t e k meg hazánkban, j ó l l e h e t a megynr o r v o s ­
t á r s a d a l o m l e g j o b b j a i mór s o k k a l k o r á b b a n , egy é v s z á z a d d a l e l ő b b 
s z o r g a l m a z t á k o r v o s i s z a k f o l y ó i r a t m e g i n d í t á s á t . Л;'. e l s ő magyaror­
s z á g i o r v o s i s z a k l a p o k m e g j e l e n é s é i g a h a z a i orvosok csak k ü l f ö l d i 
f o l y ó i r a t o k r a f i z e t h e t t e k e l ő é s tanulmányaik i s csupán k ü l f ö l d ö n 
j e l e n h e t t e k meg. 

Ennek e l l e n é r e а m a g y a r o r s z á g i o r v o a i s z a k l a p o k m e g j e l e n é s e 
e l ő t t i a k ö z ö l t e k h a z a i más j e l l e g ű f o l y ó i r a t o k é s h í r l a p o k o r v o s i , 
v a l a m i n t k ö z e g é s z s é g ü g y i s z a k c i k k e k e t . 

T a l á n nem l e s z é r d e k t e l e n ha t u l a j d o n k é p p e n i t á r g y u n k e l ő t t i s ­
m e r t e t j ü k egy o r v o s i f o l y ó i r a t m e g t e r e m t é s é r e i r á n y u l ó e l k é p z e l é s e ­
ket éü k í s é r l e t e k e t . E z e k a k í s é r l e t e k j ó l j e l l e m z i k a z o k a t a v i s z o ­
nyokat éa a z t a l é g k ö r t , amelyben az e l s ő m a g y a r o r s z á g i o r v o s i f o ­
l y ó i r a t o k n a k meg k e l l e t t s z ü l e t n i ü k . 

F i s c h e r Dániel f e l v i d é k i orvoa 17 '32-ben t e t t e k ö z z é az e l s ő 
magyar o r v o s - t e r m ó p a o t t u d o m á n y i t á r s a s á g m e g a l a p í t á s á r a é s egy o r v o ­
s i s z a k l a p m e g i n d í t á s á r a v o n a t k o z ó t e r v e i t . Ennek a t e r v e z e t n e k k ü -
l ö n ö e j e l e n t ő s é g e t a d , hogy ez e g y á l t a l á b a n az e l s ő h a z a i f o l y ó i r a t 
t e r v e i s v o l t . A f o l y ó i r a t c i m e j 

A c t a E r u d i t o r u m P a n n o n i c a r e s e t e v e n t u s n a t u r a l e s а с morbus 
p a t r i o a e x p o n e n t i a l e t t v o l n a . F i s c h e r D a n i e l t e r v e s z e r i n t három 
r é s z b ő l ée egy f ü g g e l é k b ő l á l l o t t v o l n a . Az e l s ő k e t t ő b e n k a p t a k 
v o l n a h e l y e t a t e r m é s z e t i t á r g y a k k a l g> j e l e n s é g e k k e l f o g l a l k o z ó 
t a n u l m á n y o k . A harmadikban p e d i g a h a z a i b e t e g s é g e k e t t á r g y a l ó c i k ­
k e k . F i s c h e r e l g o n d o l á s a a n n y i r a komoly v o l t , hogy a z t k i i s n y o m a t ­
t a , nemcsak P e s t e n , hanem L i p c s é b e n éa F r a n k f u r t b a n i s t e r j e s z t e t t e . 
C é l j a a német t u d ó s o k megnyerése v o l t . A mugyar o r v o s t á r s a d a l o m 
nagy k á r á r a a t e r v e z e t k ö z z é t é t e l é t nem k ö v e t t e az A c t a m e g j e l e n é s e . 
Hogy m i é r t nem, a r r a k o n k r é t adat n i n c s . A s z a k i r o d a l o m a z e r i n t a 
l e g v a l ó s z í n ű b b , hogy a n y a g i é s s z e r v e z e t i n e h é z s é g e k g á t o l t á k a k i ­
a d á s t , 

F i s c h e r D á n i e l t e r v e z e t e u t á n h o s s z ú é v t i z e d e k i g n i n c s k o m o l y a n 
s z ó o r v o s i s z a k l a p m e g j e l e n t e t é s é r ő l . Сзирап 1802 -ben s z ü l e t e t t 
ujabb t e r v , amikor i s W i n t e r ! J a k a b , L e h r e u d F e r e n c , Tomcsányi Ádám 



p r o f é a s z o r o k K i t a i b e l P á l l a l é a K u l t a é r I s t v á n n a l e g y ü t t t e r v e z t é k 
egy nemcsak t e r m é s z e t - ós ox'voa tudomány o k k a l , hanem g a z d a s á g t a n n a l 
1з f o g l a l k o z ó t á r s u l a t m e g s z e r v e z é s é t . A t á r s a s á g f o l y ó i r a t a az 
A c t a S o c i e t a t i s l e t t v o l n a . S a j n o s , e z e k a t e r v e k eem v a l ó s u l t a k 
meg. 

A X I X . s z á z a d l e g e l e j é n j e l e n t meg az e l s ő h a z a i o r v o s i j e l l e ­
gű f o l y ó i r a t , a h o s s z ú i d e i g h o z z á f é r h e t e t l e n , csupán i r o d a l m i em­
l í t é s e k b ő l iOitierl O r v o s i é s Gazdasági Tudós Л а з о к . 

1803-ban к о r i l l t k i a s a j t ó a l ó l az e l s ő szám S á n d o r f f i J ó z s e f 
orvos s z e r k e s z t é s é b e n K a s s á n . A k i a d v á n y nemcsak a z t i g é n y e l t e , 
hogy s z a k l a p n a k t a r t s á k , hanem e g é s z s é g ü g y i f e l v i l á g o s i t á s t i s k i -
v á n t v é g e z n i a z a k k o r dühöngő j á r v á n y : a marhahimlő e l l e n , amint 
a z t a z e l s ő szám b e v e z e t ő s o r a i b a n i r j a : " T ö k é l e t e s reménységben 
vagyunk, hogy nem t u l a j d o n i t j ó k a tudósabbak b ű n ü l , ha a g y e n g é b b ­
nek k e d v é é r t , ne hogy a munka r á j u k nézve h a s z n a v e h e t e t l e n l e g y e n , 
néha k i v á l t még e l e i n t e , o l y dolgok i s . . . . k ö r ü l Í r ó d n a k . . . . 
melyek könnyűeknek t e t s z e n e k . " A l a p m e g i n d u l á s é t j e l z ő e l s ő h i r d e ­
t é s t a Magyar K u r i r 1801 o k t . 2 7 - é n m e g j e l e n t számában o l v a s h a t j u k . 
Összesen c s a k két szám k i a d á s á r ó l t u d u n k . A megszűnés oka é s módja 
sem i s m e r e t e s még. 

S á n d o r f f i l a p j a u t á n i smét ho3ozu i d e i g n i n c s semmiféle e r ő t e l ­
j e s e b b kezdeményezés o r v o s i s z a k f o l y ó i r a t m e g i n d í t á s á r a . 1821-ben 
a p e s t i egyetem o r v o s k a r a v e t e t t e feV egy o r v o s i s z a k l a p l é t r e h o z á ­
sénak t e r v é t . A H e l y t a r t ó Tanácshoz t e r j e s z t e t t kérvényük igen h e ­
l y e s e n h a n g s ú l y o z t a a f o l y ó i r a t s z ü k s é g e s s é g é t , amely l a t i n n y e l v ű 
l e t t v o l n a . Ugy v o l t , hogy az Acta p h i s i c o - m e d i c o edenda p e r c o l l e ­
gium medicum cimü f o l y ó i r a t b a n a t a n á r o k o n k i v ü l k ü l t a g o k é s h a t ó ­
s á g i orvosok i s k ö z ö l h e t i k majd t a n u l m á n y a i k a t . A H e l y t a r t ó Tanács 
k é t s z e r i s f o g l a l k o z o t t a s z a k l a p k é r d é s é v e l , de v é g ü l i s a n y a g i 
okokra h i v a t k o z v a a k é r d é s t ad a c t a t e t t e . 

A k ö v e t k e z ő kezdeményezés iíupp J á n o 3 é v o l t : 1823-ban egy l a t i n -
n y e l v ű o r v o s i s z a k l a p m e g i n d í t á s á t j a v a s o l t a . Az o r v o s i k a i h o z i n ­
t é z e t t f e l h í v á s a a n n y i r a v i a s z h a n g n é l k ü l maradt , hogy a z A c t a Hun­
g á r i á é Medicorum-ból e g y e t l e n egy szám sem j e l e n h e t e t t , meg. Még az 
1830-as évek k e z d e t é n sem v o l t magyar o r v o s i f o l y ó i r a t , a h a z a i o r ­
vosok t o v á b b r a i s csak k ü l f ö l d i s z a k l a p o k r a f i z e t h e t t e k e l ő . 

Az e l s ő m a g y a r o r s z á g i , а s z ó v a l ó d i é r t e l m é b e n v e t t o r v o 3 Í 

s z a k f o l y ó i r a t Bugát P á l kezdeményezése v o l t . 6 ugyanis 1831-ben i n ­
d í t o t t a meg az e l s ő t , O r v o s i Tár c i m e n . Még a l a p m e g j e l e n é s e e l ő t t , 
1830-ban , f e l h í v á s t i n t é z e t t a magyar orvos t á r s a d a l o m h o z : 
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ч 

b e j e l e n t e t t e , hogy orvostudomány művelése érdeledben magyar n y e l ­
v e n h a v i f o l y ó i r a t o t i n d i t . Bugát é s T o l d i / S e h é d e l / P e r e n c ~ а ! а р 
m á s i k s z e r k e s z t ő j e - а Tudományos Gyűj teményben t e t t e közzé f e l h í ­
v á s á t é s i s m e r t e t t e а f o l y ó i r a t c é l j á t ; "Végre i g e n é r e z h e t ő t a n u l ­
n i , t a p a s z t a l n i éa j o b b í t a n i s z e r e t ő századunkban egy o l y h a z a i t á r ­
ház n e m l é t e , mely m i n d e n r e n d b e n l é v ő o r v o s a i n k n a k a l k a l m a t n y ú j t a ­
na t a p a s z t a l á s a i k a t é s g o n d o l a t a i k a t k ö z h a s z o n r a l e t e n n i , кл O r v - j s i 
T á r e l r e n d e l é s e а k ö v e t k e z ő . Minden hónap végén egy közép n y ö l c z a d -
r é t i i h a t v a n í v b ő l á l l ó f ü z e t j ö e n d а j e l e n h i r d e t é s b e t ű i v e l é s p a ­
p i r o s á n . Minden f ü z e t t u r t u l m a négy s z a k a s z r a o o z l i k i 

Г. B r e d e t i v a g y f o r d í t o t t p r a c t i c u s é r t e k e z é s e k u e g y é b 
e r e d e t i é s z r e v é t e l e k , f i g y e l m e z t e t é s e k , t a p a s z t a l á s o k 
é t k o r t ö r t é n e t e k k ö z l é s e , e p i d é m i á k Leírat ta s t b . 

H . K i v o n a t o k . E z e n s z a k a s z b a n ez o r v o s i f o l y ó é s e g y é b 
munkákból a f i g y e l e m r e é s p r a x i s b a n k ö v e t é s r e l e g m é l ­
t ó b b d o l g o k k i v o n v a , ö s s z v e l e s z n e k g y ű j t v e . 

H í . O r v o s i l i t e r a t u r a , h a z a i a k ü l f ö l d i o r v o s i munkák meg­
í t é l v e va.«{y j e l e n t v e : e l nem f e l e d v é n semmit, mi a 
g y a k o r l ó o r v o s f i g y e l m é t bármely t e k i n t e t b e n m e g é r d e m l i . 
Magyar o r v o a i műszavak m e g i s m e r t e t é s e я r ó l u k v a l ó 
s z á m a d á s . 

I V . O r v o s i vegyes t u d ó s í t á s o k . . . . H o l a SZÜkaég k i v á -
n a n d j a , á b r á z o l a t o k i a f o g n a k a d a t n i ; В ha a r é s z t v e ­
vők száma m e ^ e h g e d i , egy h í r e s o r v o s képe i s . " 

Az e l s ő év e l t e l t é v e l be j e l e n t e t t é k a s z e r k e s z t ő k , hogy " t a p a s z ­
t a l v á n sok g y ó g y s z e r e s u r a k n a k r é s z v é t e l é t , k ü l ö n ö s e n k i f o g j u k t e r ­
j e s z t e n i f i g y e l m ü n k e t az o r v o s i c h é m i á r a a g y ó g y s z e r 0 3 m e s t e r s é g r e 
i s . " í g y h á t az O r v o a i Tár az e l s ő magyur g y ó g y s z e r é s z e t i Lapnak i a 
t e k i n t h e t ő . Az O r v o e i T á r e g y b e n a T e r m é s z e t t u d o m á n y i T á r s u l a t f o ­
l y ó i r a t a i s v o l t . 

Az e l i s m e r ő v i s s z h a n g e l l e n é r e i s az O r v o s i T á r 1833-ban a n y a ­
g i o k o k b ó l , ha nem i s v é g l e g e s e n , de m e g s z ű n i k . í g y t e h á t i s m é t ma­
g y a r n y e l v ű f z a k l a p n é l k ü l m a r a d t a k az o r v o s o k . Csupán 1 8 3 B - b a n , az 
O r v o a e g y e s ü l é t m e g a l a k u l á s a u t á n s i k e r ü l t ú j b ó l m e g i n d í t a n i a l a p o t . 
J e l e n t ő s t á m a s z t n y e r t a f o l y ó i r a t ü t á h l y I g n á c z o r s z á g o s f ő o r v o s ­
b a n , a k i a megyei f ő o r v o s o k r é s z é r e 60 p é l d á n y t r e n d e l t az O r v o e i 
T á r b ó l é s m i n t t a n á r , s e g é d e i t а T á r m e g s e g í t é s é r e ö s z t ö n ö z t e . 
E z u t á n а s z a b - ' d s á g h a r c v é g é i g , 1 8 4 9 - i g r e n d s z e r e s e n j e l e n t meg a 
l a p . Kő érdeme a magyar o r v o s i műnyelv m e g t e r e m t é s e v o l t . 1833 -ban 
még l a t i n - m a g y a r o r v o a i s z ó t ú r t i s k i a d t a k . A c i k k í r ó k k ö z ö t t o t t 
szer -epe inek a k o r s z a k l e g k i v á l ó b b magyar o r v o s a i , t ö b b e k k ö z ö t t : 
Lenhoí isék M i h á l y , ü t á h l y I g n á c Z , Kupp J á n o s s t b . 

Bugát Hál m e l l e t t S c h ö p f - M e r e i Ágoston v o l t az o r v o s i r o d a l m i 
t ö r e k v é s e k másik nagy k e z d e m é n y e z ő j e . 
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S c h ö p f - M e r e i 1 8 4 4 - b e n o r v o s i é s t e r m é s z e t t a n i i s m e r e t e k t e r j e s z t é s e 
c é l j á b ó l f o l y ó i r a t o t i n d i t o t t , a Magyar O r v o s i é s T e r m é s z e t t u d o m á ­
n y i É v k ö n y v e k - e t . E f o l y ó i r a t s z ü k s é g s z e r ű s é g é t a H e l y t a r t ó T a n á c s ­
hoz i n t é z e t t beadványában a z z a l i n d o k o l t a meg, hogy " k i v o n a t o s v o l ­
na ü g y f e l e i n k r e , az e g é s z magyar o r v o s i é s t e r m é s z e t t u d ó s k ö z ö n s é g ­
r e nézve egy i d ő s z a k i , h a v o n k é n t m e g j e l e n ő i r a t , me ly az e t á r g y a k ­
ba vágó l s g j e l e a e b b munkákat , f e l f e d e z é s e k e t , j a v í t á s o k a t , e s z m é k e t , 
s z ó v a l az e g é s z nagy t á r g y h a l a d á s á t t ö r e k v ő ü g y f e l e i n k k e l f o l y v á s t 
m e g i s m e r t e t n i . " S c h ö p f - M e r e i j a v a s l a t a nagy f i g y e l m e t , é s a m u t a t ­
v á n y - f ü z e t e k é l é n k é r d e k l ő d é s t k e l t e t t e k . E l ő f i z e t ő i n e k száma e l é r t e 
a 2 1 6 - o t . "E s z e r i n t - i r j a S c h ö p f - M e r e i - a n n y i k i v i l á g l o t t , hogy 
hazánkban egy i l y nemű o r v o s i l a p , O r v o s i Tárunk m e l l e t t é s ennek 
k á r o s í t á s a n é l k ü l t á n f e r m á l h a t n a . " 

A l a p k i t ű n ő Í r ó g á r d á v a l r e n d e l k e z e t t , a magyar h a t á r o k o n t u l 
működő m u n k a t á r s a i u t j á n r e n d s z e r e s b e s z á m o l ó k a t k ö z ö l t a k ü l f ö l d i 
o r s z á g o k o r v o s i e s e m é n y e i r ő l , t ö b b e k k ö z ö t t B e r l i n b ő l , P é t e r v á r r ó l , 
V e l e n c é b ő l . A m e g y e i f ő o r v o s o k a h a z a i k ö z e g é s z s é g ü g y r ő l i r t a k é r d e ­
kes t a n u l m á n y o k a t a l a ; s z á m á r a . I S * 5 - b e n f e l v e t ő d ö t t a g o n d o l a t , 
hogy c é l s z e r ű l e n n e S c h ö p f é v k ö n y v e i t a g y e r m e k g y ó g y á s z a t i k é r d é s e k ­
r e k o r l á t o z n i . A m i k o " 1 8 4 6 - b a n f e l m e r ü l t az e l g o n d o l á s , hogy az O r ­
v o s e g y e s ü l e t k ö l t s é g é v e l egy u j a b b f o l y ó i r a t o t k e l l e n e m e g i n d í t a n i , 
S c h ö p f з а j á t f o l y ó i r a t á n a k k i a d á s é t m e g s z ü n t e t t e . 

A s z a b a d s á g h a r c l e v e r é s e u t á n az O r v o s i T á r i s m e g s z ű n t . A ma­
g y a r o r v o s t á r s a d a l o m i s m é t s z a k f o l y ó i r a t n é l k ü l m a r a d t , v a l ó j á b a n 
1 8 5 7 - i g , s z O r v o s i H e t i l a p m e g j e l e n é s é i g ; I g a z , hogy közben i s v o l t 
egy k í s é r l e t , ha nem i s magyar n y e l v ű . M e g i n d u l t 1 8 5 0 - b e n egy német 
n y e l v ű o r v o s - t e r m é s z e t t u d o m á n y i h a v i f o l y ó i r a t a Z e i t s c h r i f t f ü r 
N a t u r und H e i l k u n d e , i n U n g a r n . W a c h t e l Dávid s o p r o n i h e l y t a r t ó s á g i 
k e r ü l e t i o r v o s t a n á c a o s s z e r k e s z t é s é b e n , de ez o l y a n a l a c s o n y s z í n ­
v o n a l ú v o l t é s a n n y i r a k e v é s s z a k m a i t á j é k o z t a t á s t n y ú j t o t t , hogy 
nem t u d o t t n é p s z e r ű s é g r e S z e r t t e n n i é s a magyar o r v o s k u l t u r á n a k 
sem v o l t sok haszna b e l ő l e . 

Л l e g e l t e r j e d t e b b o r v o s i f o l y ó i r a t az a b s z o l u t i z m u s e l s ő t i z 
e s z t e n d e j é b e n n á l u n k a W i e n e r M e d i z i n i s c h e W o c h e n s c h r i f t , a m e l y e i a 
magyar s z á r m a z á s ú W i t t e l s h ö f f e r L i p ó t b é c s i o r v o s s z e r k e s z t e t t . Er. 
a l a p á l l a n d ó a n f o g l a l k o z o t t a magyar orVoaügyekkel é s a k ö z e g é s z s é g ­
ügy e l m a r a d o t t á l l a p o t á v a l . Az o r v o s o k m á s i k r é s z e az A l l g e m e i n e 
Wiener M e d i z i n i s c h e Z e i t u n g , a Wiener M e d i z i n i s c h e H a l l éa a W i e n e r 
M e d i z i n i s c h e Presse e l ő f i z e t ő i v o H a k . 
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A B a c h - k o r s z a k vége f e l é , 1857-ben, i n d u l t meg a z e l e d magyar 
o r v o s i h e t i l a p , az O r v o s i H e t i l e p , Markusovszky L a j o s f e l e l ő s s z e r ­
k e s z t é s é b e n , t á r s s z e r k e s z t ő j e Poor Imre v o l t . Kieebb-nagyobb s z e r v e ­
z é s , u t á n j á r á s , h a t ó s á g i t á m o g a t á s eredményeképpen 1 8 5 7 » J u n i u s 4 - é n 
P e s t e n j e l e n t meg e l s ő i z b e n a z O r v o s i H a t i l a p , mint a "Honi é s k ü l ­
f ö l d i g y ó g y á s z a t és k ó r b u v é r l a t k ö z l ö n y e " . Hosezu időn á t m e g ő r z ö t t 
s z e r k e z e t i f e l é p í t é s é b e n a k ö v e t k e z ő r e n d s z e r t v e z e t t e be : s z a k c i k ­
k e k , t á r c a , k ü l f ö l d i i r o d a l o m , t á r s u l a t i h i r e k , g y ó g y s z e r t a n i k ö z l e ­
mények, vegyes közlemények, k i n e v e z é s , p á l y á z a t , h i r d e t é s e k . A l a p 
k e r e t é b e n ö n á l l ó s z a k á é i m e l l é k l e t k é n t j e l e n t e k meg a $z@iaé3zet 
H i r e c h l e r I g n á c majd S i k l ó s s y Gyula s z e r k e s z t é s é b e n , a NŐ é s Gyermek­
g y ó g y á s z a t Semmelweis I g n á c z é s Bókai J á n o s s z e r k e s z t é s é b e n , é s a 
K ö z e g é s z s é g ü g y é s T ö r v é n y s z é k i O r v o s t a n Fodor J ó z s e f s z e r k e s z t é s é b e n . 
Az O r v o s i H e t i l a p e g y s z e r i m e g s z a k í t á s s a l a mai n a p i g i s l é t e z i k , 
t e h á t a l e g r é g i b b o r v o s i s z a k l a p u n k . 

1861- ben Poor Imre egy ujabb magyar o r v o s i s z a k f o l y ó i r a t o t a l a ­
p í t o t t Gyógyászat c immel . A l a p t á r s s z e r k e s z t ő j e Nókám Sándor v o l t . 
"Az orvostudomány h a z a i é s k ü l f ö l d i f e j l ő d é s é n e k , k ü l ö n ö s e n a g y ó g y -
g y a k o r l a t n a k a k ö z l ö n y e " l e t t . 

E r d é l y b e n 1859-ben a z E r d é l y i Múzeum E g y e s ü l e t t á m o g a t á s á v a l j e ­
l e n t meg az O r v o s - Természet tudományi É r t e s í t ő . E z e n k í v ü l ugyanott 
német n y e l v e n még két l a p : A r c h i v f ü r S i e b e n b ü r g i s c h e Landeskunde é " 
a Verhandlungen und M i t t e i l u n g e n des Hermannstadter V e r e i n s f ü r Na-
t u r w i s s e n 8 c h a f t e n k ö z ö l t r e n d s z e r e s o r v o s i t a n u l m á n y o k a t . 

1862- ben a h a z a i g y ó g y s z e r é s z i k a r i s fórumhoz j u t o t t a Gyógy­
s z e r é s z e t i H e t i l a p m e g j e l e n é s é v e l . 

Rövid é l e t ű v o l t i f j . Zlamál Vilmos p o z s o n y i k ó r h á z i f ő o r v o s 
1864-ben m e g i n d í t o t t f o l y ó i r a t a , az O r v o s i S z e m l e . 

A H a s o n s z e n v i Közlöny Horner I s t v á n g y ö n g y ö s i orvos s z e r k e s z t é ­
sében i n d u l t meg 1864-ben, majd 1866-ban A r g e n t i Döme f o l y t a t t a 
H a s o n s z e n v i Lapok c i m e n . 

V i s z o n y l a g e l é g k o r á n , 1864-ben, Pete Zsigmond s z e r k e s z t é s é b e n 
megindul t az e l s ő honi o r v o s i i s m e r e t t e r j e s z t ő f o l y ó i r a t , az E g é s z s é ­
g i T a n á c s a d ó . Alcímében a k ö v e t k e z ő k e t k ö z ö l t e m a g á r ó l : " E g é s z s é g i 
T a n á c s a d ó a z ember е з a h á z i á l l a t o k b a j a i b a n . Az e g é s z s é g e s z k ö z e i ­
r ő l ós s z ü k s é g b e n a l e h e t ő ö n s e g e d e l e m r ő l a l a p o s i s m e r e t e k e t t e r j e s z ­
t ő f o l y ó i r a t . " 

A m a g y a r o r s z á g i német anyanyelvű orvosok l e g n é p s z e r ű b b o r v o s i 
e z a k l a p j a a Mangold H e n r i k á l t a l s z e r k e s z t e t t P e s t e r , m a j d U n g a r i s c h e 
m e d i z i n i s c h e - c h i r u r g i 3 c h e P r e s s e v o l t , amely l a p 1865-ben i n d u l t . 



Még a z e l s ő o r v o s i f o l y ó i r a t o k m e g j e l e n é s e e l ő t t é s u t á n a i s 
o r v o s i , e g é s z s é g ü g y i v o n a t k o z á s ú c i k k e k e t r e n d s z e r e s e n k ö z ö l t sok 
h a z a i magyar é s német n y e l v ű f o l y ó i r a t . I l y e n e k v o l t a k : 

A r c h i v e s des V e r e i n s f ü r S i e b e n b ü r g e r i s c h e Ländeskunde 
/Nagyszeben 1843/ . ж ' м , „„• . „ 
Merkur von Ungarn oder L i t e r a t u r z e i t u n g f ü r das K ö n i g ­
r e i c h Ungarn und d e s s e n K r o n l a e n d e r n А ^ в б - ! ? 8 ? / 
S i e b e n b ü r g i s c h e Q u a r t a l s c h r i f t /Nagyszeben 1790 -1801/ 
U n g a r i s c h e Magazin /Pozsony 1780-1787/ 
Z e i t s c h r i f t von und f ü r Ungarn /1802-1804/ 
E r d é l y i Múzeum / K o l o z s v á r 1814-1818/ 
J e l e n k o r /1832-1848/ / 
Mindenes Gyűjtemény /1817-1841/ 
Tudománytár , a z MTA h i v a t a l o s f o l y ó i r a t a 
F i g y e l m e z ő 

Főbb k ö r v o n a l a i b a n az e l ő b b i e k b e n i s m e r t e t e t t o r v o s i s z a k f o l y ó ­
i r a t o k v o l t a k e g é s z e n 1 8 6 7 - i g , t e h á t a magyar o r v o s i i r o d a l o m e l s ő 
s z a k a s z á b a n a m a g y a r o r s z á g i orvos t á r s a d a l o m v e z e t ő o r g á n u m a i . 

F e l h a s z n á l t i r o d a l o m : 
Dézsányi B é l a - Nemes György: A magyar s a ^ t ó 250 é v e . B p . 1954 . 
K e r e s z t y I s t v á n : A magyar é s m a g y a r o r s z á g i i d ő s z a k i s a j t ó i d ő r e n d i 

á t t e k i n t é s e . 1705-1864. B p . 1916 . 
Magyary-Kossa G y u l a : Magyar o r v o s i e m l é k e k . I - I V . k ö t . . 
Gortvay György: Az u j a b b k o r i magyar o r v o s i művelődés é s e g é s z s é g ü g y 

t ö r t é n e t e . B p . 1953 . 
Busa M a r g i t : O r v o s i é s G a z d a s á g i T u d ó s i t á s o k . Magyar Könyvszemle , 

1957 . 4 . e z . 

/ F o l y t a t á s a a k ö v e t k e z ő számban/ 
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NYÍRI Mihály - P. JUHÁSZ Vera 

Beveze tés a könyvtári én dokumentációs munka gépesítésének Ismereteibe. 

' E lőszó 

A technika közismerten nagyarányú fejlődése következtében napjainkban 
a nyomtatott dokumentumok szüntelenül növekvő halmaza egyre gyorsabb I r a m ­
ban arad a könyvtarakba, amelyek feltárása ugyancsak a legkorszerűbb t e c h n i ­
k a i eszközök felhasználását teszi s z ü k s é g e s s é . 

A tudományok gyors , további differenciálódása ujabb intézeti, tanszéki , 
kórházi é s üzemi k i s é s közép szakkönyvtárak felállítását eredményezi. M e g ­
felelő arányban természetesen ezekben a kisebb könyvtári dokumentációs e g y ­
ségekben i s nélkülözhetetlenné válik a korszert ! dokumentációs módszerek b e ­
veze tése . S z ü k s é g e s tehát, hogy a könyvtári alkalmazottak, dokumentál!sták 
megismerkedjenek a dokumentációs munka gépesítésének alapelveivel, valamint 
azokkal az egyszerűbb mechanikus módszerekkel, melyek komolyabb beruházá­
s i költségek nélkül l s megvalósíthatók a szakirodalom feltárási, tárolási é s 
v i s s z a k e r e s é s i munkálataiban. 

A következőkben áttekintést adunk azon ujabb technikai Ismeretek elmé­
leti é s gyakorlat i módszereiről, melyek alkalmazása hasznos segítséget nyújt 
a könyvtári é s dokumentációs munka modernebb módszerekkel való kivitelezé­
séhez . 

x 

Megjelent az OOK Módszertani útmutató sorozatában. A táblázatok, példák, 
minták c. részt nem közöljük, ez megtalálható az eredeti útmutató 29-44. oldcJon. 
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1, A thesaurus 

Bevezetés 

Ass a nagyarányú technikai fejlődés, m-sly az utóbbi 50 esztendőben átalakítot­
ta világunkat, szinte Goethe Bűvészinasához hasonlóan a különböző tudományok . 
egyre ujabb ée ujabb szakágazatolt hozza létre. A h h o z , hogy e g y - e g y tudomány­
ágról legalábbis átfogó képet nyerhessünk, meg k e l l ismerkednünk annak rendszer­
tanéval. M a már reményünk sem lehet arra, hogy valaha is megvalósítsuk LEIBNIZ 
/1646-1716/ e lképzelését Ő foglalkozott ugyanis behatóbban azzal a gondolattal, 
hogy megalkotja az ö s s z e s emberi ismeretet átfogó Ismerettárat, melyet "Thesaurus 
omnis humanae cognltlo" néven nevezett Ezt megelőzően Raimundus Ш Ь Ш Э 
/1232-1316/ megkísérelte -nem a tényleges- csupán a lehetséges ismeretek ö s z -
szeaségét feltárni. Elképzelése szerint, ha a szavak é s fogalmak ö s s z e s s é g é t 
/alanyok, állltmányok atb/összeállitanánk, akkor az ö s s z e s lehetséges mondatpt e -
zek kombinációjából lehetne előállítani, lAJLLUS a különböző szavakat hengerekre 
vélte felírni é s a hengerek egymáshoz viszonyított forgatásával, Ш. eltolásával k U . 
vánta képezni a lehetséges mondatok ö s s z e s s é g é t LEIBNIZ azon a ponton csatla­
kozik IAJLDUS-hoz, hogy amennyiben a lehetséges fogalmak ö s s z e s s é g e valóban 
megfogható, Ш. összegyűjthető, abban az esetben valóban előállítható a l ehetséges 
mondatik ö s s z e s s é g e a kombinatorika segí tségévet Természetesen az értelmetlen, 
vagy » . .tmondásos kombinációk eliminálása után jutnánk e l a nagy célhoz. Ez a 

szisztematikus módszer vol t LEIBNIZ motorja az addig megismert tudás fe l tárásá­
ban. A z ilyenirányú feltárás szükségességének megokolására maga i s kifejti t t e l - . 
jesen értelmetlen dolog lenne, ha semmiféle Jegyzékünk nem volna arról, amit I s ­
merünk, " E g y olyan tudomány, amely nem tudja, hogy mit i s tud voltaképpen - ' 
nyilvánvalóan értelmetlen." 

LEIBNIZ "thesaurusa" görög eredetU szó , átvitt értelemben " a holnap v a n elhe­
lyezve benne" , közhasználati értelemben " k i n c s e s t á r " . Ugyancsak ebből a szóból 
származik a "gyűjteni" ige l s , Így a thesaurus fogalma Jól utal arra a " k incses -
tárra" , melyet e g y - e g y könyvtár reprezentál. Minden könyvtár maga i s a tudomány 
kincsestára . Kisebb-nagyobb kincsek hevernek benne, szétszórva folyóiratokban, 
könyvekben, szabadalmi leírásokban é s ezekre bármikor szükség lehet A könyv­
tér ráadásul naponta ujabb adatok, "k incsek ' halmazával szaporodik. Ez a h a t a l ­
mas klncahelmaz, tömegénél fogva, mindaddig teljesen használhatatlan é s értéktelen, 
mlg megfelelő feltárási móddal hozzáférhetővé nem tesszük az olvasók, számára, 
vagyis LEIBNIZ megállapításához hasonlóan, egy olyan dokumentumtár, amelyről 
nem tudjuk, hogy mit i s rejt magában, a közösség számára értelmetlen. 
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S z ü k s é g e s tehát о szakszeri ! feltárás megvalósítására a könyvtárban e lhelye­

zett dokumentumokban rejlő fogalmak, Ismeretek, Információk thesaurusának e l k é ­

sz í tése . 

A thesaurus fogalma 

A thesaurus az információk tárolására é s v i s s z a k e r e s é s é r e szolgáló s e g é d ­

eszköz , amely lényeges Jegyeiben különbözik а könyvtári gyakorlatban a l k a l m a ­

zott szisztematikus osztályozási rendszerektől. A z osztályozási- , valamint a s z a k -

rendszerek mindenkor meghatározott rendszertani alapokon nyugvó, hierarchikus 

felépltésU rendszerek! a szempontjaik szerint tárolt anyagból mindenkor csak az 

alkalmazott renszer alapján történhet a v i s s z a k e r e s é s . Ebben az esetben az o lva ­

s ó alkalmazkodik a könyvtár rendszeréhez. Ezzel szemben a thesaurus az o l v a ­

sók által keresett fogalmakból épül fel é s hierarchikus szerkezetének felépítésekor 

mindenkor az Információ-szolgáltatás követelményeire kel l figyelemmel lennünk, t e ­

kintet nélkül bármilyen rendszertani alapelvre. A thesaurus elemel a doscriptorok 

/latin eredetű s z ó , eredeti értelme i rendező, besoroló/. A z Országos Műszaki Fe j ­

lesztés i Bizottság Dokumentációs Állandó Bizottsága descriptoron a tovább nem 

bontható elemi fogalmak szóképét érti, amely lehet összetett fogalom i s . A descr ip-

torok meghatározott rendszer alapján csoportosított Jegyzékét thesaurusnak nevez­

zük. Minden egyes descriptor azonos értékű é s te tszés szerint kombinálható. 

A thesaurus szerkesz tése 

A thesaurus szerkesz tése a dokumentációs tevékenység analízise alapján t ö r ­

ténik. A z analízis e lvégzésére két módszer használatos. 

A z e lső módszer lényege abban áll, hogy a szakemberek elbírálják t milyen 

témákat, milyen mélységig kivannak dokumentálni s ennek megfelelően olyan rend -

szertani vázat készítenek, mely a megfelelő é s szükséges descriptorokot tartalmaz­

z a . 

A másik módszer abban áll, hogy a dokumentumokat szór*ól- szóra kijelölik é s 

később ebbó'l a szógyűjteményből szedik k l a s z ü k s é g e s descriptorokot. 

A z orvostudomány területén hei-j esebbnek tartjuk az első módszer alkalmazá­

sát , vagyis az analízist megelőzően elkészítjük thesaurusunk rendszertani vázát. 

Példánkban egy belgyógyászati osztály dokumentumtárának thebaurvisát s z e r ­

kesztjük meg, az OOKDK Tómaflgyelő Szolgálatón.jk segí tségével Thesaurusunk 

descriptorainak a belgyógyászat 15 témakörét választjuk. 

\ 
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Kísérleti thesaurus a belgyógyászati Irodalom feldolgozására 

l / Hypophysis-hypothalamus regutatio 
2/ Hyperthyreosls , hypothyreosis 
3/ Diabetes mellitus 
4/ Anaemlák 
3/ Haemoblastosiaok 
6/ Fekélybotegségek 
7/ HepatlÜB chr, - Cirrhosis hepatitis 
8/ Belgyógyászati vesebetegségek * 
9/ A szívizom vérellátás zavarai 

10/ Peripheries érrnegbetegedések 
11/ Hypertonia - hypotonia 
12/ Autoimmun megbetegedések 
13/ Shock. Reanlmatio 
14/ Oyógyszerártalmak 

15/ Izotópos с diagnosztika é s belgyógyászati terápia 

Kísérleti anyagunk feldolgozását a következő el járással végezzük el, 
Feldolgozandó dokumentumainkat, amelyek lehetnek könyvek, különlenyomatok, 

szabadalmi leírások, fordítások, fotókópiák stb. sorszámmal látjuk el 1 - tő l k e z d ő ­
dően. 

Dokumentációs bizonylatunkat az alábbi ábra szerinti -külön erre a cé l ra rend­
szeres í tet t - jegyzék képezi. 

A z ábra fejlécében a kísérleti thesaurus de scriptoral , Ш. azok rendszámai 
1 - 15 - lg helyezkednek el . A z utolsó két rovat a besorolást v é g z ő , i l l , a munkát 
ellenőrző személy kézjegyét tartalmazza. 

Dokumentumainkat sorravesszük, megállapítjuk, hogy milyen descriptorok /jellem­
ző Jegyek/ fordulnak elő bennük s ennek megfelelően a megfelelő descriptorokat 
jelentő rovatokba bevezetjük a dokumentum sorszámát. Tehát ha a 224 sz. d o k u ­
mentumunk az anaemlákkal é s az autolmmun megbetegedéssel foglalkozik, akkor a 
4, é s a 12. rovatba beírjuk a 224. számot. 

/Magyarázó ábra a 6 . oldalon/ 

Anal i t ikus munkánk következő fázisa abban áll, hogy az egyes descriptor osz­
lopokban szereplő dokumentumokat összeszámláljuk é s az Így nyert eredményeket 
az alábblak szerint foglaljuk ö s s z e : 



Deecriptorok 

rendszáma 

Előfordulási 
gyakoriság 

1 ' ' 128 

2 175 

3 188 

4 186 

3 216 

6 198 

7 132 

8 54 

9 102 

10 116 

11 655 

12 320 

13 582 

14 186 

15 618 

3856 

A d e e c r i p t o r o k r e n d s z á m a i 

1 2 10 I U 12 13 

! 3 

14 IS 

224 

999 
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A z egyes descriptorok rendszámai mellett szereplő előfordulási gyakoriságok 
azt Jelzik, hogy hány darab dokumentumban fordul elő a k é r d é s e s descriptor. Eze­
ket a számokat ugy nyerjt ik, hogy ez előző táblázatban az egyes descriptorokhoz 
tartozó oszlopokban lévő dokumentumokat összeszámláljuk. На az előfordulási gya­
koriságok összegét /példánkbon 3 856/ osztjuk а descriptorok számával, /példánk­
ban 15/, akkor megkapjuk a gyakoriságok középértékét / 3 8 5 6 i l 5 - 257/, vagyis 
azt az átlagértéket, amely megmutatja, hogy ha valamennyi descriptor egyforma v a ­
lószínűséggel fordulna elő, abban az esetben az egyes descriptorok gyakorisága 
ezzel az átlagértékkel lenne egyenlő. Rendszerünk akkor jó, ha az egyes descr ip-
torokra kapott gyakoriságok ló közelítéssel megegyeznek ezzel az átlagértékkel. 
Külön vizsgá'at alá k e l l venni azokat a descriptorokat, amelyeknek gyakorisága 
igen nagy, vagy Igen k i s érték. Nagy gyakorisággal előforduló descriptorok e s e t é ­
ben meg k e l l vizsgálnunk a tu l nagy értéket, vájjon azért állt-e elő, mert valóban 
sok Ilyen tárgykörű dokumentumunk van , de lehet az oka az is , hogy a jelzett 
descriptor további bontást Igénylő fogalom-csoportot tartalmaz. A kisebb g y a k o r i ­
sággal előfoxluló descriptorokkeu kapcsolatban viszont azt ke l l megvizsgálni^ hogy 
egyáltalán érdemes-e Uyen fogalmat felvenni rendszerünkbe, nem vonható-e ö s s z e 
esetleg hasonló természetű, vagy tárgykörű fogalommal. Természetesen itt i s min -
denkor szem előtt ke l i tartani azt a lehetőséget , hogy ennek a fogalomnak, bar Je­
len kísértet során kisebb gyakorisággal fordult elő, fenntartása mégis s z ü k s é g e s 
lehet, mert elsőrendű fontosságú descriptor. 

Példánkból Jól kitűnik, hogy Igen nagy, tehát az átlagtól lényegesen eltérő gya­
koriságokat a 11/ Hypertonia - hypotonia, /655/, а 13/ Shock - Reanlmatio /582/, 
valamint a 15/ Isotopos dlagnostica é s belgyógyászati terápia /618/ descriptorok 
esetében találtunk. Jelen esetben kézenfekvőnek mutatkozik az amúgy i s 2 - 2 f o ­

galomkört magában foglaló descriptorok szétbontása, vagyis mindenegyes fogalom 
l - l descriptort Jelentsen a végleges thesaurusunkban. Ugyanakkor v iszonylag 
k i s értéket csupán a 8/Belgyógyászati vesebetegségek /54/ esetében találtunk, 
ezt a descriptort viszont nem célsserü más descriptorrol összevonni. 

Miután Uymódon statisztikailag is ellenőriztük kísérleti thesaurusunk descr ipto-
ralt, elvégezzük a s z ü k s é g e s bővítést, vagy összevonást , ezek után összeállíthat­
juk a végleges thesaurus descriptoroit szakrendben, majd elkészítjük az alfa­
betikus részt , azaz a tárgyszó-Indexet Is. 

A z alfabetikus rész megszerkesztését legegyszerűbben ugy végezhetjük, hogy 
az egyes descriptorokat hagyományos katalógus cédulákra Írjuk, gondosan ügyel ­
ve arra, hogy az m-onos descriptorokhoz tartozó, de különbözőképpen nevezett fo ­
galmak külön cédulákra keriujenek. A cédulákra egyúttal ráírjuk a megfelelő descr ip­
tor rendszámát is . Ezután betűrendbe rakjuk céduláinkat é s ezzel nyilvántartásunk 
már e l is készült. 
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A thesaurus tehát rendszámmal ellátóit' descrlptorok ö s s z e s s é g e , amely tulaj -
donképpen két részből : egy szakrendi é s egy betűrendes részből áll. 

2. A iyukkártya 

Beveze tés 

A z előző fejezetben Ismertetett thesaurus egyrészt a dokumentációs tevékeny­
ség , másrészt a dokumentációs munka gépesítésének szolgálatában álló s e g é d e s z ­
köz. Gépes í tésre ugyanis csak akkor kerülhet sor, ha Jól felépített, Ш. m e g s z e r ­
kesztett thesaurussal rendelkezünk. Mondhatjuk tehát, hogy a gépesítési munkála­
tok egyik alapfeltétele az, hogy megfelelő- thesaurus álljon rendelkezésünkre. 

Amennyiben hagyományos módszerekkel dolgozunk, a dokumentumainkban rejlő 
információkat szakrendszerűnk elemel / tárgyszaval / alapján osztályozzuk, ezután 
a s z ü k s é g e s ismérveket, tehát a bibliográfiai adatokat /szerző, с lm, megjelenési 
hely , kiadó, Idő, lapszám stb./ szabvány katalógus cédulára Írjuk, természetesen 
annyi katalógus cédulát készítünk, ahány információt tartalmaz Jelzett dokumentu­
munk. Minden egyes katalógus cédulára felírjuk még a megfelelő tárgyszavakat, 
vagy azok rendszámát - vagyis mindazon információk fogalmi jelét - melyet d o k u ­
mentumunk tartalmaz. A h h o z tehát, hogy egy dokumentumot hagyományos módszer­
re l tárjunk fel, ö s s z e s e n annyi katalógus cédulát k e l l készítenünk, ahány szempont 
szerint, i l letve ahány Ismérv szerint kívánjuk nyilvántartani a dokumentumainkban 
rejlő Információkat. Tehát, ha dokumentumaink tartalmáról a benne lévő Információk 
feltárására irányuló tartalmi - , vagy szakkatalógust is akarunk készíteni a szerzői 
betűrendes nyilvántartás mellett, akkor e célból minden egyes műről annyi cédulát 
k e l l készíteni, ahány információt dokumentumunk tartalmaz. 

lyukkártyák segítségével megoldható, hogy egyetlen egy kártyán tarthassuk 
nyilván mindazokat az információkat, melyeket hagyományos módszereinkkel külön -
- külön kártyákra vittünk fel , ezen túlmenően a sorrendi tárolásra sem k e l l ügyel ­
nünk, vogyÍ3 a lyukkártyákat semmilyen szempont szerint nem s z ü k s é g e s s o r b a -
rendezni, mégis a bármely szempont szerinti szelektálás a lehető legrövidebb idő 
alatt elvégezhető. 

A Iyukkártya fogalma 

A lyukkártyák különféle méretű kartonból, alumlnlumfollából, stb. készült kár tya­
lapok, amelyeken megtelelő elrendezésben lyukasztások, vagy lyukasztandó helyek 
vannak abból a célból, hogy azokra adatokot lehessen bejelölni ugy, hogy ezek 
az adatok mechanikusan feldolgozhatók legyenek. 

Valamennyi lyukkártya-tipuson megfigyelhető, hogy a kártyalapoknak egyik s a r ­
ka ferdén le van vágva. Ez a figyelmeztető Jel a r ra szolgál, hogy azonnal lássuk, 
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ha a kártyatdmogben ugy lap nem a megfelelő* helyzetben álL A lyukkártyákon t a ­
lálható lyukasztásokat, vagy lyukasztandó helyeket Jel-helyeknek nevezzük. 

A IvukkÁrtva feladata 

A lyukkártyák feladata a bonyolult, sokrétű, nagyvolumenü dokumentálandó a -
nyag klasszikus egysiku kartotóknyilvántaitása helyett egy többdimenziós, körínyen 
szelektálható szortírozható nyilvántartási rendszer kialakítása. 

Ezzel a megállapítással már el 1» Jutottunk oda, hogy а lyukkártyákat be tudjuk 
illeszteni saját könyvtári gykortatunkba. A z egysíkú kartotéknyüvántortás helyett 
alkalmazhatjuk a többdimenziós, sorborekást nem igénylő, könnyen szelektálható 
é s szortírozható nyilvántartási rendszert, amelynek szelektálása é s szortírozása 
történhet gépi-automatikus, vagy kézi-mechanikus módon. 

A lyukkártyák osztályozása 

A fentiek értelmében a lyukkártyák hagyomáwos csoportosítás! módja szerint 
metTkiUönböztetUnk: 

l / mechanikus kézi lyukkártyákal 
2/ gépi lyuKkártyákot 
Ez az osztályozási mód azonban nem egészén helytálló, hiszen a kéz i -vá loga-

tásu lyukkártyAkkal kapcsolatos minden munkafolyamat - megfelelő gépek birtokában 
- gépesíthető, tehát az e lnevezés inkább azzal indokolható, hogy a gépi lyukkár­
tyáknak kialakult, s z o k á s o s s á vált formájuk ó s bejelőlé^i módjuk van, mely eltér 

a kézi válogatásu lyukkártyáétól. Csoportosíthatjuk tehát a kártyákat а bejelölés! 
hiód alapján is, Így megkülönböztetünk 

l / utólag lyukasztott kártyákat 
2/ e l ő r e lyukasztott kár tyákat 

A továbbiakban a lyukkártyákat az utóbb említett, tehát а bejelölés! mód s z e ­
rinti csoportosításban fogjuk tárgyalni. 

Utóján lyukasztott kártyák 

A z utólag lyukasztott k á r t y á k csoportjába azok а lyukkártyák tartoznak, a -
moryok Jelhely-hálózatot tartalmaznak, é s lyukasztásuk -mint orra elnevez*. Jk le 
u t a l - utólag történik, vagyis az adatok bejelölése а kártyán a jelholy hálózat meg­
felelő jelhelyének kilyukasztAaával történik. 

I lyen tipusu kártyák: 
а/ az Aribna, Powers, I B M - , 1 lollerith stb. u.n. gépi lyukkártyák, amelyeken 

mln<l a tarolás /vagyis az adatok bejelölése/, mind a v i s s z a k e r e s é s /vagyis a sze­
lektálás/, i l l . a meghatározott szempontok szerinti csoportosítás /vagyis szortírozás/ 
gépi uton történik. 
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b/ az optlJcal, vagy férr/lyukkártyák, amelyeken ellentétben a gépl-lyukkártyák-
k a l , a különböző munkaműveletek kézzel végezhetők, alkalmazásukhoz mindösz-
eze kártyákra é s az adatok bejelöléséhez lyukasztóra v o n szükség. 

A továbbiakban a gépi lyukkártyák Ismertetésétől eltekintünk, mindössze az op­
t ikai kártyák vonatkozásában adunk tájékoztatást о jelölési mód szempontjából 
megegyező, 111. különböző kártyarendszerek közötti ellentétekről, HL hasonlóságok­
r ó l 

A gépi lyukkártyák ós oz optikai kártyák egyaránt az utólag lyukasztott k á r ­
tyák csoportjába tartoznak, de csak oz a tulajdonságuk közös, hogy olyan j e l h e ­
lyeket tartalmaznak, amelyekre a bejelölés utólag történik. Tartalmukban, 111 f u n k ­
ciójukban azonban teljesen eltérők egymástól. 

A z utólag lyukosztott gépi lyukkártyák, bár bejelölési módjukban különböznek 
az előre lyukasztott kártyák csoportjától, tartalmukban, HL funkciójukban azokkal 
megegyezők. 

Ebből következik, hogy az optikai kártyák tartalmukban, ÜL funkciójukban k ü ­
lönböznek mind az utólag lyukasztott gépi - mind az előrelyukasztott kártyáktól 

A z optikai kártyák méretüktől függően 3 500, Ul. 7 000 Jelhelyet tartalmaznak. 
Gyakorlat i lag minden egyes kártya e g y - e g y descriptor! é s a kártyán lévő minden 
egyes Jelhely e g y - e g y dokumentumot reprezentál 

A z utólag lyukasztott gépi é s előre lyukasztott kártyákon ezzel szemben egy 
111. két vagy több Jelhely képvisel e g y - e g y descriptort é s minden egyes kártya 
e g y - e g y dokumentumot reprezentál. Tehát, ha о dokumentumhordozót, i l letve, 
descriptorhordozót vizsgáljuk a különböző lyukkártya fajtáknál az alábbiakat talál­
j u k t 

Kártyafajta D okumentum - Descr lptor -Kártyafajta 

h о г с i о z ó 

Optikai kártya Jelhelyek kártyák 
Utólag lyukasztott /gépi/ kártyák jelhelyek 
Előre lyukasztott kártyák jelhelyek 

Mivel tudjuk, hogy a Jelhelyek száma mindig meghatározott szám az egyes l y u k ­
kártya fajtákon belül, a fenti táblázatból rögtön kitűnik, hogy optikai kártyák a l k a l ­
mazása esetén a descriptorok korlátlanul növelhetők /kártyák/, de a feldolgozható 
dokumentumok mennyisége limitált /Jelhelyek függvénye /, 

Ezzel szemben az utólag lyukasztott gépi- és előre lyukasztott kártyák esetén 
a feldolgozható dokumentumok s z é n a korláUonul növelhető/kártyák/ ós a d e s c r i p ­
torok száma limitált jelhelyek függvénye /. 
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Egysoros peremlyukaeztasu kártya 
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A fentiek értelmében tehát világosan kitűnik, hogy mikor elöhyösebb az egyik, 
vagy a másik fajta kártya alkalmazása. 

A z optikai kártyákkal történő dokumentációs e l járás menete a következő. 
Optikai kártyákból annyi, darabra v a n szükségünk, ahány deseriptomnk van , 

mivel e g y - e g y optikai kártya e g y - e g y descriptor* reprezentál. Descriptoralnkat 
rendre felírjuk az optikai kártyák fe j lécére, rendszámaikkal együtt. A z optikai kár­
tyák sorbarendezése történhet betűrendben, vagy а szakrend számsora alapján. 
Bármely tárolási rendszer esetén, a könnyebb eligazodás érdekében c s o p o r t o n ­
ként lovasokat használunk. 

Dokumentumainkat egytől kezdődően sorszámmal látjuk el , majd minden d o k u ­
mentumról készítünk egy, vagy két címleírást Amennyiben csak egy címleírás k é ­
szül, ez a sorozat képviseli a leltárkatalógust i s , ennek megfelelően a dokumen­
tumokat numerus currensben tároljuk. Ha két címleírást készítünk, az egyik tovább­
r a is a leHárkatalógust reprezentálja számsorrendben / numerus currensben/, a 
másik cédula а szerzői betűrendes nyilvántartás cél jaira készül. 

Dokumentumainkról egyenként megállapítjuk, hogy milyen deseriptorokat t a r t a l ­
maznak, majd a megfelelő optikai kártyákon kilyukaszt juk - az erre а cé lra r e n d ­
szeresített lyukasztóval - а kérdéses dokumentum sorszámának megfelelő je lhelyet 

A v i s s z a k e r e s é s a megfelelő descrlptorokat reprezentáló optikai kártyák e g y ­
másrahelyezésével történik. Keresett dokumentumaink azok lesznek, amelyeknek a 
sorszámait reprezentáló Jelhelyek az egymásrahelye'zett kártyák mindegyikén k l 
vannak lyukasztva, s Így ezeken a helyeken, ha a kártyacsomót fény felé tartjuk, 
világosságot, na sötét alapra helyezzük, sötétséget látunk. 

A z optikai kártyák előnyelt Összefoglalva megállapíthatjuk, hogy alkalmazásához 
mindössze kártyákra é s lyukasztóra van szükségűnk. Kapacitása a kívánalmaknak 
megfelelően bármikor bővíthető ujabb kártyákkaL Dimenziója a direkt kódokhoz h a ­
sonlóan, elvileg megegyező a kapacitásávoL 

Előnyel mellett hátránya csupán abban áll, hogy limitált számú / 3 500, HL 7 ООО/ 
dokumentum feldolgozására alkalmas é s ha dokumentumaink száma meghaladja а 
jelhelyek számát, ujabb kártyarendszert kel l készítenünk é s azokat külön ke l l ke -
zelnünk ; v i s s z a k e r e s é s k o r pedig mindegyik csoportból külön kel l v i s s z a k e r e s é s t 
eszközölni. Ha azonban hátrányát összevetjük az előnyeivel, ugy találjuk, hogy még 
az ismételt keresés t Igénylő el járás ellenére Is alkalmas nagyobb gyűjtemények 
nyilvántartására is , mert igen egyszerű, gyors é s megbízható módszemek bizonyul. 
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E l ő r e lyukasztott kar tvak 

A z előre lyukasztott kortyok típusai a következők : 

1/ peremlyukasztásu, vagy hornyolt kártya 
а/ egysoros, vagy egyhomyolásu 
b/ ké t soros , vagy kéthornyolásu 
с/ háromsoros, vagy háromhomyolásu 

2/ raezőlyukasztásu, vagy réselt kártya. 
A z előre lyukasztott kártyák lyukasztással ellátva kerülnek forgalomba. A z 

i lyen kártyákon az adatbejelölés a meglévő lyukasztás módosításával /homyolá-
sávol/ történik. 

A peremlyukasztásu, vagy hornyolt kártyákra jellemző, hogy az adatbejelölés 
а kortya pereme mentén lévő lyukasztások megnyitásával, klhomyolásával történik. 
A homyolás milyensége szerint különböztet]ük meg a további három altípust. 

Egysoros peremlyukasztásu, vagy egyhomyolásu kártyák esetén a kártya s z é ­
le i mentén csak egyetlen lyuksor fut, igy a homyolás is csak egyféle lehet. 

Kétsoros peremlyukasztásu, vagy kéthornyolásu kártyák esetén a kártya p e r e ­
me mentén két lyuksor húzódik, igy kétféle homyolás lehetséges : a külső l y u k -
sorból sekély, a belsőből mély. 

Háromsoros peremlyukasztásu, vagy háromhomyolásu kártyák esetén a kártya 
pereme mentén 3 lyuksor húzódik, háromféle homyolás l e h e t s é g e s : a külső l y u k ­
sorból s e k é l y , a középsőből mélyebb é s a belsőből a legmélyebb. 

A mezőlyukasztásu, vagy réselt kártyákra jellemző, hogy a kártya egyik felén 
lyuksorokból mező van kialakítva. A lyuksorok száma különböző lehet. Legkisebb 
számuk 3 - 4 , legnagyobb 15 szokott lenni . A párhuzamos lyuksoroknak egymás 
feletti jelhelyei oszlopokat képeznek. Л b e j e l ö l é s a z oszlopon belül, két s z o m s z é ­
dos" jelhely résse l való ö s s z e k ö t t e t é s e által, illetve n két lyukasztás közötti k á r -
tyadarabka kimetszése r é v é n történik. I n n e n e r e d & r é s e l t kártya e lnevezés . 

Jelmezők 

A fentiekben felsorolt kártyákon két különböző rész , két mező v o n : 

l / a szövegmező, amelybe а s z ö v e g kerül 

2/ а jelmező, amelybe n fent ismertetett /homyolással, r ése lésse l/ je lö lésse l 
kerülnek be az adatok. 

Minden kártya jelmezeje meghatározot t számú jelhelyet tartalmaz.- A jelhelyek 
száma kártyaméretenként, t ípusonként , illetve gyártmányonként változik. 
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A kártya adatfelvevő képesgégének terjedelme a Jelhelyek számától függ: minél 
több Jelhely v a n a kártyár», annál több adatot Jelölhetünk a Jelmezőbe. A z egyes 
Jelhelyek mellett szám-, betű-, vagy szójol állhat. Igy történik a Jelhely megnevezé­
se. Több egymás melletti j e lhely , -amely egy adatcsoport adatainak felvételére szo l ­
g á l - zónát alkot, 

A jelmezőbe az adatokat vagy közvetlenül, vagy közvetett módon jelölik be . 
Közvetlen /direkt/ a ,be je lö lés akkor, ha a bejelölendő adatnak salát Jelhelye 

van a Jelmezőben é s a jelhelyeken eszközölt mechanikus változtatás az adat be­
jelölése. I lyenkor a Jelhely megnevezését rendszerint az adat neve, vagyis a szó 
képezi. / lásd a 49. lapot/ 

A közvetett, indirekt bejelölés Jelkulcsrendszer /kódrendszer/ Igénybevételével 
történik. A jelkulcsrendszer számára a jelmezőnek egy elhatárolt részét -/ zónát / 
kel l lefoglalni, é s a zónához a rendszert megfelelő előírás szerint ke l l képezni. A 
rendszer kódjai a zóna jélhelyeiből, Illetve a Jelhelyek számjegyes, vagy be tű je -
gyes megnevezéseiből képezett kombinációk. 

3. A kód. 

A kód fogalma. 

Kódokon, vagy kulcsokon értjük azon szimbólumok ö s s z e s s é g é t , melyek v a l a ­
milyen fogalom rövid, egyértelmű Jelölésére szolgálnak. Gyakorlatunk során az egy-
seerüség kedvéért a számokkal kifejezett szimbólumokkal fogjuk a kódokot tanulmá­
nyozni. A thesaurus szerkesztésekor már találkoztunk a rendszámok fogalmával. 
V ,:ójában ezek, oz egyes descrtptorokat Jellemző számok sem mások, mint kódok, 
hiszen a gyakorlati munka során, a szakozásnál a hosszabb- rövidebb alakú 
doscrlptorok helyett általában az azokat egyértelműen Jellemző számjeleket használ­
juk, 

A lyukkártyákra, mint már emiitettük, ugyancsak kódok tonnájában visszük fel 
az egyes tárolandó adatokat, legyenek azok egy thesaurus descriptoral , vagy e - ' 
gyéb információk. 

A kódok általában kétfélék lehetnek: 
1/ direkt kódok 
2/ kombinációs kódok 

Direkt kódon azt a jelölési gyakorlatot értjük, amikor l - l for -üomnak l - l j e l -
hely felel meg. 

Kombinációs kódokon azokat a kódokat értjük, amelyek l - l fogalom je lö lésére 
két , három, vagy több jelhelyből képzett komlcxiókat alkalmaznak. 

A kombinációs kódokat а kombinatorika szabályai szerint képezzük. 
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Ha pl . v a n egy 5 Jelhelyböl álló zónánk, amelynek egyes Jelhelyeit az ábra szerint 
1 , 2. 3, 4, 3 - el jelölünk, 

Egysoros tyukkártvákra alkalmazott 
kombinációs kódok. 

0 О О 0 0 
1 2 3 4 5 
akkor, amennyiben direkt kódot alkalmazunk, minden egyes Jelhely e g y - e g y foga l ­
mat jelöl é s az öt különböző kód Jelölése az alábbiak szerint történiki 

1 . 2. 3. 4. 

~\T~ö ö* ö" ö (Г\J 5 <5 ö"~ ö o~~\J~~ö ö~ о Ъ <T\j~ö 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 

5. 
3 ö 5 О Г \ Г ~ 
1 2 3 4 5 

Ha viszont a zónánk 5 Jelhelyéböl a kombinatorika szabályai szerint kettőt -
- kettőt összekapcsolunk, akkor az 5 jelhelyre ö s s z e s e n 10 kódot vihetünk f e l , 
mégpedig az alábbiak szerlnU 

1 . 2. 3. 4. 

~\J~\J 0 0 0 ~\J 0 \J 0 0 \J О 0 \J~Ö \J О 0 0 U 
1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 3 

3. 
-Tr\j\j-is-ö 

1 2 3 4 5 

6. 

1 2 3 4 5 

7. 

1 2 3 4 5 

8. 9. 
0 о l / l / T о о \j о 
1 2 3 4 3 1 2 3 4 5 

10. 

0 0 0 \ J \ J ~ 
1 2 3 4 5 

- 42 -

file:///J/J~


Tehát aas üt jelhelyre felvihető másodosztályú kódok a következők i 

1 . 1 . 2 6. 2, 4 
2. 1 . 3 7. 2. 5 

a 1 . 4 8. 3, 4 
4 . 1 . 5 9. 3 . В 
5. 2. 3 10. 4. 3 

A kódokat Jelen esetben a kinyitott Jelhelyek sorszámával Jelöltük. 
Hasonlóképpen készíthetünk tetszés szerinti kombinációs kódokat. Példaképpen 

tegyük fel , hogy 6 jelhelyből álló zónánkra harmadosztáyu kódot kívánunk alkal -
mázni, ebben az esetben 6 Jelhelyre ö s s z e s e n 20 kódot vihetünk fel az alábblak 
szerint : 
1 . 1,2,3 S. 1,3,4 9. 1,4,6 13, 2,3,6 17. 3,4,5 
2. 1,2,4 6. 1,3,5 10. 1,5,6 14. 2,4,5 18. 3,4,6 
3. 1,2,5 7. 1,3,6 1 1 . 2.3,4 15. 2,4,6 19. 3,5,6 
4. 1,2,6 8. 1,4,5 12. 2,3,5 16. 2,5,6 20. 4,3,6 

A z előbbi gyakorlati példáink alapján megfogalmazhatjuk általánosságban a 
kombinációs kódok szerkesztésének szabályát : 
n elemből k - a d osztályú kombinációs kódokat ugy képezünk, hogy ax ö s s z e s l e ­
hetséges módon kiválasztunk az n elem közül к elemet, sorrendre való tekintet 
nélkül. A z ö s s z e s egymástál különböző kombinációs kódok száma _n *»lem esetén 

К 
к 

' к ' 

ahol К az n jelhelyből álló zónára felvihető é s egyértelműen szelektálható 
n k - a d osztályú kódok száma p l . K g - 20, vagyis 6 elemből 

/jelhelyből/ ö s s z e s e n 20 db másodosztályú kódot készíthetünk, 
szimbólum a binomiális együttható, kiejtve t en alatt a ka . A binomi­
ális együtthatókat, mint Ismeretes, a P A S C A L háromszögben találjuk 
meg összefoglalva jlá. Függelék 40Jap/, de könnyűszerrel kiszámít­
hatjuk értéküket magunk Is, az alábbi képlet alapján. 

n . / n - l / . / n - 2 / - / n - / k - 2 / . N - / k - l / 
Xa 2* 3* •••***•**•••/te — 1 / • к 

vagyis előbbi példáinkban 

III 
5A_ 
1.2 10 

6.5 f4 
1.2.3 20 
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Tehát a számlálóban az rj értékű etemből kiindulva 1-el csökkenő sorrendben 
é s értékben annyi számjegyet Írunk le, amennyit в к értéke mutat, - a nevezőbe 
pedig 1-k- lg írjuk fel egyenként az egymást követő szamokat szorzat alakjában. 

A binomiális együtthatókat a P A S C A L háromszög tartalmazza. A függelékben 
közölt táblázat a Pascal háromszög alapján készlilt é s tartalmazza az ö s s z e s l e ­
he tséges kombinációs kódok rendszerét n - 1 - 1 5 - l g , beleértve a direkt kódo­
kat Is, melyeket az / " / oszlop tartalmaz, ahol n a zóna Jelhelyeinek szamát 
tartalmazza é s az egymást követő oszlopokban az / П / - / " 0 / - >S terjedően a 
kombinációs kódok szamát találjuk. / p l . n - 8 é s к - 3 esetén а 8, sor / " / 
oszlopában találjuk, hogy a nyolc Jelhelyből álló zónára 3 osztályú kód alkalma­
zásával ö s s z e s e n 56 kódot vihetünk fe l . 

/ г / - kód alkalmazása célszerű, mert ebben az esetben 2 Jelhelye bői álló k ó d ­
dal ugyanannyi információt tárolhatok, mint a 4 Jelhelyből álló kóddal. 

Természetesen maximális értékű a / * / - 20 kód. 

A fentlek alapján szerkesztett kombinációs kódok egyértelműen szelektálhatók, 

vagyis a keresett kód egy művelettel választható k l a kártyarendszer többi kódja 

közül. 

A táblázat alapján kiválasztott kódot könnyen megszerkeszthetjük, ugyancsak 

a táblázat segítségével . Ha ugyanis jobban megvizsgáljuk a táblázat egyes értéke­

lt, azt találjuk, hogy a második oszlop egyes értékel az e lső oszlop / n - l / é r t é ­

kének összegét , a harmadik osz'op értékel a második oszlop /п-l/ értékének ö s z -

s z e s s é g é t stb. tartalmazzák. 

/ 2 / " / * / * 1 5 . vagyis csak a 

Kód s z e r k e s z t é s 

15 5 + 4 + 3 + 2 + 1 35 15 + 10 + 6 + 3 + 1 

/ Lásd a 19. oldalon a P A S C A L táblázat részletét / 
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P A S C A L - táblázat 

n /2/ /3/ 
1 
2 2 1 
3 
4 

3 3 1 
б 7! 4 4 

1 5 
6 
7 7 

i & U 10 
\ i 5 _ L 420 

21 \ 3 5 
általánosságban tehát 

/ n + l / - k 
/ n / ^ / п - J / 

1-1 

/ n • l / - k 
ahoi ^ / szimbólum az/ Г"Ч/ értékelnek az összegét 

—.—, k —1 k —1 1- 1 
jelenti, azokban az esetekben, ha j helyébe 1, 2, 3 

/п+ l / -kér tékeke t rendre behelyettesítem, / k i e j t v e : 
szumma en mínusz Jé alatt a ka mínusz egy a Jé egyenlő 
egytől az en plusz egy mínusz k a - l g terjedő Intervallumban J 

Táblázatunknak ezt a tulajdonságát használjuk fel kódunk s z e r k e s z t é ­
sénél , Illetve а s z e r k e s z t é s helyességének el lenőrzésére. 

На ugyanis az / " / kódot kívánjuk megszerkeszteni, akkor egyszerűen leolvassuk 

а / k - l / - l k oszlopban lévő számokat, mégpedig / n - l / - t ö l kezdődően felfelé, mely 

számok ö s s z e g e , mint az előzőkben láttuk, megegyezik az / £ / - v o l . A z egyes 

részértékek viszont azt mutatják meg, hogy hány darab kód kezdődik az n elem­

ből kiválasztott e l s ő , második, stb. Jeggyel. Pl . /1/ - 20 - / ^ / - 10 

/ * / - б 

l\l - 3 

ÍV - * 
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akkor ez azt Jelenti, hogy 

1 - el kezdődik / 5 

' 2 / - 10 db kód 

2 - el kezdődik / 4 

' 2 / 6 db kód 

3 _ el kezdődik / Э 

' 2 / - 3 db kód 

4 . el kezdődik / 2 

' 2 / 1 db kód 

de bonthatjuk tovább az 1-el kezdődő kódokat az előbbi törvényszerűség 
alapján,. 

/ 5 

' 2 
/ 10 db kód 

12 - •1 kezdődik (ti - 4 db kód 

13 - fii kezdődik Ii 1 - 3 db kód 

14 - el kezdődik Ii 1 - 2 db kód 

15 - el kezdődik Ii 1 - 1 db kód 

Nézzük meg p l . a / 70 

1 - el kezdődik Ii 1 - 35 db kód 

2 - el kezdődik 1% 1 - 20 db kód 

3 - ol kezdődik III m 10 db kód 

4 - el kezdődik Itl - 4 db kód 

5 _ el kezdődik Hl я 1 db kód. 
70 db 

a 'l' - 35 db kód közül 

12 -• el kezdődik 1% 1 15 db kód 

13 - al kezdődik Hl 10 db kód 

14 - el kezdődik It 1 - 6 db kód 

15 - el kezdődik Ii 1 - 3 db kód 

16 - al kezdődik Ii 1 m 1 db kód, 1 . в , 7, 8 

,\ I 15 kód közül 
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123 - «1 kezdődik / l P - 5 db kód 

124 - el kezdődik m 4 db kód 

125 - el kezdődik i i К - 3 db kód 

126 - al kezdődik i i 1 - 2 db kód 

127 - el kezd'idlk Ii f m 1 db kód. 

A z e lső 15 kód tehát а következő 

1 . 1 , 2, 3 4 10. 1 , 2, 5 6 
2. 1 . 2, 3 5 1 1 . 1 . 2, 5 7 
3. 1 . 2, 3 6 f 12. 1 . 2. 5 8 
4. 1 . 2. 3 7 j 13. 1 , 2, 6 7 
5. X. 2. 3 8 14. 1 . 2, 6 8 
6. 1 . 2. 4 5 15. 1 . 2, 7 8 
7. 1 . 2. 4 6 
8. 1 . 2. 4 7 
9. 1 , 2. 4 8 

Vagyis a hArom elemből Alló kezdőcsoportokhoz sorra hozzárendeljük о zóna 
tovAbbl elemeit é s igy nyerjük a rendszer egyes kódjait. 

Ezzel a módszerrel bármely komblnAclós kód szerkezetét előre megállapíthat­
juk é s a kódokat a táblázatból vett értékek segítségévet könnyűszerrel, pontosan 
megszerkeszthetjük. 

Kétsoros lyukkártyákra alkalmazható 
komblnAclós kódok. 

Kétsoros peremlyukasztAsu kártyák esetében direkt kód használat" nem alkal ­
mas, mert csak abban az esetben szelektálható egyértelműen, ha a direkt kódot, 
v « g y csak az első, Illetve csak. a második so•• elemeire alkalmazzuk, üymódon 
minden kódunk egyhornyolAsu, vagy mindegyik kőthomyolAsu; ebben az esetben 
viszont a k/.rtya kapacitása nem több, mint egy egysorosé . 

A kombinációs kódok alkalmazása ugy történik, hogy egyrészt a felső sor e -
lemelt kombináljuk egymással, másrészt a felső sor kombinációit kombináljuk az 
alsó sor elemeível. Illetve egymásközöttl kombinációival. A z Ilyen természetű kom 
blnációk megalkotAsAnAl -különös tekintettel az egyértelmű szelektálás feltételé­
r e - már nem alkalmazhatjuk a blnom együtthatók módszerét. 

Vegyünk példának egy 4 jelhely-párból álló zónát /összesen 8 jelhely/ é a ké 
pezzűk az egyértelműen szelektálható negyed - osztályú kódok rendszerét. Qyakor 
latl lag zónánk 4 pár, vagyis 8 jelhelyéből mindig 4 Jelhely kinyitása Jelent egy -
- egy kódot. Ez a következőképpen képzelhető e l . 
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г/ 
Y Y Y V 

0 0 0 0 
5 6 7 8 

о о о о 
1 2 3 4 

О О О О 
5 6 7 8 

1 . 2, 3, felső sorban 4 rövid / egyhomyolásu / 

2/ 

1JYYT 
V/ О О О 
5 6 7 8 

2 3 5 ' kéthornyolásu, 2 egyhomyolásu 

3/ 

1Ш 
1 5, 2, 6 2 kéthornyolásu 

5 6 7 8 

Ezok a konfigurációk a következő kombinációkban fordulhatnak elő; 

2/ / I / 

W W 
0 0 0 0 
5 6 7 8 

ÍIAJT I ] 2 3 
\J 0 0 0 
5 6 7 8 

Ь/ 

1 1 1 3 
о U o 
5 6 7 

О 
2 1 1 4 
о \J о 
6 7 8 

3/ III - 1 

UUÍT 
5 6 7 8 

A z e lső konfiguráció megfelel a 1% I ~ nek, csak egyszer fordulhat tehát elő. 
A második konfiguráció esetében a felső sorban szabadon marad egy Jelhely, 

ezért az egyes konfigurációk / а/, b / é s с / / további / * / kombinációban 
fordulhatnak olő. 

A harmadik konfiguráció esetében a felső sorban két szabad Jelhely murád, 
ezért a négy Jelhelyen belül / 2 / - ször fordul e lő. 
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Képletben felírva a következő eredményhez Jutunk l 

lb I: 1% I * Ii I . / 3 / * ill . / 2 / - L i • 3 . 4 • 1.6 - 19 

A kétsoros lyukkártyákra vonatkozó egyértelműen szelektálható kódok rend -
szerét 1958-ban Dr. OROSZ Gábor dolgozta k l é s a következő általános képlet­
tel határozta m e g : 

J - Ö 

ahol I n » az n jelhelypárból álló zónára felvihető é s egyértelműen sze lek­
tálható к - ad osztályú kombinációs kódok ö s s z e s s é g e . 

к 
а к páros szám esetében 

k - 1 
к - páratlan szám esetén 1 1 

X - ° , 1 , 2 a 
A maximális kódszámot abban az esetben kapjuk, ha к - n_, ugyanis 

az n jelhelypár - 2 n é s 4 к • - —. 
4 

1^ , tehát a képlet alapján 

к - 4, n - 4, a - - 2 
/ ч - о : / / 4 5 ° / - / 4 - о / 

/ И - И / l ^ x l - U - i l 

/ , J - 2 - a : / / ^ 2 / - / 4
4

2 / 

melynek ö s s z e g e 

/О / • / * / W ? / . / 3 / * / Í / • / * / - l - l - 3 - 4 * I - * - 19 

Vagyis a fenti okfejtéssel nyert eredményekkel egyezőket kaptunk. 

A kódok s z e r k e s z t é s e 
Példaként az ismertetett 

1 2 3 4 / 4 / kódot szerkesztjük meg. 
0 0 0 0 
5 6 7 8 1 - 19 

4 

Első kódunk a I \ I. tehát az l / , 1 , 2, 3, 4 
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Ezután megszerkesztjük a /3 /-as kódot, amár Ismert módon é s háromszor 
3 

Írjuk le e / J / - es faktornak megfelelően 
«/ Ь/ с/ 

2/ 123 б/ 123 10/ 123 
3/ 124 ?/ 124 11/ 124 
4/ 134 8/ 134 12/ 134 
5/ 234 9/ 234 13/ 234 

Most az а/ konfigurációnak megfelelően a 2/- s/- lg terjedő kódszámok mellé 
beírjuk a zónának azt a jelhely-számát, mely kódszámunk első eleme alatt h e ­
lyezkedik el / 1 alatt 5, 2 alatt б / 

Ezután b/ konfigurációnak megfelelően a 6/ - 9 / - l g terjedő kódszámok mellé be­
írjuk a zónának azt a jelhely-számát, mely kódszámunk második eleme alatt he -
lyezkedlk el / 2 alatt 6, 3 alatt 7/ 

Végül а с/ konfigurációnak megfelelően a 10/-13/-lg terjedő kódszámok mellé 
beírjuk a zónának azt a Jelhely-számát, mely kódszámunk harmadik eleme alatt 
helyezkedik el / 3 alatt 7, 4 alatt 8 /. 

Fentlek alapján tehát a negyed-osztályú kódjaink a kővetkezők lesznek 
2/ 1235 б/ 1236 10/ 1237 
3/ 1245 7/ 1246 11/ 1248 
4/ 1345 8/ 1347 12/ 1348 
5/ 2346 9/ 2347 13/ 2348 
Utoljára megszerkesztjük a / 2 / - es kódot e felső sorra vonatkoztatva, amely 

további 6 kombinációt Jelent é s mellé Írjuk a zónának azt a két Jelholy- számát, .4 . 
amelyek a / 3 / - * » kódbah szereplő jelhölyek 'alatt helyezkednek el 

. 14/ 12 56 
15/ 13 57 
1(3/ 14 58 
17/ 23 67 
18/ 24 68 
19/ 34 78 

A szerkesztések ellenőrzősél az egysoros* lyukkártyaknAl leirt módszer alap -
ján végezzük el , 

A függelékben táblázatba foglaltuk ö s s z e az OROSZ -képlet alapján kiszámított 
' к 

I é r tékeket . 

Háromsoros lyukkártyákra 
alkalmazható kódok 

Háromsoros peromlyukasztásu kártyák átmenetet képeznek a mező - é e а pe -
rem-lyukasztásu kártyák között. 

Amennyiben paremlyukasztásu kártyaként kezeljük, ebben az esetben maximális 
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tárolási lehetőséget ugyancsak a kombinációs kódok nyújtanak. A z egyértelműen 
szelektálható kódok kidolgozásánál figyelemmel kel l lenni а 3 sor Jelhelyeinek egy-
máskőzhttl kombinációira éa oz OR<>SZ-képiét továbbfejlesztésével a háromsoro* 
peremlyukasztásu kártyákra alkalmazható egyértelműen szelektál'nató kódrendszerek 
la kiszámíthatók. A számítás Ismertetésétől eltekintünk, de a függelékben közöljük 
a kódrervlszereket tartalmazó táblázatot. 

Lényegesen gazdaságosabb az az e l j á rás , mely a 3 soros peremlyukasztásu 
kártyát 3 sorban álló Jelmezőként értelmezi l ebben aiz esetben a következőkben 
Ismertetendő mezölyukasztáeu kártyaként kezelendő, 

Mezölvukesztásu kártyák 

Ugyancsak ni elörelyukasztntt kártyák csoportjába tartósénak я mezöiyukasztá-
su kártyák, amelyek általános Ismertetésére már a lyukkártyák osztályozásánál k i -
tértUnk, 

Л gyakorlatban használt mez< ityukaszt&uu kártyák általában 10 vdgy 18 sor 

(eltielyből Alinak, értnek megfelelően 340 111.' 510 elörel yuk. isztott jelhelyet tartói -

máznak. 

Nagy előnye а meZŐtyUkaeztáeu kártyának, hogy már u direkt kód eJkalmnzá -

savai is jelentős »zAmu információt tárolhatunk rajta - kombinációé kórlok alkalma­

zásával viszont. Létezés szerinti mértékben növelhetjük kapacitását. 

1 iaazefogtatva tehát az elmondottakat, megállapíthattuk, hogy az eddi", tárgyalt 
lyukkártyák™ Jellemző, hogy minden egyes lyukkártya egy-egy dokumentumot r e p ­
rezentál é s а kártya többdimenziós sajátosságánál foirva e g y - e g y kártyára, az ál -
tola reprezentált dokumentumban rejlő, а reá jellemző ö s s z e s Ismérv egy kártyára 
vihető fe l . 

Természeteden ehhez ez azükséges , hogy а kártya Jelhelyein elhelyezzük mind­
azon Ismérvet, amely dokumentációs munkánk során előfordulhat. 

Mezölyukasztásu kártya esetén nincsen különösebb problémánk, 340 111. 510 
Ismérv vitietö fel direkt kód segHiágéveli 

Mivel a kártya adntfelvevő képessége „ jelhelyek számától függ, Igy az egy -
soros peremtyukasztáau kártyák esetén direkt kóddal mindössze 66 ismérvet v l l t e -
tünk fel . 

Kétsoros peremlyukasztásu kártyákra direkt kód alkalmazása nem gazdaságos, 
mert ebben az esotben ndatfervevö képessége az egysoroséra csökken. 

Л kártyák ,;dntf<'lvevöl<.'f><-s-'.i'H{éneU /kapacitásának/ bovltasét szolgálja a k o m ­
binációs kódol* alkalmazása. 
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Zónák 
• В 

Mint ismeretes, kombtbációs kódok esetén az egyértelmű szelektálás kritériuma 
abban áll, hogy egy zónán belül csak egy információt tárolhatok, ennek megfal* . 
lően csak egy kódot Jelelhetek. 

Ha az egysoros kártjíe 66 Jelhelyére másodosztályú kódot / 2 / alkalmazok, 
abban az esetben l ^ ' ^ - 2 043, vagyis 66 információ h e ­
lyett 2 045 információt vehetek fel a 66 Jelhelyre, de minden egyes kártyára, a -
mely l - l dokumentumot reprezentál, a benne előforduló Információk közül csak 
•gyet Jelölhetek, vagyis azáltal egydimenzióssá válik a kártya. 

33 
' Ha a 66 Jelhelyet 33 + 33 Jelhelyből álló zónákra bontom, akkor 2.1 2 I » 

528 + 328 - 1 056, vagyis l - l zónára 528 é s ö s s z e s e n 1 056 Ismérvet v i h e ­
tek fel a 66 Jelhelyre és^ az egyes dokumentumokat képviselő kártyák mindegyikén 
2 információt tárolhatok. 

Ha a 66 Jelhelyet 11*11+11+11+11+11 Jelhelyből álló zónákra bontom, akkor 
6. / 2*7 - 6. 5S - 330 Ismérvet vihetek fel a 66 Jelhelyre, de l - l kártyán 6 is -
mérvet tárolhatok. 

Jól látható az előbbi példákból tehát, hogy a kártya dimenziója é s kapacitása 
fordított arányban állnak egymással, vagyis a kártya dimenzióját mindenkor a s ó ­
nak száma, kapacitását pedig a zónákra adaptált kombinációs kulcaok alkalmazása 
•zabja meg. Természetszerűleg nem szükséges , hogy a zónák azonos j e l h e l y . 
számból álljanak é s az egyes zónákban alkalmazott kódok azonos osztályúak le -
gyének. Mindenkor az aktuális szükséglet szabja meg, hogy hány zónát éa azon 
belül milyen kódokat alkalmazunk. 

A 66 Jelhely fe losztása történhet a következő módokon la : 

"Sónak azáma Kódok osztatva Ösazea kapacitás Dimenzió 

11 /Э / 11. 20 - 220 11 

1 2 + 2 / 2 / + / 1 / 12. 10 • 2.3 - 126 14 

6 + 5 / 3 / + / 2 I 6. 20 + 6. 10 - 180 12 

6 + 2 + 2 / 2 I * I 2 / + Лг / 6. 15+ 2. 10 • 2. 45 - 200 10 

6 + 2 + 2 I % I * I % I + I 1 - } I 6,20 • 2.X0 + 2. 120 - 380 10 

Mint látható, a zónák számának, valamint a zónákon belül alkalmazott kód -
rendszereknek az optimális meghatározása blztoeKJa dokumentációs rendszerűnk 
megfelelő dimenzióját, 111. kapacitását. 

A rendezer dimenzióját mindenkor az szabja meg, hogy hány ismérvet kivájnunk 
e g y - e g y dokumentumból kiemelni. A kiemelendő Ismérvek egyik csoportját 
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thesaurusunk descriptoral képezik, Rz-art túlmenően felmerülnek olyan ismérvek l e , 
melyek a v i s s z a k e r e s é s i igényből tokádnak, p l . dokumentumféleségek / kézikönyv, 
különlenyomat, Jegyzet stb, /, megjelenés ideje, szerző neve stb. Ennek megfele -
löen a szakmai információk mellett helyt ke l l adni а többi Jellemző é s s z ü k s é g e s 
Ismérveknek i s tytikkártyánkon./ l d . Függelék 49. lap./ 

Mielőtt a tulajdonképpeni munkát elkezdenénk, tervezetet kel l készítenünk e g y ­
részt arra vonatkozóan, hogy ö s s z e s e n hányféle Ismérvet, azokat milyen с sopor -
tositásban, másrészt milyen lyukkártyán kívánjuk nyilvántartani. Ha mindezt alapos 
körültekintéssel elvégeztük, okkor megállapítjuk a szükséges , Ul. optimális zónák, 
éa azon belül a zónák jelhelyeinek a számát. Ezután a megfelelő táblázatból k l -
keressük a tervezetünkhöz legjobban illő, legalkalmasabb kombinációs kódokat. 
Miután mindezt elvégeztük, megszerkesztjük a s z ü k s é g e s kódokat, zónáinkat betű -
szimbólumokkal nevezzük el é s thesaurusunk deacrlptoralt, valamint mindazon i n ­
formációt, amelyeket kártyáinkon tárolni kívánunk, kifejezzük a megfelelő kóddal. 
P l . psychologla A 234 , 

kézikönyv D 16 
vagyis egy psychologlal kézikönyv fenti Jelölése kártyáinkra alkalmazva a követ ­
kező lesz 

S 6 1 2 3 1 2 3 4 5 0 7 8 1 2 3 4 3 

В С D 

Rendszerünket természetszerűleg ugy alkossuk meg, hogy esetleges további 
bővítésre mindenkor tartsunk fel bizonyos számú Jelhelyet. 

4 . Eszközök 

A z előrelyukasztott kártyák kezeléséhez megfelelő eszközök s z ü k s é g e s e k . 
1 / Hornyoló. A jegykezelők lyukasztóihoz hasonló eszköz , amellyel, perem -

tyukaaztásu kártyák esetén a lyuk é s a kártyaperem, mezőlyukasztásu kártyák e -
setén pedig a két lyukasztás közötti kártyadarabkát kicsípjük. 

2/ Szelektáló tü. Vékony, de e rős hengeres fémpálca. Egyik végén k i v a n h e -
gyealtve, másik végén nyél v a n . Kézzel végzett szelektálás esetén egyszerre 
mintegy 100 kártyát válogathatunk át. A z átválogatás ugy történik, hogy az egy -
állású kártyacsomagot, ügyelve arra , hogy a kártyák pontosan fedjék egymást, 
egyik kezünkbe szorosan fogva, másik kezünkkel a szelektáló tut a kívánt j e l h e ­
lyen átszúrjuk é s a kártyákat a tűvel felemeljük. A kiszúrt jethetyen kihornyolt 
kártyák Így kihullanak a csomagból a tűn visszamaradt hornyolatlan kártyák közül. 

3/ Szelektáló v i l l a . A villának van egy homlokrésze, melyen a lyukkártyáéhoz 
hasonlóan, vele azonos méretű é s elhelyezésű lyuksor v a n fúrva. Válogatáskor 

- 33 -



a villa homlokrészét a kártyacsomag lyuksarához illesztjük é s egyidejűleg több tUt 
Is átszúrhatunk homlokrészen keresztül a kártyacsomag megfelelő lyukhelyein. 

3/ Szelektáló készülék. Sokféle szelektáló készülék ismeretes. Működésük a -
lapelve nyomán két csoportba osashatók. A z egyik csoportba azok tartoznak, a -
melyekkel csupán a kártya egyik pereme mentén lehet válogatást lefolytatni. A 
másik perem mentén való válogatás érdekében a kártyákat ki kell venni a k é s z ü ­
lékből é s a másik oldalukra fordítva újra be kell helyezni. 

A szelektáló készülék másik csoportja szekrényke-szerű, homlok á s hátfaluk 
a kártyalap pontos mása, A szekrénykébe helyezett kártyamennylsóget bármelyik 
él mentén válogathatjuk. A készülék bármelyik oldalára fordítható, ami lehetővé 
teszi akármelyik él mentén a válogatást. A mezölyukasztásu kártyák válogatására 
szolgáló eszköz, hasonló az előbbihez. Doboz alakú szerkezet, homlok - é s hát­
fala a lyukmező pontos mása. Négy oldal éle pár centiméterrel hosszabb a ezer -
kesét oldalfalainál. Szelektáláskor a kereső-tűket átszúrjuk a kiválasztott jelhelye­
ken, majd a dobozt 1 8 0 ° - a l elforgatjuk é s a kiálló oldalélekre állítjuk. A jelölt 
kártyák igy egy pozícióval lejebb csúsznak. A kicsúszott kártyák szöveg-mezejé­
ben lévő két rögzítő tyúkon tűt szúrunk át, majd a dobozt eredeti állásába v i s s z a ­
fordítva, a keresőtűket kihúzva, a rögzítő tűkkel kiemeljük a Jelzett kártyákat.* 1 

A szelektáló készülékkel a berendezés befogadóképességétől függően egyszer­
re 300-500 kártya válogatható át. 
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JANTSITS G a b r i e l l a 

KÜLFÖLDI FOLYÓIHATOK KYIIVÁNTAKTÁSA OPTIKAI LYUKKARTYÁKON * 

Az O r s z á g o s Orvostudományi K ö n y v t á r é s Dokumentációs Központ 
az o r v o s i h á l ó z a t k ö n y v t á r a i n a k k ü l f ö l d i f o l y ó i r a t á l l o m á n y á r ó l k ö z ­
p o n t i k u t a l ó g u e t s z e r k e s z t az é v e n t e b e k ü l d ö t t f o l y ó i r a t m e g r e n d e l é -
sekhez c s a t o l t J e g y z é k e k a l a p j á n . A J e g y z é k e k e t a M ó d s z e r t a n i O s z ­
t á l y a f e l d o l g o z á s u t á n i s m e g ő r z i , hogy a könyvtárak f o l y ó i r a t m e g -
r e n d e l é s e i r o l később i s t á j é k o z ó d n i t u d j o n . 

A k ö z p o n t i k a t a l ó g u s n a k é s a m e g r e n d e l é s e k n y i l v á n t a r t á s á n a k 
k i e g é s z í t é s e c é l j á b ó l o p t i k a i lyukká r t y a g y t i j teraényt l é t e e i t e t t l l n k . 
Az o p t i k a i l y u k k á r t y a - g y ü j t e m ó n y n e k az a r e n d e l t e t é s e , hogy a k ü l ­
f ö l d i f o l y ó i r a t o k r ó l egyes k i v á l a s z t o t t adatok s z e m p o n t j á b ó l gyors 
és pontos t á j é k o z t a t á s t s z o l g á l t a s s o n . 

A l y u k k á r t y a g y ü j t e m é n y e z e r k e z e t i e l v e : 

- a n y i l v á n t a r t á s e l s ő d l e g e s a d a t a i a f o l y ó i r a t o k r a v o n a t k o z ó 
k i v á l a s z t o t t l é n y e g e e a d a t o k . Ezek s z e r e p e l n e k m e g n e v e z é s e k ­
ként az o p t i k a i k á r t y á k o n . 

- a n y i l v á n t a r t á e máeodlagos a d a t a i a f o l y ó i r a t o k egyedi a z o ­
n o s s á g i s z á m a i . E z e k e t j e l ö l j ü k a k á r t y á k J e l r o e z ő - h á l ó z a t á b a . 
A l y u k k á r t y a r e n d e e e r l é t e s í t é s e k o r a r r a t ö r e k e d t ü n k , hogy a 

k ü l f ö l d i f o l y ó i r a t o k r ó l o l y a n i n f o r m á c i ó k a t tudjon s z o l g á l t a t n i , 
amelyek sem a k ö z p o n t i k a t a l ó g u s b ó l , cem a f o l y ó i r a t m e g r e n d e l é s e k 
b e j e l e n t é s e i b ő l nem m e r í t h e t i k . L y u k k á r t y a r e n d s z e r ü n k e t ugy s z e r ­
k e s z t e t t ü k , hogy f e l t á r á s t i l l . n y i l v á n t a r t á s t b i z t o s í t s o n a z a l á b ­
b i a d a t c s o p o r t o k s z e r i n t : 

- o r v o s t u d o m á n y i s z a k o k , 
- n y e l v e k , 
- m e g j e l e n é s i h e l y e k , / o r s z á g o k / 
- b e s z e r z é s i j e l l e g , 
- p e r i o d i c i t á e , 
- megrendelő k ö n y v t á r a k 

A k á r t y a g y ü j t e m ó n y b e n minden a d a t c s o p o r t n a k egy-egy e l h a t á r o l t 
k á r t y a c e o p o r t j a v a n . 

я a KÜK 1967. é v i p á l y á z a t á n d i j a t n y e r t tanulmány 
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Л k á r t y a c s o p o r t o k l a p j a i n a k f e l z e t é n az a d a t c s o p o r t o k a d a t a i n a k meg­
n e v e z é s e i s z e r e p e l n e k p l , a s z a k o n k é n t i k á r t y a c s o p o r t l a p j a i r a f e l -
z e t k é n t az orvostudományi s z a k o k a t v e z e t t ü k , az o r s z á g o k s z e r i n t i 
csoportban az egyes o r s z á g o k n e v e i s z e r e p e l n e k a k á r t y á k o n megneve­
z é s e k k é n t , s t b . 

A k á r t y a c s o p o r t o k o n b e l ü l a l y u k k á r t y á k a r a j t u k f e l t ü n t e t e t t 
megnevezések b e t ű r e n d j é b e n á l l a n a k . T e h á t h a s z n á l a t e s e t é n könnyen 
é s g y o r s a n m e g t a l á l h a t ó k , i l l . h e l y ü k r e s o r o l h a t o k . E z a rend a t u ­
dományszakok, a n y e l v é s a z o r s z á g o k s z e r i n t i ceoportokban a k á r t y á k 
megnevezése inek b e t ű r e n d j e . A k ö n y v t á r a k c s o p o r t j á b a n az intézmények 
az O r s z á g o s S z é c h e n y i K ö n y v t é r á l t a l k i a d o t t " K u r r e n s k ü l f ö l d i f o ­
l y ó i r a t o k <a magyar k ö n y v t á r a k b a n " c . l e l ő h e l y j e g y z é k b e n megadott 
k ó d j e l e k s o r r e n d j é b e n s z e r e p e l n e k . Kártyagyüjtemónyünk s z e r k e z e t é ­
nek v á z á t m e l l é k l e t b e n k ö z ö l j ü k , amiből r e n d s z e r e m e g i s m e r h e t ő . 

Kártyagyüjtöményünknek i l y e n s z e r k e z e t é t a k ö v e t k e z i k i n d o k o l ­
t á k : 

1. az o r v o s i h á l ó z a t f o l y ó i r a t á l l o m á n y á r ó l szakok s z e r i n t i n y i l ­
v á n t a r t á s eddig nem v o l t . K ö z p o n t i k a t a l ó g u s u n k b e t ű r e n d e s . E z t a k o ­
molyan é r e z h e t ő h i á n y o s s á g o t p ó t o l j a o p t i k a i lyukkár tyagyüj töményünk 
tudományszakok s z e r i n t i c s o p o r t j a . A f o l y ó i r a t o k m e g f e l e l ő tudomány­
szakokba v a l ó b e s o r o l á s á t m e g b í z h a t ó f o r r á s b ó l v e t t ü k : a World M e d i ­
c a l P e r i o d i c a l s /New Y o r k , 1961/ k ö z i s m e r t orvostudományi f o l y ó i r a t -
j e g y z é k b ő l , i l l e t v e az annak nyomán ö s s z e á l l í t o t t "Orvostudományi 
f o l y ó i r a t o k j e g y z é k e " - b ő i / B p . 1964. 00К/ 

2 . a n y e l v e k , v a l a m i n t 

3 . a k i a d ó o r s z á g o k e z e r i n t i n y i l v á n t a r t á s s z ü k s é g e s s é g é t f o l y ó ­
i r a t o k r ó l l é v é n s z ó , nem i s k e l l indokolnunk. F ő l e g a r e n d e l e n d ő a -
nyag k i v á l a s z t á s a k o r j e l e n t k e z i k s z ü k s é g e s s é g e , de s t a t i s z t i k a i a d a t ­
s z o l g á l t a t á s t i s n y ú j t . 

4. a b e s z e r z é s i J e l l e g / t ő k é s , n é p i d e m o k r a t l k u e / n y i l v á n t a r t á s a 
s z i n t é n a r e n d e l é s e k e l b í r á l á s a , v a l a m i n t s t a t i s z t i k a s z e m p o n t j á b ó l 
f o n t o s . 

5. a p e r i o d i c i t á s n a k n y i l v á n t a r t á s a f o l y ó i r a t a n y a g n a k egy eddig 
nem v i z s g á l t u j szempont s z e r i n t i v i z s g á l a t á t t e e z i l e h e t ő v é . 

6. a z i n t é z e t e k s z e r i n t i k á r t y a c s o p o r t l a p j a i r ó l mindenkor a z o n ­
n a l m e g á l l a p í t h a t ó , hogy a h á l ó z a t b á r m e l y i k k ö n y v t á r a hány f o l y ó i r a ­
tot J á r a t é s melyek a z o k . E k á r t y a c s o p o r t l é t e s í t é s é v e l a m e g r e n d e l é ­
s e k k e l b e k ü l d ö t t j e g y z é k e k megőrzése a f e l d o l g o z á s u t á n már f e l e e l e -
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g e s s é v á l i k . 
A h a t r é s z e s n y i l v á n t a r t á s b ó l - az egyes k á r t y a c s o p o r t o k n y ú j ­

t o t t a k ö z v e t l e n i n f o r m á c i ó k o n k í v ü l - k ü l ö n b ö z ő , többszempontú t á ­
j é k o z t a t á s s z o l g á l t a t h a t ó . 

A l y u k k á r t y a g y U j t e m é n y f e l á l l í t á s a f o l y a m a t b a n v a n . Az 1 9 6 8 - r a 
m e g r e n d e l t f o l y ó i r a t a n y a g o t d o l g o z z u k f e l . 7 . 0 0 0 p o z í c i ó s k á r t y á k a t 
h a s z n á l u n k . M i v e l a f o l y ó i r a t f é l e s é g e k száma o r s z á g o s v i s z o n y l a t b a n 
k b . I 3 0 O , a k á r t y a j e l m e z e j é n e k csak k i s e b b i k f e l é t v e s s z ü k i g é n y b e , 
a k á r t y a m á s i k f e l é n as 1969. év b e j e l ö l é s e i t h e l y e z z ü k e l . K á r t y a -
gyUjteményünk t e h á t k é t év a d a t a i t f o g j a t a r t a l m a z n i . 

A f o l y ó i r a t á l l o m á n y a l a p r e n d j é n e k a c imek b e t ű r e n d j é t v e t t ü k . 
Az egymásután k ö v e t k e z ő f o l y ó i r a t c í m e k n e k p á r o s számokat a d t u n k . A 
p á r a t l a n számú j e l h e l y e k e t e g y e n l ő r e ü r e s e n h a g y t u k . Mégpedig a z é r t , 
hogy i g y b i z t o s í t s u k . 

- a k é s ő b b r e n d e l t f o l y ó i r a t o k n a k a b e t ű r e n d b e , m i n t a l a p s o r -
r e n d b e v a l ó b e s o r o l h a t ó s á g á t 

- a k á r t y a t a r t ó s s á g á t . Ha u g y a n i s a f o l y ó i r a t o k az e g y m á s u t á ­
n i s o r s z á m o k a t k a p j á k , könnyen m e g t ö r t é n h e t i k , hogy a k á r t y á k o n s z á ­
mos l y u k a s z t á s k e r ü l k ö z v e t l e n ü l egymás m e l l é , ami a k á r t y á t r e n d k í ­
v ü l m e g g y e n g í t e n é . 

A l e i r t l y u k k á r t y á s f o l y ó i r a t f e l d o l g o z á s e l ő n y e , hogy a s z o ­
k á s o s b e t ű r e n d e s f o l y ó i r a t k a t . a l ó g u s t h a t t o v á b b i d i m e n z i ó s z e r i n t i 
f e l t á r á s s a l e g é s z í t i k i , i g y t ö b b r é t ű t á j é k o z ó d á s t b i z t o s i t . K e z e l é ­
se g y o r s . A d a t s z o l g á l t a t á s a b i z t o s é s p o n t o s . U jabb f o l y ó i r a t o k meg­
r e n d e l é s e e s e t é n a v o n a t k o z ó a d a t o k a k a d á l y t a l a n u l b e j e l ö l h e t ő k . T e ­
h á t a k á r t y a , g y ü j t e m é n y m i n d i g n a p r a k é s z á l l a p o t b a n t a r t h a t ó . 

Ez a m ó d s z e r e l s ő s o r b a n h á l ó z a t i közpon-tok / a l k ö z p o n t o k / f o l y ó -
i r a t n y l l v á n t a r t á s á n a k f e j l e s z t é s é r e , h a t é k o n y a b b á t é t e l é r e a l k a l m a s . 
De j ó l a l k a l m a z h a t j á k más k ö n y v t á r a k i s . I g y l é t e s í t h e t n e k a r á n y l a g 
c s e k é l y munkával s z a k k a t a l ó g u s t , vagy n y e l v e k , o r s z á g o k e z e r i n t i 
k a t a l ó g u s o k a t , m e l y e k e t k ü l ö n - k ü l ö n , de e g y m á s s a l e g y b e v e t v e i s 
h a s z n á l h a t n a k . S v é g ü l a h á l ó z a t h o z t a r t o z ó k ö n y v t á r a k / t a g k ö n y v ­
t á r a k / f o l y ó i r a t r e n d e l é s e i r ő l i n t é z m é n y e n k é n t könnyen g y o r s á t t e ­
k i n t é s t k a p h a t n a k . 



Az o p t i k a i l y u k k á r t y a g y ü j temény s z e r k e z e t e 

Hat k á r t y a c s o p o r t 

- o rvostudományi szakok 
- n y e l v e k 
- p u b l i k á l ó o r s z á g o k 
- b e s z e r z é s i j e l l e g 
- p e r i o d i c i t á s 
- k ö n y v t á r a k 

ág_gKyes csoportok váza 

Orvostudományi szakok / b e t ű r e n d b e n / 

a l l e r g i a 

Nyelvek / b e t ű r e n d b e n / 

angol 
• I i • 

Országok / b e t ű r e n d b e n / 

A n g l i a 

B e s z e r z é s i j e l l e g 

t ó k é s 
népidemokrat ikuB 

P e r i o d i c i t á s /emelkedő sorban/ 

évenként e g y s z e r i m e g j e l e n é s 

f é l é v e s 
háromhavi 
n e g y e d é v i 
k é t h a v i 
h a v i 
k é t h e t e s 

-dekádos 
h e t i l a p 
n a p i l a p 
r e n d s z e r t e l e n , e s e t e n k é n t i m e g j e l e n é s 
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K ö n y v t á r a k / az OSZK l e l ő h e l y j e g y z é k kódszámainak s o r r e n d j é b e n / 

В 6 O r s z . Orvostudományi K ö n y v t á r 
В 13 B p . Orvostudományi Egyetem K ö n y v t á r a 
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D1ZSŐ Zelgmondné 

BEMUTATJUK AZ IOTOEMATIKÁT 

I n f o r m a t i k a cimmel ü j t á j é k o z t a t á s ­
tudományi k i a d v á n y s o r o z a t l á t o t t n a p ­
v i l á g o t . A k u t é t e l s ő p i l l a n a t r a t a ­
l á n meghökkent ez a e l m , azok s z á m á r a 
az 1 . szám l e g e l s ő k ö z l e m é n y e , v a g y i s 
a Naucsno T e h n i o s e e z k a j a I n f o r m a c i j a 
o. f o l y ó i r a t b a n m e g j e l e n t c i k k t ö m ö ­
r i t e t t f o r d í t á s a a z o n n a l m a g y a r á z a t ­
t a l i s s z o l g á l . A c i k k s z e r z ő i r ö v i d 
t ö r t é n e t i á t t e k i n t é s t adnak a t á j é k o z -

t a t á e t u d o m á n y m e g f e l e l ő e l n e v e z é s é r e i r á n y u l ó t ö r e k v é s e k r ő l . A l e g ­
e l s ő n e k a l k a l m a z o t t d о к u m e n t á о 1 ó k i f e j e z é s - a m e l l e t t , 
hogy t ö b b é r t e l m ü , é s j e l e n t é s e t ú l s á g o s a n l e s z ű k í t e t t - ma már nem 
f e d i t e l j e s e n a f o g a l m a t , e z é r t mind t ö b b e t k e z d t é k h a s z n á l n i a 
t u d o m á n y o s t á j ó к о z t a t a s t , majd a t á j é -
к о z t a t á s t u d о m á n у t . De f e l m e r ü l t e k o l y a n , hamar f e ­
l e d é s b e m e r ü l t j a v a s l a t o k , mint p l . a d o k u m o n t o l ó g i a 
vagy a d o k u m e n t á l i s z t i k a i a . 1962-ben p e d i g 
Stockholmban t a n f o l y a m o t i n d í t o t t a k az l n f o r m a t o l o g i -
á r ó 1 . E z a k i f e j e z é s az i n f o r m á c i ó b ó l é s a g ö r ö g l o g o s - b ó l s z ü ­
l e t e t t , r é g e b b i müszóképzések m i n t á j á r a - mint b i o l ó g i a , g e o l ó g i a , 
s t b . A mai s z ó k é p z é s b e n azonban ez a forma már nem h a s z n á l a t o s , Í g y 
k i s s é e l a v u l t n a k t ű n i k . Ma már az u j tudományokkal k a p c s o l a t o s s z ó ­
a l k o t á s n a k g y a k o r i b b f o r m á j a aa - i k a k o m b i n á c i ó / m i n t k i b e r n e t i k a , 
a e r o n a u t i k a , s z e m a n t i k a , s t b . E z t a s z ó k a p c s o l á s i f o r m á t v á l a s z t o t ­
t á k t e h á t a S z o v j e t u n i ó b a n , amikor a va lamennyi i n f o r m á c i ó - t i p u s 
g y ű j t é s é n e k , f e l d o l g o z á s á n a k , t á r o l á s é n a k v i s s z a k e r e s é s é n e k é s t e r ­
j e s z t é s é n e k a l a p e l v e i v e l , m ó d s z e r e i v e l é s e s z k ö z e i v e l f o g l a l k o z ó 
tudományt i n f o r m a t i k a - n a k n e v e z t é k . 

És e z z e l a m e g h a t á r o z á s s a l , 111. annak az e l s ő s z ó b a n v a l ó 
k ö z l é s é v e l már meg i s j e l ö l t ü k az I n f o . r m a t i k a n é v e n meg­
j e l e n ő k i a d v á n y t é m a k ö r é t i s . E z a témakör e l é g á t f o g ó , h i s z e n b e n ­
ne f o g l a l t a t i k a t á j é k o z t a t á s v a l a m e n n y i p r o b l é m á j a a k ö n y v t é r i 

• • 
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á l l o m á n y b e s z e r z é e t ő l kezdve it l e g b o n y o l u l t a b b g é p i v i s s z a k e r e s ő 
r e n d s z e r e k k i d o l g o z á s á n k e r e a s üül a f e l h a s z n á l ó k l é l e k t a n á i g . K é t ­
s é g t e l e n , hogy nehéz f e l a d a t o t v á l l a l t u n k , amikor f e l a k a r j u k ö l e l ­
n i a t á j é k o z t a t á s e g é s z . t e r ü l e t é t é a a t á j é k o z t a t á s b a n d o l g o z ó k -
- k ö n y v t á r o s o k , d o k u m e n t a l i s t á k , f o r d í t ó k - i g é n y e i t mind k i a k a r ­
j u k e l é g í t e n i . F i g y e l e m b e k e l l v e n n i azonban, hogy nálunk e z a 
szakma még a l a k u l ó b a n ; v a n é s ma Magyarországon a t á j é k o z t a t á s s a l 
f o g l a l k o z ó k munkaköre s e m ' d i f f e r e n c i á l ó d o t t ' e l é g g é . Vegyük c s a k f i ­
gyelembe, hogy egy-egy kórházban*, k u t a t ó i n t é z e t b e n vagy v á l l a l a t n á l 
a k ö n y v t á r o s r e n d s z e r i n t f o r d í t ó é s dokumentá tor i s egy s z e m é l y b e n , 
a k i t p é l d á u l a t o l m á c s o l á s , k a t a l o g i z á l á s vagy a r e f e r á t u m k é s z í t é s 
k é r d é s e i egyaránt ; k e l l . b o í j ^ f o g l a l k o z t a s s a n a k . 

I l l e t v e mondjuk t a l á n inkább ugyt " k e l l e n e " , hogy f o g l a l k o z t a s ­
s a n a k , mert a t á j é k o z t a t ó szakemberek é l e t é b e n é s munkájában s o k 
a z e l l e n t m o n d á s . E l l e n t m o n d á s már az i s , hogy a k ö n y v t á r o s a m e l l e t t , 
hogy r e f e r á l ó l a p o t á l l i t ö s s z e - h a b e s z é l i d e g e n n y e l v e t - még 
az i n t é z e t i d e g e n n y e l v ű l e v e l e z é s é t i s b o n y o l í t j a vagy á k ü l f ö l d i 
vendégek m e l l e t t a t o l m á c s s z e r e p é t i s b e t ö l t i - de e r r ő l i t t most 
nem b e s z é l ü n k , h i s z e n e r r ő l a k ö n y v t á r o s r e n d s z e r i n t nem t e h e t . A 
nagyobb e l l e n t m o n d á s azonban a z , hogy amikor munkánk j e l e n t ő s é g é r ő l 
v a n s z ó , mi k ö n y v t á r o s o k nem győzzük h a n g o z t a t n i , mennyire f o n t o s , 
hogy a különböző t e r ü l e t e k s z a k e m b e r e i m e g i s m e r j é k a s z a k t e r ü l e t ü ­
kön e l é r t e r e d m é n y e k e t , k i a l a k í t o t t m ó d s z e r e k e t , e s z k ö z ö k e t é s f e j ­
l e s z t é s i i r á n y z a t o k a t , v a g y i s á l l a n d ó a n é s r e n d s z e r e s e n o l v a s s á k а 
s z a k i r o d a l m a t . Mindnyájan i s m e r j ü k az " e r k ö l c s i k o p á s " f o g a l m á t , 
t u d j u k , hogy a z i s k o l á b a n e l s a j á t í t o t t i s m e r e t a n y a g e l é v ü l é s i g y e k ­
szünk a z t a z o l v a s ó k b a n , s z o l g a i t a t á s a i n k f e l h a s z n á l ó i b a n i s t u d a ­
t o s í t a n i , ugyanakkor azonban, amikor mindent e l k ö v e t ü n k , hogy mások 
s z a k i s m e r e t e i t b ő v í t s ü k é s f e n n e n h i r d e t j ü k a s z a k i r o d a l o m r e n d s z e ­
r e s f i g y e l e m m e l k i s é r é s é n e k f o n t o s s á g á t , v a j m i k e v e s e t t e s z ü n k s a ­
j á t s z a k t u d á s u n k f e j l e s z t é s e é r d e k é b e n . P e d i g a magunk t e r ü l e t é n 
mi i s szakemberek vagyunk, a mi s z a k t e r ü l e t ü n k i s f e j l ő d i k és n a ­
gyon sok t a n u l n i v a l o n k v a n még. A k ö n y v t á r i munkának é v e z r e d e s h a ­
gyománya v a n u g y a n , hagyományaiból azonban a ma s z a k k ö n y v t á r o s a k e ­
v e s e t v e h e t á t . A s z a k k ö n y v t á r v i s z o n y l a g u j f o g a l o m , m ó d s z e r e i ós 
e s z k ö z e i c s a k a k ö z e l m ú l t b a n a l a k u l t a k k i , i l l . á l l a n d ó a n a l a k u l n a k 
é s f e j l ő d n e k . V i l á g s z e r t e f á r a d o z n a k a z o n , hogy e z e k az e s z k ö z ö k 
é s módszerek k o r s z e r ű e k , r a c i o n á l i s a k é s eredményesek l e g y e n e k . De 
a h h o z , hogy e z e k e t a z e s z k ö z ö k e t é s m ó d s z e r e k e t a l k a l m a z n i t u d j u k , 
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в10ЪЪ meg k e l l i s m e r n i ő k e t . í s i t t szakmánk u j a b b e l l e n t m o n d á s á b a 
ütközünk. Az a s z a k k ö n y v t á r o s , a k i n e k h i v a t á s a , hogy mások s z á m á r a 
a s z a k i r o d a l m a t h o z z á f é r h e t ő v é t e g y e , maga a l i g j u t h o z z á , hogy s a ­
j á t s z a k m á j á r ó l v a l a m i t i a o l v a s s o n é s a k ü l f ö l d i s z a k i r o d a l m a t 
csak a legnagyobb n e h é z s é g e k á r á n i s m e r h e t i meg. E z p e d i g h e l y z e t i 
a d o t t s á g á n a k k ö v e t k e z m é n y e . Az o r v o s o k , t u d ó s o k egy-egy k ó r h á z b a n , 
k u t a t ó i n t é z e t b e n nagyobb c s o p o r t o k b a n dolgoznak e g y ü t t , a h o l s z a k ­
i r o d a l m i e l l á t o t t s á g u k r ó l i n t é z m é n y e s e n gondoskodnak. E z z e l szemben 
a k ö n y v t á r o s ezek k ö z ö t t a csopor tok k ö z ö t t r e n d s z e r i n t e g y e d ü l , 
l e g f ö l j e b b m á s o d - , harmadmagával , csaknem e l s z i g e t e l t e n d o l g o z i k . 
S a j á t s z a k i r o d a l m á n a k legnagyobb r é s z e c s a k egy-egy k ö z p o n t i s z e r v ­
n é l t a l á l h a t ó , i g y a z o l v a s ó n a k a n n y i r a a j á n l o t t " b ö n g é s z é s " - r e 
s a j á t s z a k t e r ü l e t é n j ó f o r m á n e g y á l t a l á b a n n i n c e sem i d e j e , eem a l ­
kalma. 

E z e n a n e h é z s é g e n p r ó b á l s e g í t e n i az I n f o r m a t i k a , amikor k ü l ­
f ö l d i k ö n y v t á r i ó s dokumentác iós f o l y ó i r a t c i k k e k e t , szakkönyvek 
egy-egy f e j e z e t é t , a l e h e t ő s é g s z e r i n t nem p u b l i k á l t anyagokat i s 
t ö m ö r i t e t t f o r d í t á s o k f o r m á j á b a n k ö z ö l . E z e k a t ö m ö r í t v é n y e k t e l j e s 
e g é s z é b e n i s m e r t e t i k a c i k k l é n y e g ó t - t e h á t p ó t o l j á k az e r e d e t i 
c i k k e l o l v a s á s á t . Ugyanekkor v i s z o n t k ö z l i k a c i k k s z e r z ő j e á l t a l 
megadott b i b l i o g r á f i á t i s . 

Az I n f o r m a t i k á t a Kohó- é s G é p i p a r i M i n i s z t é r i u m Műszaki T u d o ­
mányos T á j é k o z t a t ó I n t é z e t e a d j a k i . Annak e l l e n é r e , hogy e z az i n ­
tézmény egy a d o t t i p a r á g t á j é k o z t a t á s á t v a n h i v a t v a s z o l g á l n i , az 
I n f o r m a t i k a k i a d á s á v a l e n n é l t o v á b b megyünk. Anyagunkat i g y e k s z ü n k 
ugy ö s s z e v á l o g a t n i , hogy a közlemények az e g é s z t á j ó k o z t a t é a ü g y 
közös k é r d é s e i t t á r g y a l j á k é s v a l a m e n n y i e z a k t e r ü l e t s z á m á r a e g y a ­
r á n t h a s z n o s í t h a t ó k l e g y e n e k . Kiadványunk e z z e l s z e r v e s e n b e i l l e s z ­
k e d i k az o r s z á g egyéb k ö z p o n t i e z e r v e i n é l f o l y ó t á j ó k o z t a t á s t u d o m á -
n y i gyors c í m f o r d í t á s é s r e f e r á l á s munkájába , i l l . k i e g é s z í t i a z t . 
A v á l o g a t á s máaik l é n y e g e s s z e m p o n t j a , - h o g y az e l é r e n d ő t á v o l i c é l , 
f e j l ő d é s i i r á n y , a k í v á n a t o s i d e á l i s m e r t e t é s e m e l l e t t k ö z l e m é n y e ­
i n k a g y a k o r l a t i é l e t é s munka i g é n y e i h e z i g a z o d ó , a h a z a i v i s z o ­
nyok k ö z ö t t m e g v a l ó s í t h a t ó c é l s z e r ű , r e á l i s t ö r e k v é s e k r e i n s p i r á l ­
j a n a k . 

De nézzük meg r é s z l e t e s e n , hogyan s i k e r ü l t e l s ő k é t számunkban 
/1967 .1- óe 1 9 6 8 . 1 . / e z t a t ö r e k v é s t m e g k ö z e l í t e n i . 

Az e l s ő számban a már i s m e r t e t e t t cimadó c i k k e n k i v ü l t ö b b e k 
k ö z ö t t a r r ó l o l v a s h a t u n k , hogy a perem- vagy f ó n y l y u k k á r t y a a l k a l -
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masabb-e dokumentác iós f e l h a s z n á l á s r a . A N a c h r i c h t e n f ü r Dokumen­
t a t i o n c i k k e pontokba f o g l a l j a a k é t l y u k k á r t y a t i p u s J e l l e m z ő i t 
ós f e l h a s z n á l á s u k l e h e t ő s é g e i t . Ennek a l a p j á n m e g á l l a p í t j a , m i l y e n 
e s e t e k b e n c é l s z e r ű b b a f é n y l y u k k é r t y a óe mikor a l k a l m a s a b b a p e ­
r e m l y u k k á r t y a h a s z n á l a t a . - Két közlemény l e f o g l a l k o z i k a kommuni­
k á c i ó v a l , a z a z a személyek - n e v e z e t e s e n a k ö n y v t á r o s é s az o l v a s ó 
- k ö z ö t t i k ö z v e t l e n k a p c s o l a t t a l , annak k o r l á t a i v a l é s a k ö n y v t á r o s 
j e l e n t ő s s z e r e p é v e l e k o r l á t o k l e d ö n t é s é b e n . Inkább az o l v a s m á ­
n y o s s á g , mint a g y a k o r l a t i h a s z n o s í t á s a c é l j a ' " A f o r d í t á s s z e r e p e 
a kommunikáció k o r s z a k á b a n " cimü c i k k n e k ós ugyancsak az é r d e k e s s é g 
k e d v ó é r t k e r ü l t b e l e a D e u t s c h e r D r u c k e r c i k k e , mely a z t t á r g y a l j a , 
hogy j e l r e n d s z e r e k k i é p í t é s é v e l á t h i d a l h a t ó k - e a nemzetek k ö z ö t t i 
n y e l v i n e h é z s é g e k . P é l d á n a k a k ö z ú t i k ö z l e k e d é s t e r ü l e t é n már k i a ­
l a k u l t n e m z e t k ö z i j e l r e n d s z e r t h o z z a f e l és i s m e r t e t i a g r a f i k u s 
s z ö v e t s é g e k n e m z e t k ö z i c s ú c s s z e r v e á l t a l h i r d e t e t t p á l y á z a t a l a p j á n 
e t á r g y b a n l e v o n t t a n u l s á g o k a t . - O l v a s ó t e r m e k b e r e n d e z é s é n é l v i ­
s z o n t érdemes f i g y e l e m b e v e n n i a L i b r a r y Q u a r t e r l y l é l e k t a n i m e g f i ­
g y e l é s e k e n é s k í s é r l e t e k e n a l a p u l ó l e í r á s t az o l v a s ó k e l k ü l ö n ü l é s i 
t ö r e k v é s e i n e k ö k o l ó g i á j á r ó l . M e g á l l a p í t o t t á k u g y a n i s , hogy az o l ­
vasók i g y e k e z n e k ugyan e g y m á s t ó l e l s z i g e t e l ő d n i , ugyanakkor azonban 
s z ü k s é g ü k v a n mások ö s z t ö n z ő h a t á s ú j e l e n l é t é r e i a . Az i d e á l i s 
k ö n y v t á r t e h á t sem e l s z i g e t e l t c e l l á k b ó l , sem egymásba á t n y ú l ó o l ­
v a s ó h e l y e k b ő l nem á l l h a t . A c i k k a r r a ö s z t ö n ö z , hogy az o l v a s ó k 
s z o k á s a i n a k m e g f i g y e l é s é v e l , a k e l l ő g o n d o s s á g g a l m e g t e r v e z e t t b e ­
r e n d e z é s s e l i g y e k e z z ü n k az o l v a s ó k s z á m á r a m e g f e l e l ő f e l t ó t e l e k e t 
t e r e m t e n i . - A B u l l e t i n A . I . D . egy c i k k e v i s z o n t a p r i m e r k i a d v á ­
nyoknak a t á j é k o z t a t á s s z á m á r a n y ú j t a n d ó s e g í t s é g é t t á r g y a l v a a f o ­
l y ó i r a t o k b a n e l h e l y e z e t t z á s z l ó s z ö v e g e k j e l e n t ő s é g é t i s m e r t e t i . -
Egy b o l g á r k ö n y v r é s z l e t a műszaki tudományos propaganda néhány a l a p ­
v e t ő i r á n y á t t a g l a l j a . 

Az e l a ő k i e ó r l e t u t á n k ö v e t k e z ő ö s s z e á l l í t á s u n k , az 1968. é v i 
1 . Bzám t a l á n még s z í n e s e b b , v á l t o z a t o s a b b k é p e t mutat . A Naucano 
T e h n i c s e s z k a j a I n f o r m a c i j a c i k k e a t á j é k o z t a t ó s z o l g á l a t éa a k ö n y v ­
t á r a k k ö z ö t t i e l l e n t é t e k k e l f o g l a l k o z i k . H e l y t e l e n í t i a z o k a t a med­
dő v i t á k a t , melyek a k ö r ü l f o l y n a k , k i n e k van e l s ő d l e g e s j o g a az o l ­
v a s ó k t á j é k o z t a t á s á r a . A c i k k r á m u t a t a s z o r o s együttműködés a z ü k -
s é g e s s é g é r e , é s egymás k ö l c s ö n ö s s e g í t é s é r e b u z d i t . - Kevés k ö n y v ­
t á r o s van t i s z t á b a n a r e p r o d u k c i ó s f o t o g r á f i a k i f e j e z é s Ö s s z e v o n á ­
s á b ó l származó r e p r o g r á f i a k é r d é s é v e l . K ö n y v t á r o s o k s z á m é r a n y ú j t 
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f e l v l l á g o a i t é s t a Z e n t r a l b l a t t f ü r B l b l i o t b e k e w e s e n c i k k e , mely az 
• 1 j á r á s egyes f a j t á i t i s m e r t óa r ö v i d e n v á z o l j a m i l y e n r e p r o g ­
r á f i a i munkákra v a n a k ö n y v t á r a k b a n l e g i n k á b b s z ü k s é g éa azokhoz 
m e l y i k e l j á r á s , i l l . k é s z ü l é k a l e g a l k a l m a s a b b . - B á r a a I E E E 
T r a n s a c t i o n on E d u c a t i o n c i k k é n e k cime "Ме.таОкок o l v a s á s i a z o k é s a i " 
t a p a s z t a l a t a i más szakmákra i s é r v é n y e a e k . A f e l m é r ó a l e g f o n t o s -
eabb eredménye a z a m e g é l l a p i t á s , hogy v e z e t ő szakemberek, t u d o m á ­
nyos Í rásművek s z e r z ő i , tudományos f o k o z a t ú v a g y k i v á l ó e r e d m é n y e ­
k e t e l á r ő mérnökök s o k k a l t ö b b e t o l v a s n a k , mint a z a lacaonyabb b e ­
o s z t á s b a n d o l g o z ó á t l a g mérnökök. - Á l t a l á n o s k ö n y v t á r a k s z á m á r a 
i s m e r t e t i a L i b r a r y A a a o c i a t i o n R e c o r d c i k k e a kommunikáció f o g a l ­
mi k ö r e i o s z t á l y o z á s á n a k u j r e n d s z e r é t . B á r a kommunikáció fogalma 
n a p j a i n k b a n egyre j e l e n t ő s e b b é v é l i k , a t á r g y k ö r i r o d a l m a s z á m á r a 
eem a Dewey f é l e o s z t á l y o z ó r e n d s z e r b e n , sem az ETO-ban nem akad 
m e g f e l e l ő h e l y . Kiadványunk t e l j e s e g é s z é b e n k ö z l i a 9 o s z t á l y r a 
b o n t o t t r e n d s z e r s é m á j á t . - A s z i m u l t á n t o l m á c s o l á s k é t a l a p v e t ő 
f o r m á j á t , a k ö v e t k e z t e t ő éa az e g y i d e j ű t o l m á c s o l á s t , i l l . ennek 
t e c h n i k á j á t i s m e r t e t i a Fremdsprachen c i k k e . A k ö v e t k e z t e t ő t o l m á ­
c s o l á s j e l l e m z ő v o n á s a a l e z á r t g o n d o l a t i é s n y e l v t a n i e g y s é g e k , 
azaz t u l a j d o n k é p p e n a z i n f o r m á c i ó k k ö z v e t i t ó a e , mig az e g y i d e j ű 
t o l m á c s o l á s n á l a f o r d í t a n d ó s z a k a s z o k eem g o n d o l a t i l a g sem n y e l v ­
t a n i l a g nem e g y s é g e s e k . - A hohenhelmi m e z ő g a z d a s á g i f ő i s k o l a o l v a ­
s ó i r é s z é r e , a z e m ó l y i dokumentáció c é l j á b ó l s o k s z o r o s í t o t t l y u k k á r ­
t y á k a t b o c s á t r e n d e l k e z é s r e . A s o k a z o r o B i t á s l é n y e g e , hogy a k á r ­
t y á t f e d ő f e s t é k k e l b o r í t j á k , a l y u k a k a t a f e a t é k m e n t e a h e l y e k j e l ­
z i k . ~ A m e r i k a i n a g y v á l l a l a t o k k i á l l í t á s a i t , i l l . az azokon k ö v e ­
t e t t e l v e k e t h o z z a f e l p é l d á n a k a W i l s o n L i b r a r y B u l l e t i n c i k k e . A 
k i á l l i t á a o k a t l e h e t ő l e g v á l a s z f a l a k k a l , f ü l k é k k e l k e l l m e g h i t t é 
t e n n i éa a l á t o g a t ó k a t a k t i v i z á l n i k e l l . - A L i b r a r y Reaourcea and 
T e c h n i c a l S e r v i c e s c . f o l y ó i r a t b a n m e g j e l e n t t á b l á z a t a e g i t a é g é v e l 
meglévő k a t a l ó g u a a i n a k a l a p j á n könnyen k i s z á r n i t h a t j u k , hány é v m ú l ­
v a l e s z s z ü k s é g u j k a t a l ó g u s s z e k r é n y e k , i l l . f i ó k o k b e s z e r z é s é r e . -

K o r s z e r ű téma a t á j é k o z t a t á s b a n a p i a c k u t a t á s . A R a t i o n a l i a i e -
rung c i k k e a b e s z e r z ó a i l e h e t ő s é g e k k e l k a p c s o l a t o s p i a c k u t a t á s f o n ­
t o s s á g á r a h i v j a f e l a f i g y e l m e t . - S z e r k e s z t ő k n e k , p r o s p e k t u s o k 
ö s s z e á l l í t ó i n a k , k i a d v á n y o k k ó s z i t ő i n e k s z ó l a Naucsno T e h n i c s e s z -
k a j a c . f o l y ó i r a t n a k a k ö z l é s i formák p s z i c h o l ó g i a i é r z é k e l é s é r ő l 
s z ó l ó c i k k e . A b e t ű k éa a j e l e k o l v a s h a t ó s á g é v a l , az i l l u s z t r á c i ó k 
í u e g f e l é l ő e l h e l y e z é s é v e l , m é r e t é v e l , o l v a s h a t ó s á g á v a l f o g l a l k o z i k 
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é s f e l h i v j a a f i g y e l m e t a l e g g y a k r a b b a n e l ő f o r d u l ó h i b á k r a . - A 
Z I I D Z e i t a e h r i f t nyomán r ö v i d i . a r t e t e s t adunk a j u g o s z l á v i n f o r ­
m á c i ó s óa d o k u m e n t á c i ó s k ö z p o n t r ó l , annak f e l a d a t a i r ó l é e s z o l g á l -
t a t á s a i r ó l . - G y a k o r l a t i ú t m u t a t á s t ad a L i b r a r y R e s o u r c e s and 
T e c h n i c a l S e r v i c e s c i k k e а k ö z p o n t o s í t o t t k ö n y v t á r t e c h n i k a i s z o l ­
g á l t a t á s o k h o z . Az ALA gondos f e l m é r é s t v é g z e t t é s m e g v i z s g á l t a a 
különböző f e l d o l g o z ó r e n d s z e r e k e t ós a mér működő k ö n y v t á r t e c h n i ­
k a i s z o l g á l t a t ó k ö z p o n t o k a t az a d o t t p r o b l é m a l e g j o b b m e g o l d á s i 
l e h e t ő s é g e i n e k m e g á l l a p í t á s á r a . Ennek a l a p j á n i r á n y e l v e k e t d o l g o ­
z o t t k i , melyek m e g h a t á r o z z á k az i l y e n j e l l e g ű s z o l g á l t a t á s o k f e l ­
t é t e l e i t éa azokhoz ú t m u t a t á s u l s z o l g á l n a k . - A S c h o o l L i b r a r i e s 
a z a l k o t ó s z e l l e m ű v e z e t é s t h a t á r o z z a meg. A c i k k s z e r i n t e z maga­
t a r t á s , s z e l l e m i b e á l l í t o t t s á g , m e g é r t é s é s r e a g á l á s k é p e s s é g e , 
melynek h a t á s a a munkatársakon mérhető l e . Az a l k o t ó s z e l l e m ű v e ­
z e t ő l é n y e g e s j e l l e m z ő j e a f o g é k o n y s á g a k ö r n y e z e t t e l szemben, a 
r u g a l m a s s á g , o b j e k t i v Í t é l ő k é p e s s é g , t ü r e l e m ós a problémák s z e r e ­
t e t e ; 

E n n y i t t e h á t a z e l s ő számok t a r t a l m á r ó l . R e m é l j ü k , hogy e z z e l 
a r ö v i d i s m e r t e t é s s e l s i k e r ü l t k é p e t adnunk l a p u n k r ó l . Meggyőződé­
s ü n k , hogy a k i a d v á n y r a s z ü k s é g v a n , h i s z e n a dokumentác iós s z e r ­
v e k r e é s s z a k k ö n y v t á r a k r a egyre n a g y o b b , f e l e l ő s é g t e l j e s e b b f e l a d a ­
t o k v á r n a k , melyek e l v é g z é s e c s a k a munka s z í n v o n a l á n a k e m e l é s é v e l 
é s a k ö n y v t á r o s o k t u d á s á n a k á l l a n d ó e m e l é s é v e l l e h e t s é g e s . Ebben 
p e d i g a k ü l f ö l d i e r e d m é n y e k r ő l r e n d s z e r e s e n s z á m o t adó k i a d v á n y 
s o k a t s e g í t h e t . S z e r e t n é n k , h a a k ö n y v t á r o s o k m e g é r t é s s e l f o g a d n á k 
t ö r e k v é s e i n k e t é s örömmel v e n n é n k , h a e s e t l e g e s k í v á n s á g a i k k a l , 
j a v a s l a t a i k k a l , h o z z á s z ó l á s a i k k a l s e g í t e n é n e k a t o v á b b i számok ö s z -
s z e á l l i t á s á b a n . 
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PÖLDY L a j o s n é 

TÁJÉKOZTATÁS - A FRANCIÁK SZEMSZÖGÉBŐL 

Az Országos Orvostudományi Könyvtár javaslatára ás saját Inté­
zetem a Péterfy Sándor u t c a i kárház igazgatósága anyagi hozzájáru­
lásával resztvettem az Országos Műszaki Könyvtárban 1967. Junius 
26 - 30 között rendezett f r a n c i a nyelvű dokumentációs tanfolyamon. 
A tanfolyamot Jean de Laclemandiere, az Union Prancaise des Organis-
mes de Documentation /UFÓD/ főtitkára t a r t o t t a közel 40 főnyi h a l l ­
gatóság előtt, amely elsőeorban műszaki dokumentalistákból, könyv­
tárosokból állt, de néhány résztvevővel képviselve v o l t a mezőgaz­
daság és egy-egy tudományág i s . Az o r v o s i könyvtárosokat egyedül én 
képviseltem, amit a f r a n c i a nyelvben való járatoseágom i n d o k o l t . 

Az iskolásán hangzó tanfolyam szó nem i s igen i l l e t t e rre az 
ötnapos élénk eszmecseréhez, amelyhez az OMKDK otthonoe Jellegű 
klubszobája szolgáltatta a k e r e t e t ós amely előadónk szavai e z e r i n t 
i s nagyben hozzájárult a közvetlen baráti légkör kialakuláeához, б 
maga a f r a n c i a szellem színességét, ötletességét és rugalmasságát 
v i t t e át az egyébként nagyon konkrét téma tárgyalásához. 

Az első nap kivételével, amikor az általános bevezetés elhang­
z o t t , az e r e d e t i kötött tanrend f e l b o m l o t t ós az összejövetelek a 
hallgatóság által f e l v e t e t t kérdésekhez kapcsolódó téma megtárgyalá­
sából álltak. 

A dokumentációs munka - Jean de Laclemandiere-meghatározásá­
ban 5 fázisra oszlikx ezek a feltárás, azonosítás, elemzés, közre­
adás és tárolás. E témák mindegyikéről ezó e s e t t , de mint már e m i i ­
tettem, nem a szükségszerű logikus sorrendben, hanem a kérdések f e l ­
vetésének megfelelően. A kötetlen előadásmód nem t e t t e lehetővé egy-
-egy tárgykör körülhatárolt tanagyagezerü regieztrálását, igy a be­
számolómban i s csak a r r a térnék k i , amit különösen érdekesnek talál­
tam. 

Ide t a r t o z i k mindjárt a dokumentáció szükségszerűségét bizonyí­
tó bevezetésben közölt néhány számadat. A tudomány fejlődésének s t a ­
t i s z t i k a i elemzése k i m u t a t t a , hogy a tudományos munkák száma tízéven­
ként megduplázódik. Ebből következik, hogy a tudósok szakirodalmi 
tájékozottsága idő hiányában " r e l a t i v e " csökken. Ugyanakkor a doku­
mentumokban f o g l a l t ismeretanyag elterjedése rendkívül korlátozott. 
Adatok bizonyitjék, hogy az egy-egy országon belül megjelent közle­
ményeknek csak 10-15 %-& j u t határon túlra. 
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Az i n f o r m á c i ó e l t e r j e d é s é n e k a k a d á l y o z o t t s á g a r é s z b e n n y e l v i n e h é z ­
s é g e k n e k t u l a j d o n i t h a t ó . A m ú l t b a n a közlemények t ö b b s é g e v a l a m e ­
l y i k " У 1 1 е в п у е 1 у е п и j e l e n t meg. Ma más a h e l y z e t . A b e s z é l t n y e l ­
v e k f o n t o s s á g i s o r r e n d j e már nem e g y e z i k a z i r o t t n y e l v e k é v e l , a -
h o l a m e g j e l e n t közlemények számát i l l e t ő e n ma a s z l á v n y e l v e k á l l ­
nak e l s ő h e l y e n és a második h e l y e t a j a p á n f o g l a l j a e l . Az a n g o l , 
amely a b e s z é l t n y e l v e k f o n t o s s á g i s o r r e n d j é b e n a második h e l y e n 
á l l , az i r o t t - d o k u m e n t u m o k s z e m p o n t j á b ó l a német n y e l v m ö g ö t t , a 
negyedik h e l y e n s z e r e p e l . 

A d o k u m e n t á c i ó s munka különböző f á z i s a i v a l k a p c s o l a t o s a n e m l í ­
t é s r e m é l t ó a dokumentumok'tar talmi e l e m z é s é n é l a l k a l m a z o t t t e c h n i ­
k a , mely 3 munkafolyamatból á l l . 1 . / Az anyag / f o l y ó i r a t c i k k / o l v a ­
s á s a , melynek s o r á n a t á r g y a t j e l l e m z ő fogalmakat o l d a l a n k é n t a l á ­
húzzák , vagy k i j e g y z i k . 2 . / Megszámol ják , hogy egy-egy fogalom 
h á n y s z o r i s m é t l ő d ö t t . 3 . / L i s t á t k é s z í t e n e k a leggyakrabban e l ő f o r ­
d u l ó t á r g y s z a v a k r ó l , a z u n . d e s z k r i p t o r o k r ó l , amelyek a s z a k o z á s , 
t á r g y s z ó k a t a l ó g u s b a v a l ó b e s o r o l á s , i l l e t v e g é p i n y i l v á n t a r t á s 
a l a p j á u l s z o l g á l n a k . A t a p a s z t a l a t a z t m u t a t j a , hogy á l t a l á b a n 5-7 

d e s z k r i p t o r e l e g e n d ő egy c i k k t á r g y á n a k m e g h a t á r o z á s á h o z . Az e l e m ­
z é s n é l a z i d ő t é n y e z ő f o n t o s s z e r e p e t J á t s z i k . Az o l v a s á s s e b e s s é g e 
á t l a g o s a n p e r c e n k é n t 250 s z ó . A t e l j e s í t m é n y n ö v e l é s e érdekében 
g y o r s o l v a s á s ! m ó d s z e r e k e t d o l g o z t a k k i , amit az e lemzés végző d o k u -
m e n t a l l s t á k tanfolyamon s a j á t í t a n a k e l . 

Az o s z t á l y o z á s i r e n d s z e r e k e t i l l e t ő e n e lőadónk a t á r g y s z a v a s 
r e n d s z e r e k e t l é n y e g e s e n jobbnak t a l á l j a a t i z e d e s o s z t á l y o z á s n á l , 
m i v e l s o k k a l d i f f e r e n c i á l t a b b t á j é k o z t a t á s t n y ú j t a n a k . A cim s z a v a i ­
b ó l a l k o t o t t d e s z k r i p t o r o k a l k a l m a z á s á t azonban nem t a l á l j a megfe­
l e l ő n e k , m i v e l nem t a r t a l m i e lemzésen a l a p u l n a k . 

A k e r e s é s é s v á l o g a t á s munkáját s z o l g á l ó r e n d s z e r e k közlll a 
t r a d i c i o n á l i s k a t a l ó g u s r e n d s z e r / s z e r z ő i , b e t ű r e n d e s / c s a k k i s do­
kumentumgyűjtemény n y i l v á n t a r t á s á r a a l k a l m a s . A különböző k é z i lyuk­
k á r t y a r e n d s z e r e k a l k a l m a z á s a v i s z o n t 10.000 - 20 .000 n a g y s á g r e n d ű 
a n y a g n á l i n d o k o l t . 

A dokumentác ió g é p e s í t é s é n e k s z ü k s é g e s s é g é t egy-egy i n t é z m é ­
nyen b e l ü l a z a l á b b i k r i t é r i u m o k d ö n t i k e l « 

1 . / a dokumentumok á z á m a i ; 
2 . / a naponta m e g v á l a s z o l a n d ó k é r d é s e k száma; 
3 . / a k é r d é s e k d i f f e r e n c i á l t s á g a ; 
4 . / az i d ő , amit a k é r d é s t f e l t e v ő k a v á l a s z r a v á r h a t n a k . 
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Az automatizált információ l e g f e j l e t t e b b formáját a BBL elne­
vezésű gép nyújtja / f r a n c i a szabadalom, egyik szerkesztője maga 
Jean de Laclemandiere/. Az o p t i k a i és mechanikai elemekből szer­
kesztett e l e k t r o n i k u s vezérlésű gép előnye, hogy bármilyen előre 
f e l d o l g o z o t t dokumentumgyűjteményből p i l l a n a t o k a l a t t kiválogatja 
a kutatás tárgyát képező dokumentumot és arról nyomban másolatot 
i e készít. Tehát nem bibliográfiai utalással válaszol a f e l t e t t 
kérdésekre, hanem magát a dokumentumot i s kézbe adja. A gép mikro­
f i l m e t perget, amelyre egyrészt magát a dokumentumot, másrészt a 
dokumentum d e s z k r i p t o r a i t Jelképező világos ée sötét kockákból ál­
ló "azonosító rács"-ot fényképezték. A keresésnél egy azonos e l v 
ezer i n t s z e r k e s z t e t t világos és sötét kockákból álló kártyát a l k a l ­
maznak a kórdós deszkriptorainak megfelelően. Amikor a gépbe helye­
z e t t kártya a pergő filmszalagon a vele t e l j e s e n azonos kockázatú 
azonosító ráccsal találkozik, a hozzátartozó dokumentumról a gép 
azonnal másolatot kéezit. 

Előadónk, a k i csaknem a világ minden részében t a r t o t t hasonló 
dokumentációs tanfolyamokat, az ötnapos eszmecsere befejezésekor 
megállapitotta, hogy a problémák mindenütt azonosak, és ebben -
- bármennyire ellentmondónak hangozeék i s - "van valami megnyugta­
tó". 

A tanfolyam záróakkordjaként dr. Lázár Péter az OMKDK igazga­
tója kedves búcsúünnepség keretében látogatási bizonyítványokat 
" y u j t o t i át a résztvevőknek. 



LÁNG P é t e r 

A SZEGEDI ORVOSTUDOMÁNYI EGYETEM KÉT ÉVKÖNYVÉRŐL 

A S z e g e d i Orvostudományi Egyetem k é t u t o l s ó évkönyve - a S z e ­
g e d i Orvostudományi Egyetem K ö n y v t á r a m u n k a t á r s a i n a k s z e r k e s z t é s é ­
ben - az egyetem é l e t é n e k 1 9 6 0 - 6 5 - i g t e r j e d ő i d ő s z a k á r ó l ad k ö r k é ­
p e t . Mindkét k ö t e t b e n l e h e t ő s é g n y i l t k ö n y v t é r i b e s z á m o l ó r a é s b i b ­
l i o g r á f i a i t e v é k e n y s é g k ö z r e a d á s á r a i s . E z u t ó b b i k é t k ö t e t b e n 
ö n á l l ó k i a d v á n y f o r m á j á b a n különlenyomatként i s m e g j e l e n t "A S z e ­
g e d i Orvostudományi Egyetem tudományos s z e m é l y z e t é n e k s z a k i r o d a l m i 
munkássága a z I 9 6 0 , a z 1961 , é s a z 1 9 6 2 . évben" / 1 9 6 5 / v a l a m i n t "A 
S z e g e d i Orvostudományi Egyetem tudományos d o l g o z ó i n a k s z a k i r o d a l m i 
munkássága a z 1963 . é s a z 1964. évben" c i m m e l . /1967/ Cikkünkben a 
k é t évkönyv é s a különlenyomatok a l a p j á n s z e r e t n é n k i s m e r t e t n i a 
S z e g e d i Orvostudományi Egyetem Könyvtárának 1 9 6 0 - 6 5 . é v i munkásságát. 

A k ö n y v t é r t e v é k e n y s é g é b e n j e l e n t ő s v á l t o z á s t a z 1 9 5 8 - 5 9 . é v i 
k o r s z e r ü s i t é s é s b ő v i t é s h o z o t t , amely a k ö v e t k e z ő évek f e l a d a t a i t 
é s t e r v e i t i s / m e g h a t á r o z t a : e m e l n i k e l l e t t a s z e m é l y i á l l o m á n y t ; az 
u j k e r e t e k f o k o z o t t tudományos, p u b l i k á c i ó s l e h e t ő s é g e k e t t e r e m t e t ­
t e k . A k ö n y v t á r k o r s z e r ű s í t é s é v e l az 1960-61-ben m e g a l a k u l ó o r s z á g o s 
o r v o s t u d o m á n y i k ö n y v t á r i h á l ó z a t i s a k t i v egyetemi a l k ö z p o n t o t n y e r t . 

Az 1 9 6 0 - 6 3 - i g t a r t ó e l s ő i d ő s z a k e s e m é n y e i : a k ö n y v t á r munka­
t á r s a i b e f e j e z t é k a r e k a t a l o g i z á l é s i munkát, a k ö z p o n t i b e t ű r e n d e s 
é s s z a k k a t a l ó g u s b a az egyetem i n t é z m é n y e i b e 1953 ó t a é r k e z e t t 14 ООО 
m o n o g r á f i a a d a t a i t i s b e l e d o l g o z t á k . E z z e l párhuzamosan megkezdték 
a z 1953 e l ő t t i t a n s z é k i könyvgyarapodás f e l d o l g o z á s á t i s . 1962-ban 
a z egyetem n y u g a t i d e v i z a e l l á t o t t s é g á t 30 000 F t . - t a l e m e l t é k . A 
k ö n y v t á r i s z e r v e z e t e t k o o r d i n á l t á k , 1961-ben l é t r e j ö t t a G y ó g y s z e r é ­
s z e t i K a r i n t é z e t e i n e k közös k ö n y v t á r a i s . A k ö n y v t á r tudományos 
m u n k a t á r s i g á r d á j a b ő v ü l t . A k ö n y v t á r gondozta a z egyetem i d ő s z a k o s 
k i a d v á n y a i t : a z Évkönyvet é s a S t u d i e Medice S e g e d i e n s i s cimü k i s ­
m o n o g r á f i a s o r o z a t o t . H a z a i é s n e m z e t k ö z i v i s z o n y l a t b a n i s g y ü m ö l c s ö ­
ző k ö n y v t á r k ő z i k a p c s o l a t o k a t é p i t e t t k i a k ö n y v t á r , r é s z t v e t t a j e ­
l e n t ő s e b b k ö n y v t á r ü g y i t a n á c s k o z á s o k o n . Ugyanekkor s ü r g ő s e n megoldan­
dó problémaként ' j e l e n t k e z e t t a s z e m é l y z e t i l é t s z á m e l é g t e l e n v o l t a , 
a k ö n y v t á r segédüzemei k ö r ü l i j o g i v i t a . A p o t e n c i á l l á o l v a s ó k ö z ö n ­
s é g számához , a k ö n y v t á r á l l o m á n y növekedéséhez v i s z o n y í t v a a z o l v a ­
s ó t e r m i á s a r a k t á r i f é r ő h e l y kevésnek m u t a t k o z o t t . 
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A s t a t i s z t i k a i m u t a t ó k é r z é k l e t e s e n f e j e z i k k i a k ö n y v t é r e r e d ­
ményes f e j l ő d é s é t : az e g y e t e m i k ö n y v t á r i á l l o m á n y 58 210 k ö t e t r ő l 
69 588 k ö t e t r e e m e l k e d e t t , az o l v a s ó f o r g a l o m a három év a l a t t u g r é s -
azerüen m e g n ö v e k e d e t t . Az e l s ő Л 9 6 0 - 6 3 . é v i / évkönyvben - k ü l ö n l e -
nyomatként i s m e g j e l e n t "A S z e g e d i Orvostudományi Egyetem tudományos 
s z e m é l y z e t é n e k s z a k i r o d a l m i munkássága az I 9 6 0 , az 1961 é s az 1 9 6 2 . 
é v b e n " / 1 9 6 5 . / c imü b i b l i o g r á f i a ö s s z e á l l i t ó i a k ö n y v t á r m u n k a t á r s a i : 
Z a l l á r A n d o r é s P á l f y G y u l a . Közreműködő: d r . J á n o s s i k B e r t a l a n n á . 
A s z a k i r o d a l m i a n y a g o t é v e n k é n t i c s o p o r t o s í t á s b a n é s b e t ű r e n d b e n 
d o l g o z t á k f e l . C i m l e Í r á s u k r é s z b e n a n e m z e t k ö z i , v a l a m i n t a s a j á t 
k ö n y v t á r u k g y a k o r l a t á b a n k i a l a k u l t s z a b á l y o k a t k ö v e t i , f o l y ó i r a t r ö -
v i d i t é s e k n é l a W o r l d M e d i c a l P e r i o d i c a l s 1961-es h a r m a d i k k i a d á s á t 
v e t t é k a l a p u l . 742 t é t e l b e n d o l g o z t á k f e l az egyetem, tudományos m u n ­
k a t á r s a i n a k c i k k e i t , a c i m l e i r á s o k u t á n f e l t ü n t e t t é k a s z e r z ő k i n t é ­
z e t i munkahe lyé t i s . A B i b l i o g r á f i a u t o l s ó r é s z é b e n k ü l ö n k ö z ö l t é k 
a gyógy3zerészdoktori d i s s z e r t á c i ó k a t . A k ö t e t v é g é n m u t a t ó k k ö n y -
n y i t i k meg a t á j é k o z ó d á s t : i n t é z m é n y e k , s z e r z ő k , á l t a l á n o s t á r g y k ö ­
rök c s o p o r t o s í t á s á b a n . Az i n t é z m é n y e k k ö z ü l az I . s z . B e l g y ó g y á s z a t i 
K l i n i k a e m e l k e d i k k i k ö z l e m é n y e i n e k nagy s z á m é v a l , az á l t a l á n o s 
t á r g y k ö r b e n az e n d o k r i n o l ó g i a v e z e t . 

Az 1 9 6 3 - 6 5 - i g t e r j e d ő i d ő s z a k b a n - a második évkönyv t a n ú s á g a 
s z e r i n t - az e g y e t e m i k ö n y v t á r h a r m o n i k u s a n t o v á b b f e j l ő d ö t t . T e v é ­
k e n y s é g é v e l e r e d m é n y e s e n t á m o g a t t a az o k t a t ó - é s k u t a t ó m u n k á t . Az 
egyetem f a l a i n k í v ü l Szeged v á r o s a e g é s z s é g ü g y i i n t é z m é n y e i t é s o r ­
v o s a i t i a t á m o g a t t a tudományos munkásságukban . A k ö n y v t á r i munka t e ­
rén a r é g i k a t a l ó g u s o k g o n d o z á s a ós b ő v í t é s e m e l l e t t u j a k a t Í 3 s z e r -
k e s z t e t t a k : az e g y e t e m i p á l y a m u n k á k r ó l , o r v o s t u d o m á n y i o k t a t ó - é s 
i s m e r e t t e r j e s z t ő f i l m e k r ő l s t b . ; f e j l e s z t e t t é k a t á j é k o z t a t á s i s z o l ­
g á l a t o t , az 1964-es évben az egyetem f o l y ó i r a t é l l o m á n y á t f e l t á r ó 
k ö z p o n t i b e t ű r e n d e s r e t r o s p e k t i v f o l y ó i r a t - k a t a l ó g u s u k a t s o k s z o r o s í ­
t o t t k i a d v á n y k é n t az o r v o s t u d o m á n y i k ö n y v t á r i h á l ó z a t b a n e l s ő k é n t 
a d t á k k ö z r e . A s z e m é l y z e t s z a k k é p z e t t s é g e e m e l k e d e t t , t ö b b e n maga­
sabb f o k ú k ö n y t á r í k é p e s i t é u t s z e r e z t e k . A k ö n y v t é r f o l y t a t t a az 
e g y e t e m i k i a d v á n y o k s z e r k e s z t é s é b e n m e g k e z d e t t m u n k á j á t . A k ö n y v t á r 
m u n k a t á r s a i e r e d m é n y e s e n v e t t e k r é s z t az O r v o s i K ö n y v t á r o s o k é s O r -
voötanáoaudók 1 9 6 3 - а з I I I . O r s z á g o s É r t e k e z l e t é n . A h a t é k o n y a b b mun­
k á t a k ö n y v t á r s z a k m a i éa t e c h n i k a i f e l s z e r e l é s e i n e k g y a r a p í t á s a i s 
e l ő s e g í t e t t e . A k ö n y v t á r i á l l o m á n y 8 1 745 k ö t e t r e e m e l k e d e t t ; s a j á t 
k ö n y v k ö t é s z e t t e l , f o t ó l a b o r r a l r e n d e l k e z n e k . Аг o l v a s ó é s k ö l c s ö n z ő ­
f o r g a l o m p r o g r e s s z í v e n f e j l ő d i k é s m e g h a l a d j a a p o t e n c i á l i s o l v a s ó k 
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éo k ö l c s ö n z ő k l é t s z á m é t . Ennek az i d ő s z a k n a k a s z a k i r o d a l m i munkás­
s á g á t ö s s z e g e z ő " A S z e g e d i Orvostudományi Egyetem tudományos d o l ­
g o z ó i n a k s z a k i r o d a l m i munkássága az 1 9 6 3 . é s az 1 9 6 4 . é v b e n " cimü 
b i b l i o g r á f i a 1967-ben j e l e n t meg k ü l ö n l e n y o m a t k é n t . S z e r k e s z t é s i e l ­
v e , c i m l e i r á s a az e l ő z ő k ö t e t h e z v i s z o n y i t v a nem v á l t o z o t t . 733 t é ­
t e l b e n d o l g o z z a f e l a tudományos a n y a g o t . P u b l i k á c i ó s t e r m é k e n y s é g 
t e k i n t e t é b e n u g y a n c s a k az I . s z . B e l g y ó g y á s z a t i K l i n i k a m u n k a t á r s a i 
t ű n n e k k i . 

Az évkönyv b e s z á m o l ó j á b ó l k i c s e n g : a k ö n y v t a r f e j l ő d é s é t g á t o l ­
j a a nagy" z s ú f o l t s á g , é s az a t é n y , hogy a f e l a d a t o k n a g y s á g é v a l 
n i n c s a r á n y b a n a k ö n y v t é r s z e m é l y z e t i l é t s z a m a . 

H e m é l j ü k , hogy az egyetem t á v l a t i f e j l e s z t é s i t e r v é b e n ennek a 
l e l k e s , a n e h é z s é g e k e l l e n é r e e redményesen működő k ö n y v t á r n a k m i n ­
den j e l e n l e g i p r o b l é m á j a r e n d e z ő d n i f o g . 
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FÖDÉMCSERE Az O r s z á g o s Orvostudományi K ö n y v t á r é s D o k i u i e n t á c i o s 

Központ é p ü l e t é b e n . 

Még 19b'/-ben á l l a p í t o t t a meg e g y s t a t i k a i v i z s g á l a t , ho^y az OOK 
e p ü l e t é n e k második e u e l e t e f a g e r c n d á k r a é p ü l t , s ezek a gerendck 
e l k o r h a d t a k . Az OOK f ö d é m c s e r é j e j a n u á r e l e j é n k e z d ő d ö t t . E z t meg­
e l ő z ő e n a második e m e l e t r e Kikerült a t á b l a : H a s z n a l a t a t i l o s ез 
é l e t v e s z é l y e s . Az it\> t a r o l t l o l y ó i r a t u i l o m u n y t az exso e m e l e t e n 
a T a j e k o z o a t o h e l y i s é g e i b e n k e l l e t t e l h e l y e z n i . 

A második emeleten lévő s o k s z o r o s í t ó éa f o t ó l a b o r h e l y i s é g h a s z n a ­
l a t a seiii v o l t b i z t o s i t h a t ó az a t e p i t é s i d e j é n , i á z o r t a k ö l c s ö n z é s 
és f o t o i l l . s o k s z o r o s í t ó s z o l g á l t a t á s o k v a l a m i n t a t á j é k o z t a t á s 
ez eV á p r i l i s á i g s z ü n e t e l t , é s t e r m é s z e t e s e n nem v o l t l e h e t ő s é g a 
h e l y o e n o l v a s á s r a sem. 

A f ö d é m c s e r e u t a n k e r ü l t s o r a k ö n y v t á r k ü l s ő é s b e l s ő f e s t é ­
s é r e es a n a g y t a k a r í t á s r a . 

L a p z á r t a k o r a k ü l s ő t a t a r o z á s még t a r t , de a b e l s ő h e l y i s é g e k ­
ben már f o l y i k a munka. I g a z , a k ö z e l háromhónapos k i e s é s m i a t t 
nagy a r e s t a n c i a ; de a t i s z t a , f r i s s e n f e s t e t t h e l y i s é g e k b e n k ö n y -
nyebb a munka, s e redményesebb i s . 
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Az o r v o s i k ö n y v t á r h á l ó z a t F ő v á r o s i K ö n y v t á r i T a n á c s á n a k működése 

A fővárosi tanácsi könyvtárhálózat az u t ó u b i evekben o l y a n 
t a r t a l m i es s z e r v e z e t i fejlődésen ment át, amely részletesebb 
ismertetést erdemei. 

A fővárosi tanácsi Könyvtarak h e l y z e t é t az E g é s z s é g ü g y i O s z ­
t á l y 1966 -ban a területi v e z e t ő kórhazak i g a z g a u o f ő o r v o s i é r ­
t e k e z l e t é n m e g v i t a t t a és u g y határozott, h o g y a tanácsi könyvtá­
r a k e l v i é s g y a k o r i s t i problémainak megoldására k ü l ö n testületet 
hoz l é t r e : a F ő v á r o s i k ö n y v t á r i T a n á c s o t /РКТ/; .Ennek t a g j a i a 
területi vezető Kórhazait i g a z g a i . ó főorvosai, titkára a 1*óvárosi 
terülei/i vezető Könyvtáros. 

A T a n á c s működését 1966. s z e p t . I ^ . - J U I kezdte meg. E l s ő k é n t 
az akkor legsürgóSöDo f e l a d a t o t , a a e v i z a elosztást t ű z t e n a p i ­
r e n d j é r e . Az l -></. é v r e vonatkozóan t e r v e z e t Készült a d e v i ~ a k e -
r e t o r s z á g o s aranyainak megváltoztat, á s a r a . A f ő v á r o s i tanács a 
n e k i j u t t a t o t t devizával e l é g e d e t l e n v o l t , ezért k i d o l g o z o t t egy 
olyan t e r v e z e t e t , amely az o r v o s l ó t s z á j a alapján h a t á r o z t a meg a 
f ő v á r o s devizaszükségletót. Az i960, é v r e vonatkozóan még e n n é l 
i s r é s z l e t e s e b b t e r v e t dolgoztak k i , amelynek alapján a d e v i z a n o r ­
ma kidolgozása l e h e t s é g e s s é v á l t volna. E n n e ! a t e r v e z e t n é l f i g y e ­
lembe vették a könyvtarak á l l o m á n y á t , az ellátandó ágyak számát, 
az orvosok l é t s z á m á t t e r ü l e t i alközpontonként é s egy - egy intéz­
ményre bontva i s . Ezeknek az összeállításoknak az elkészítését az 
akkor k ö t ö t t devizagazdálkodás t e t t e s z ü k s é g e s s é . A devizanorma 
bevezetésé-re nem került s o r , a z ó t a a devizakorlátozás i s megszűnt.. 
Mégis i g e n hasznos v o l t a feltérképezés , m e r t az egosz f ő v á r o s 
t e r ü l e t é r ő l t ö b b szempontú áttekintést nyújt, ami n e m i m ó d o s í t á s ­
s a l k é s ő b b i s felhasználható. 

A tŐKÓs folyóiratoK megr-enueléöeneK e l ő k é s z í t é s é r e , a k o o r d i ­
nálási szándékból a t a n á c s i , az e g y e t e m i és az országos intézetek 
könyvtárainak képviselői megoeszélést t a r t o t t a k . А ВОЗИ! az i n t é z ­
ményeinek j á r ó folyóiratodról jegyzéket á l l í t o t t ö s s z e . A d a t a i t 
kiegészitetuek a tanácsi ó s országos i n t e z e t e k f o l y ó i r a t címeivel. 
B á r t o v á b b i folyóirat c s ö k k e n t é s r e nem v o l t szükség, a jegyzék 
i g e n jó s z o l g a l a t o t t e s z , m i n t a f ő v á r o s 196?. e v i lelőhelyjegyzé­
k e , elsősorban a könyvtárközi kölcsönzéshez. 

A T a n á c s m e g h a t á r o z t a az állomány i r y a r a p i t a s szempontjait é s a 
gyűjtőköröket i s . f innek megállani vasánál figyelembe vették, hogy а 
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k ö z p o n t i k ö n y v t á r r ó l , t e r ü l e t i v e z e t ő k ó r h á z a k a l k ö z p o n t i k ö n y v t á ­
r a i r ó l v a g y t a g k ö n y v t á r a k r ó l v a n - e s z ó . 

E s z e r i n t : 

1 . / A F ő v á r o s i T a n á c s E g é s z s é g ü g y i O s z t á l y á n a k k ö z p o n t i k ö n y v ­
t á r a t e l j e s s é g r e t ö r e k v ő é n g y ű j t i a magyar o r v o s i / g y ó g y s z e r é s z e t i , 
k ö z é p k á d e r / s z a k i r o d a l m a t . V á l o g a t v a g y ű j t i a b e l - es a k ü l f ö l d i 
h a t á r t e r ü l e t i i r o d a l m a t . V á l o g a t v a g y ű j t i a k ü l f ö l d i k ö z e g é s z s é g ­
ü g y i , s z e r v e z é s i , k ó r h á z é p í t é s i , o r v o s t o v á b b k é p z é s i , k ö z é p k á d e r k é p ­
z é s i s z a k i r o d a i m a t é s a nagyobb o r v o s i s z a k t e r ü l e t e i c e t á t f o g ó b á -
z i s m ü v e k e t . . 

A l i e i i n i á i Gyermekkórház g y e r m e k g y ó g y á s z a t i a l a p k ö n y v t á r r á , 
a L á s z l ó Kórhág a f e r t ő z ő b e t e g s é g e k s z a k i r o d a l m á n a k a l a p k ö n y v ­

t á r á v á , 

a k ö z p o n t i S t o m a t o l ó g i a i I n t é z e t a f o g á s z a t i s z a k i r o d a l o m a l a p ­
k ö n y v t á r á v á f e j l e s z t e n d ő / b u d a p e s t i v o n a t k o z á s b a n / . 

M i n d a három k ö n y v t á r t e l j e s s é g r e t ö r e k v ő é n g y ű j t i a s z a k t e r ü l e t é r e 
v o n a t k o z ó i r o d a l m a t , a h a t á r t e r ü l e t i i r o d a l m a t p e d i g a k ö z p o n t i 
k ö n y v t á r r a l k o o r d i n á l t a n s z e r z i b e . 

ti./ A t e r ü l e t i v e z e t ő k ó r h a z a k a l k ö z p o n t i l í ö n y v t á r a i t e l j e s s é g ­
r e t ö r e k v ő é n g y ű j t i k a raagyar o r v o s i s z a k i r o d a l m a t , a k ó r h á z a k b a n 
müködö o s z t á l y o k s z ü k s é g l e t e i n e k m e g f e l e l ő e n v á l o g a t v a a g y ó g y i t ó 
és az okta tómunkához s z ü k s é g e s k ü l f ö l d i k ö n y v - é s f o l y ó i r a t i r o d a l ­
m a t , a h a t á r t e r ü l e t i s z a k i r o d a l m a t p e d i g a k ö z p o n t i k ö n y v t á r r a l é s 
a s z a k m a i a l a p k ö n y v t a r a k k a l k o o r d i n á l v a s z e r z i k b e . 

3 . / Л t a g k ö n y v t á r a k / k i s e b b k ó r h á z i könyvtára i ! : , r e n d e l ő i n t é z e t i , 
g o n d o z ó i n t é z e t i s t b . k ö n y v t á r a k / a g y ó g y i t ó i n t é z m é n y f e l a d a t a i n a k 
t e l j e s í t é s é h e z s z ü k s é g e s magyar é s n é p i demokrat ikus s z a k i r o d a l m o n 
k í v ü l t ő k é s k i a d v á n y o k a t csak az a l k ö z p o n t i k ö n y v t á r a i t k a i k o o r d i n á l ­
t a n é s i n d o k o l t e s e t b e n s z e r e z h e t n e k b e . Az o l v a s o k i g é n y e i t k ö l ­
c s ö n z é s s e l é s a f o l y ó i r a t o k r e n d s z e r e s k ö r ö z é s é v e l e l é g í t i k k i . 

A g y ű j t ő k ö r m e g h a t á r o z á s á v a l c s ö k k e n t h e t ő k a f e l e s l e g e s d u p l i -
c i t ó s o k , m e g s z ü n t e t h e t ő а f o l y ó i r a t o k s z ó r ó d á s a , ugyanaicKor n ö v e l ­
h e t ő a v á l a s z t é k . 

Az o l v a s ó k a s z a k i r o d a l o m h o z könnyebben h o z z á j u t h a t n a k , a m i t 
e l o s e g i t a f ő v á r o s k ö z p o n t i k a t a l ó g u s a i s . Ebben m i n t e g y 80 i n t é z ­
mény á l l o m á n y á t t á r t j a i t n y i l v á n : a k ü l f ö l d i f o l y ó i r a t o k r ó l l ° A 5 - t ő l , 
a k ö n y v e k r ő l p e d i g l ^ c l - t ó l k e z d ő d ő e n . 

A g y ű j t ő k ö r m e g h a t á r o z á s á v a l e g y i d e j ű l e g r é s z l e g e s t e r ü l e t i á t ­
s z e r v e z é s t i s h a j t o t t a k v é g r e / k ö n y v t á r i s z e m p o n t b ó l / . 
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A F ő v á r o s i K ö n y v t á r i T a n á c s nagy s ú l y t h e l y e z a K ö n y v t á r o s o k 
k é p z é s é r e i s . Azok r é s z é r e , a k i x még nem k é p z e t t e k , a könyv t á r k e ­
z e l é s i munkákat p e d i g r é s z i d ő b e n v a g y t á r s a d a l m i munkában v é g z i k , 
k é t a l k a l o m m a l r e n d e z t e k a l a p f o k ú t a n f o l y a m o t , ö s s z e s e n j$8 f ő t k é ­
p e z t e k k i é s e z z e l m i n d e n f ő v á r o s i o r v o s i k ö n y v t á r b a n működő k ö n y v ­
t á r o s k i k é p z é s t n y e r t . 

Ez maga azonban még m i n d i g nem o l d j a meg a f ő v á r o s i t a n á c s i 
o r v o s i k ö n y v t á r a k m e g f e l e l ő k e z e l é s é t , m e r t számos nagyobb k ö n y v ­
t á r b a n az á l l o m á n y n a g y s á g a f ő f o g l a l k o z á s ú k ö n y v t á r o s f o g l a l k o z t a ­
t á s á t k i v a n j a meg, m á s r é s z t a c s e k é l y d o t á c i ó m i a t t i t t i s n a g y a 
f l u k t u á c i ó . Az u t ó b b i m i a t t a k é p z é s t sem t e k i n t h e t j ü k b e f e j e z e t t ­
n e k . -

А К Kii! p r o g r a m j á b a 1 9 0 8 - b a n f e l t é t l e n ü l be k e l l i l l e s z t e n i a k á -
d e r i ' e j l o s z t é s i t e r v k i d o l g o z á s á t , ezen k i v ü l egy m e g f e l e l ő f ő v á r o s i 
n a g y k ö n y v t á r k i a l a k í t á s á t , . h e l y i s é g i l l . é p ü l e t b i z t o s í t á s á t . 

d r . <5anu?its G a b r i e l l a 

A;: Üiil-iÁGuG üioG'Yy/jEiiiiaV.K'PJ 1ЩкШ2 k ö n y v t á r a a s z a k i r o d a l m i , g y ű j ­
t ő k ö r é n b e l ü l , e g y i k !'o f e l a d a t a k é n t , n a g y s ú l y t h e l y e z a g y ó g y ­
s z e r k ö n y v e k /[ 'haлпасороеае/ g y ű j t é s é r e . J e l e n l e g i á l l o m á n y a 9Д k ö ­
t e t s u p n l e i u e n t u m o k k a l e g y ü t t , m e l y három f ö l d r é s z 19 o r s z á g á b ó l 
v a l ó . 

K é r j ü k a k ö n y v t á r o s k o l l e g á k a t , hogy ha van k ö n y v t á r u k b a n i ' ö l ö s p e l -
dánybau nem raagyar g y ó g y s z e r k ö n y v , a j á n l j á k f e l a z o k a t a n y a g i t é r i -
t é s e l l e n é b e n / a n t i k v á r i u m u t j á n / , v a g y adományozás r é v é n az O r s z á ­
gos G y ó g y s z e r é s z e t i I n t é z e t k ö n y v t á r á n a K . 

C i m ! B u d a p e s t , jQV. U z s o k i u . З ь / а . K é i y I s t v á n k ö n y v t á r o s . 
T e l e f o n : 632-6*5 
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A KÖNYVELLÁTÓNÁL / B p . V I . , R é v a y u . 2 2 . / KAPHATÓ KÖNYVTÁRI SZABVÁNY-

NYOMTATVÁNYOK é s f e l s z e r e l é s i c i k k e k 

NYOMTATVÁNYOK 

L e l t á r i v — » 2 0 F t 

L e l t á r k ö n y v : 
100 l . f é l v á s z o ö k ö t é s p e n 2 0 . — F t 
200 1 . f é l v á s z o n k ö t é s b e n 34,5>0 F t 

C s o p o r t o s l e l t á r k ö n y v 
100 1 5 3 , 3 0 F t 

C s o p o r t o s l e l t á r i v : 
g y a r a p o d á s i r é s z . . . . — , 4 0 F t 
t ö r l é s i r é s z . . . .. . . — , 4 0 F t 
ö s s z e s í t é s i r é s z . . . — , 4 0 F t 

f o l y ó i r a t -
ü y i l v a t i t a i - t a s i i v . . . — , 2 b F t 

f o l y ó i r a t n y i l v á n t a r t á s , 
k a r t o t é k o s — , 0 4 F t 

Könyvkár Uya — , 0 4 F t 

K a t a l ó g u s k a r o o n . . . . — , 0 4 - F t 
R a k t á r i l a p — , 0 4 F t 
ooumiás r a k t á r i l a p . . . — , 0 4 F t 
K í s é r ő l a p - - , 0 4 F t 

Olvasók j e g y z é k e 
/ i v e k b e n / — , 1 b F t 

O l v a s ó j e g y — , 0 4 F t 

Olvasók é s k ö l c s ö n ­
z é s e k n y i l v á n t a r t á s a 
/ k ö l c s ö n z ő f ü z e t / 25 1 . . 1 . 2 0 F t 

bO 1 . . 2 . 2 0 F t 

S z e m é l y i l a p 

/ t ö r z s l a p p a l / — , 0 8 F t 
í ; z e m e l y i l a p / t ö r z s l a p -

r e s z nélkül/ — , 0 / F t 
T ö r z s l a p I — , 2 5 F t 
T ö r z s l a p I I — , 2 5 F t 

V i s s z a k é r ő l a p I . / f e l ­
s z ó l í t á s könyvek v i s z -

s z a s z o l g á l t a t á s á r a / . — , 0 4 F t 
L r t e s i t ó l a p — , 0 6 F t 

V i s s z a k é r ő l a p I I . 
' / m á s o u s z o r i f e l s z ó ­

l í t á s k ö n y v e k v i s z -
s z a s z o l g á l t a t á s á r a / — , 0 4 F t 

K ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n ­
z é s i á t k é r ő l e v é l . . — , 2 0 F t 

O s z t ó l a p k a r t o n b ó l , 
o l d a l t f ü l e s . . . . — , 0 4 F t 

DOBOZOK 

K a t a l ó g u s d o b o z n y á r s 
n é l k ü l , f e d é l l e l 
47X14 cm n a g y s á g , 
1 1 cm magas . . . . 

K a t a l ó g u s d o b o z n y á r s ­
s a l , f e d é l l e l 
47X14 cm n a g y s á g , 
1 1 cm magas . . . . 

K a t a l ó g u s d o b o z / 3 

f i ó k o s , n y á r s s a l 
47X44 cm n a g y s á g , 
1 1 cm magas . . 

Kendeződeboz f e d é l 
n é l k ü l 47X14 cm 
n a g y s á g , 0 cm 
magas . . . . . 

5 1 , 8 0 F t 

b 4 , 8 0 F t 

. 1 9 4 , — F t 

21 , 8 0 F t 
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EGYÉB SEGÉDESZKÖZÖK / f o l y t a t á s / 

K ö n y v e s p o l c o k o n h a s z n á l ­
h a t ó s z a k j e l z ő k . 

1 . . « . < • • • . . 2 , — F t 
2 , 4 0 F t 
2 , 4 0 F t 

I I 
I I I 

K i á l l i t á s i könyvtámasz 
d r ó t b ó l 

K ö n y v t á m a s z , f é m b ő l . 
4 , 4 0 F t 
6 , 8 0 F t 

ÁLLAMI KÖNYVTERJESZTŐ VÁLLALAT KÖNYVTÁRELLÁTÓ OSZTÁLYÁNAK / B p . X I I I . 
V i s e g r á d i u . 6 2 . / köz leménye a t ő k é s k ö n y v r e n d e l é s e k 1968 . é v i l e ­

b o n y o l í t á s á r ó l 

1 . / A m e g r e n d e l é s e k b e k ü l d é s e az e d d i g i s m e r t módon, a K ö n y v t á r e l ­
l á t ó á l t a l f o r g a l o m b a h o z o t t t ő k é s k ö n y v r e n d e l ő s z e l v é n y e k e n 
t ö r t é n i k . A s z e l v é n y e k I - V . l a p j a i t k é r j ü k , - a V I . l a p h á t o l ­
d a l á n l e v ő k i t ö l t é s i ú t m u t a t ó f i g y e l e m b e v é t e l é v e l , - k ö z v e t l e -

. n ü l az ÁKV K ö n y v t á r e l l á t ó O s z t á l y I d e g e n Nyelvű C s o p o r t j a /Bp. 
X I I I . V i s e g r á d i u . 6 2 . / c i m é r e b e k ü l d e n i . A s z e l v é n y e k e n d e v i z a -
- e n g e d é l y e z t e t é s nem s z ü k s é g e s . 

2 . / A t ő k é s o r s z á g o k b ó l b e h o z o t t könyvek k i v á l a s z t á s á é r t ós f e l ­
h a s z n á l á s á é r t a m e g r e n d e l ő i n t é z e t / v á l l a l a t / i g a z g a t ó j a 
f e l e l ő s . 
A r e n d e l ő a s z e l v é n y b e k ü l d é s é v e l k ö t e l e z i magát a r r a , h o g y a 
r e n a e l t k i a d v á n y o k a t b e é r k e z é s k o r á t v e s z i s s z á m l á j u k ö s s z e g é t 
á t v é t e l u t á n i 8 n a p o n b e l ü l á t u t a l j a . 

Á t u t a l á s o k n á l k é r j ü k , h o g y a s z á m l á n s z e r e p l ő h a t j e g y ű k ó d -
- s z á m r a / v e v ő s z á m r a / h i v a t k o z n i s z í v e s k e d j e n e k . 

5'./ K é r j ü k , h o g y 1 9 6 6 - b a n , v a g y e l ő b b f e l a d o t t e l i n t é z e t l e n m e g r e n ­
d e l é s e i k e t á t n é z n i s a még s z ü k s é g e s e k e t u j m e g r e n d e l ő s z e l v é ­
n y e n m e g i s m é t e l n i s z í v e s k e d j e n e k . 
K i v é t e l t k é p e z n e k a f o l y t a t á s o s müvek, v a l a m i n t azok a m e g r e n ­
d e l é s e k , m e l y e k e t a r e n d e l ő k 1967. év f o l y a m á n s ü r g e t t e k . 
E l ő b b i k i a d v á n y o k m e g j e l e n ő k ö t e t e i t f o l y a m a t o s a n s z á l l í t j u k , 



u t ó b b i a k a t a s ü r g e t é s s e l m e g u j i t o t t a k n a k t e k i n t j ü k . 
Munkánkat nagymórtékben m e g k ö n n y í t i s az e s e t l e g e s duplum-be­
é r k e z é s e k e t i s k o r l á t o z z a , h a a k ö n y v t á r a k az u j r e n d e l ő l a p o k 
f e j r o v a t á b a n a r é g i r e n d e l é s b e t ű é s s ^ á m j e l z e t é t í s f e l t ü n ­
t e t i k . 

Az 1968 . évben é r v é n y e s d e v i z a - s z o r z ó k a t az a l á b b i a k b a n 
k ö z ö l j ü k : 

USA d o l l á r 7 0 , — F t H o l l a n d f o r i n t 1 9 , — F t 
A n g o l f o n t 1 6 8 , — F t O l a s z l i r a - , 1 1 f i l l . 
A n g o l s h i l l i n g 8,4-0 F t Svéd k o r o n a 1 4 , — F t 
DM/West 1 8 , - F t Norvég k o r o n a 1 0 , — F t 
S v á j c i f r a n k 1 6 , — F t Dán k o r o n a 1 0 , — F t 
F r a n c i a f r a n k 1 4 , — F t O s z t r á k s c h i l l i n g 3 , — F t 
B e l g a f r a n k 1 , 4 0 F t 

A K ö n y v t á r e l l á t ó a m e g r e n d e l é s e k e t a s z e l v é n y e k e n s z e r e p l ő b e ­
t ű - é s s z á m j e l z e t t /"ÁKV i k t a t ó s z á m a " / a l a p j á n t a r t j a n y i l v á n . 
F e l v i l á g o s í t á s t c sak a j e l z e t k ö z l é s e a l a p j á n t u d a d n i . 
T o v á b b r a i s s z i v e s e n n y ú j t t á j é k o z t a t á s t a r e n d e l k e z é s é r e a l l ó 
b i b l i o g r á f i á k , k ö n y v j e g y z é k e k é s e g y é b s e g é d l e t e k a l a p j á n 
k ö n y v a d a t o k r ó l / k i a d ó , á r s t b . / v a g y egyéb k ö n y v b e s z e r z ó s i 
k é r d é s é k r ő l . 
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